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 บทที่ 1 

บทนํา 

 

1.ความสําคญัและทีม่าของปัญหา 

 

   การเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นในปัจจุบนัไดใ้หค้วามสาํคญัในการพฒันาทกัษะดา้นการส่ือสาร 

จึงมุ่งเนน้เก่ียวกบัการออกเสียงของผูเ้รียน ในช่วงหลายปีมาน้ี ยิง่มีการแพร่หลายของการเรียนการสอน 

ภาษาญ่ีปุ่น ก็ยิง่มีความหลากหลายของปัญหาการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียน (Toda2004) มีงานวจิยั  

ท่ีศึกษาเก่ียวกบัปัญหาการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนชาวต่างชาติ ท่ีไม่ไดพ้ดูภาษาญ่ีปุ่นเป็นภาษา 

แม่จาํนวนมากไดรั้บการเผยแพร่ ทั้งท่ีเป็นผลงานวจิยัของนกัวจิยัชาวญ่ีปุ่นเอง และผลงานวจิยัของนกั 

วจิยัชาวต่างชาติ   แต่สาํหรับผลงานวจิยัดา้นการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นในประเทศไทยท่ีไดรั้บการตีพิมพ ์

เผยแพร่แลว้นั้น จากการสาํรวจมีเพียง 2.43%(Kanokwan 2009) ซ่ึงนบัวา่นอ้ยมาก  ดงันั้นหากมองจาก 

ขอ้มูลทางสิถิติท่ีได ้ จึงอาจกล่าวไดว้า่ การศึกษาและวจิยัดา้นเสียงภาษาญ่ีปุ่นในประเทศไทยนั้น โดย 

ภาพรวมแลว้ยงัไม่กา้วหนา้เท่าท่ีควร 

อยา่งไรก็ตาม ในช่วงหลายปีท่ีผา่นมา ผลงานวจิยัเก่ียวกบัปัญหาการออกเสียงของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่น 

ชาวไทยท่ีปรากฎ มกัจะกล่าวถึงประเด็นปัญหาการออกเสียงพยญัชนะ「し」、「ち」、「じ」、「す」、

「つ」นั้นยากสาํหรับผูเ้รียนชาวไทย(Oonishi1974, Konishi2004, Matsusaki2008,Chiba2009,   

Saowanee2004,Toda2006) การสับสนระหวา่งพยญัชนะเสียงโฆษะกบัเสียงอโฆษะ  การออกเสียงสั้นสับ  

สนกบัเสียงยาว ปัญหาการออกเสียงสูงตํ่าในคาํ ทาํนองเสียงในประโยคภาษาญ่ีปุ่น(Saowanee2004,  

Asadayuth2004,Yupaka2008, Chiba2009, Kokusaikooryuukikin2009）เป็นตน้   ซ่ึงสอดคลอ้งกบัผลการ 

สังเกตจากประสบการณ์ตรงของผูว้จิยัในชัว่โมงการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่น ผูว้จิยัพบวา่ นิสิตท่ีเรียนภาษา 

ญ่ีปุ่นหลายคน ออกเสียงไดไ้ม่ถูกตอ้งชดัเจน มีปัญหาในการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นมาก ซ่ึงหลายประเด็นตรงกบัท่ี

ไดก้ล่าวไวใ้นเอกสารและงานวจิยัต่างๆ มีประเด็นหน่ึงท่ีผูว้จิยัสังเกตเห็นคือ นิสิตออกเสียงYo-on(เสียงพยญั  

ชนะควบ)ไดไ้ม่ดี มีนิสิตจาํนวนไม่นอ้ยออกเสียงผดิบ่อยๆ บางคนแมจ้ะเรียนภาษาญ่ีปุ่นมาหลายปีแต่ยงัออก 

เสียงเหมือนเพิ่งเร่ิมเรียนใหม่ๆ ผูว้จิยัคิดวา่ ส่ิงน้ีนบัเป็นปัญหาอยา่งมากในการออกเสียงYo-on(เสียงพยญัชนะ 
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ควบ)ดงัเช่นกรณีตวัอยา่งการออกเสียงYo-on(เสียงพยญัชนะควบ)ท่ีผดิของนิสิตซ่ึงเป็นปรากฎการณ์จริงของ

ผูเ้รียน   เช่น                    

「きょねん」/kjo nen/   ออกเสียงเป็น    「キャネン」/kja nen/,      「キョウネン」/kjou nen/ 

「りょこう」/rjo kou/   ออกเสียงเป็น    「リャコウ」/rja kou/     

「きょう」/kjou/                ออกเสียงเป็น    /kiaw/ ไดย้นิเหมือนออกเสียงคาํวา่ “เคียว”ในภาษาไทย 
 

ทุกคร้ังท่ีผูว้จิยัไดย้นิการออกเสียงท่ีผดิเพี้ยนของผูเ้รียนแลว้เกิดความรู้สึกเป็นกงัวลวา่ ปัญหาน้ีเป็นอุปสรรค 

อยา่งหน่ึงในการติดต่อส่ือสารกบัเจา้ของภาษา เพราะการพดูส่ือสารภาษาญ่ีปุ่นกบัชาวญ่ีปุ่นนั้นสาํคญัมาก  

โดยเฉพาะเวลาพดูในสถานท่ีทาํงานกบัเจา้นายระดบัสูง  การพดูในท่ีประชุม หรือการพูดท่ีเป็นพิธีการ เช่น  

การกล่าวเปิดงานในโอกาสต่างๆ  การประชุมของบริษทั เป็นตน้ ถึงแมอ้าจมีคาํพดูท่ีวา่  “แมจ้ะออกเสียง 

ไม่ถูกตอ้ง แต่ถา้ส่ือความหมายเขา้ใจ ก็ไม่เป็นไร” นั้นคงจะไม่ถูกตอ้งนกั การส่ือสารท่ีดีควรใส่ใจเสียงพดู 

ดว้ย นอกจากน้ี การพดูออกเสียงไม่ถูกตอ้งชดัเจนอาจถูกประเมินค่าตํ่า  เช่น ถูกมองวา่ พดูเหมือนเด็กเพิ่งหดั 

พดู(Kokusaikooryuukikin2009)  ผูว้จิยัจึงเห็นความสาํคญั ท่ีจะศึกษาและวจิยัเก่ียวกบัการออกเสียง Yo-on 

(เสียงพยญัชนะควบ)ของผูเ้รียนชาวไทยในปัจจุบนั  และเน่ืองจากยงัไม่ปรากฎงานวจิยัใดท่ีทาํการศึกษาและ 

วจิยัเก่ียวกบัปัญหาการออกเสียงYo-on(เสียงพยญัชนะควบ)ท่ีเป็นปรากฎการณ์จริงของผูเ้รียนชาวไทยเลย  

ผูว้จิยัจึงอยากศึกษาและทาํการวจิยัในประเด็นน้ี โดยทาํการสาํรวจปัญหาการออกเสียงพยญัชนะควบของผูเ้รียน 

ภาษาญ่ีปุ่นชาวไทย แมอ้าจมีบางท่านมองวา่  คาํศพัทท่ี์มีเสียงพยญัชนะควบท่ีพบในตาํราหรือบทเรียนมีจาํนวน 

ไม่มากเม่ือเทียบกบัเสียงพยญัชนะอ่ืนๆ และการทาํวจิยัเฉพาะเสียงใดเสียงหน่ึงเช่น มุ่งศึกษาเฉพาะเสียงพยญั  

ชนะควบน้ี อาจไม่ไดช่้วยพฒันาทกัษะการออกเสียงโดยรวมใหแ้ก่ผูเ้รียนได ้ แต่สาํหรับผูว้จิยัแลว้คิดวา่ เสียงทุก

เสียงในภาษาท่ีใชพ้ดูติอต่อส่ือสารลว้นแต่มีความหมายและมีความสาํคญั หากเราไม่สามารถออกเสียงใดเสียง 

หน่ึงใหถู้กตอ้งชดัเจนไดน้ัน่ยอ่มแสดงวา่ เรายงัมีขอ้บกพร่องในทกัษะการพดูออกเสียงเพื่อการติดต่อส่ือสาร  

ดงันั้น จึงควรใส่ใจและแกไ้ขขอ้บกพร่องนั้น 

 

2.วตัถุประสงค์ของการวจิัย 

 

 1. เพื่อสาํรวจปัญหาการออกเสียงYo-on(เสียงพยญัชนะควบ)ของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยวา่ มีปัญ 

หามากนอ้ยเพียงใด 
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2.เพื่อวเิคราะห์ลกัษณะขอ้ผดิพลาดในการออกเสียงYo-on(เสียงพยญัชนะควบ)ของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่น

ชาวไทย 

3.เพื่อวเิคราะห์ลกัษณะทางประชากรของผูเ้รียนท่ีมีผลต่อความแตกต่างในการออกเสียงYo-on(เสียง

พยญัชนะควบ)ของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นชาวไทย 
 

 

3.ขอบเขตการวจิัย 

 

 การวจิยัเร่ือง “ปัญหาการออกเสียง Yo-on(เสียงพยญัชนะควบ)ของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นชาวไทย”น้ี เป็น 

การวจิยัเชิงสาํรวจ(SurveyResearch)   ตอ้งเก็บขอ้มูลจากกลุ่มตวัอยา่งท่ีเป็นตวัแทนของกลุ่มประชากรท่ี   

ตอ้งการศึกษาเก่ียวกบัปัญหาการออกเสียงYo-on(เสียงพยญัชนะควบ)ของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยในประ 

เทศไทย ซ่ึงเป็นปรากฎการณ์จริงวา่ ปัจจุบนัผูเ้รียนมีปัญหาในการออกเสียง Yo-on(เสียงพยญัชนะควบ)มาก 

นอ้ยเพียงใด มีลกัษณะขอ้ผดิพลาดอยา่งไร และตวัแปรทางประชากรใดท่ีมีผลต่อความแตกต่างในการออกเสียง 

Yo-on(เสียงพยญัชนะควบ)ของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นชาวไทย นาํขอ้มูลท่ีไดม้าศึกษาวเิคราะห์และรายงานผลการ 

วจิยัน้ี 

ประชากร 

ในการวจิยัน้ี ประชากรท่ีตอ้งการนาํมาศึกษาไดแ้ก่ นกัศึกษาวชิาเอกภาษาญ่ีปุ่นระดบัปริญญาตรีใน

มหาวทิยาลยัของไทย ผูว้จิยัเลือกกลุ่มตวัอยา่งแบบเจาะจงจากสถาบนัท่ียงัไม่เคยมีชัว่โมงการเรียนการสอน 

ออกเสียงท่ีเปิดเป็นรายวชิาใหน้กัศึกษาเรียนมาก่อน เพื่อใหไ้ดท้ราบถึงปัญหาไดม้ากท่ีสุด ประกอบกบัความ

สะดวกในเร่ืองของช่วงเวลาท่ีเก็บขอ้มูล ผูว้จิยัจึงเลือกเก็บขอ้มูลจากมหาวทิยาลยัเชียงใหม่และมหาวทิยาลยั 

ราชภฏันครราชสีมา 

 

กลุ่มตัวอย่าง  

กลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นการวจิยัคร้ังน้ี เป็นนิสิตวชิาเอกภาษาญ่ีปุ่นท่ีกาํลงัศึกษาอยูใ่นระดบัชั้นปีท่ี1-4 

มหาวทิยาลยัเชียงใหม่และนิสิตวชิาเอกภาษาญ่ีปุ่นท่ีกาํลงัศึกษาอยูใ่นระดบัชั้นปีท่ี1-4มหาวทิยาลยัราชภฏั

นครราชสีมา ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2555 โดยใชว้ธีิการสุ่มอยา่งง่าย(Simple random sampling)  

ชั้นปีละ 15 คน ไดก้ลุ่มตวัอยา่ง จาํนวนทั้งส้ิน  120 คน 
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4.คาํนิยามศัพท์ทีใ่ช้ในการวจิัย 

 

 1.ปัญหาการออกเสียง  คือ ปัญหาท่ีเกิดจากการท่ีผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยไม่สามารถออกเสียง 

คาํในภาษาญ่ีปุ่นไดอ้ยา่งถูกตอ้งชดัเจน เน่ืองดว้ยสาเหตุหรือปัจจยับางประการ 

 2.เสียงYo-on(เสียงพยญัชนะควบ) คือ เสียงในภาษาญ่ีปุ่นท่ีประกอบดว้ยพยญัชนะในวรรค/ i /ตามดว้ย 

พยญัชนะ や、ゆ、หรือ よ ซ่ึงจะเขียนใหมี้ขนาดเล็กลงกวา่ปกติ เช่น 「きゃ、きゅ、きょ、しゃ、しゅ、

しょ、ちゃ、ちゅ、ちょ、．．」เป็นตน้ แต่เวลาออกเสียงจะเปล่งเสียงเป็น1พยางคห์รือ1ช่วงเสียงเท่านั้น 
 

5.ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ 

 

 1.ประโยชน์ทางวชิาการ 

    ผลการวจิยัน้ีเป็นขอ้มูลพื้นฐานทางวชิาการสาํหรับผูศึ้กษาภาษาญ่ีปุ่นในทุกระดบัการศึกษา 

เพื่อนาํไปเป็นแนวทางแกไ้ขและพฒันาความสามารถในการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่น และครู อาจารยท่ี์สอน 

ภาษาญ่ีปุ่นเพื่อนาํไปเป็นแนวทางในการจดัการเรียนการสอนการฝึกออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นแก่ผูเ้รียน 

 2.ประโยชน์ต่อการวจิยั 

 ผลการวจิยัน้ี จะเป็นประโยชน์โดยตรงต่อการวางแผนการสร้างแบบฝึกทกัษะการออกเสียงพยญัชนะ 

ควบใหแ้ก่นิสิตในชั้นเรียน และการวางแผนการทดลองใชก้ลยทุธ์การสอนการฝึกออกเสียงภาษาญ่ีปุ่น  เพื่อ 

พฒันาความสามารถในการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นของนิสิตชาวไทย 
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บทที ่2 

เอกสารและงานวจิยัที่เกีย่วข้อง 

 

 การวจิยัเร่ือง ปัญหาการออกเสียง Yo-on(เสียงพยัญชนะควบ)ของผู้เรียนภาษาญีปุ่่นชาวไทย เป็นการ 

มุ่งศึกษาปัญหาการออกเสียง Yo-on(เสียงพยญัชนะควบ) ของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยในประเทศไทย ในบท 

น้ีผูว้จิยัไดร้วบรวม เอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งในการศึกษาวจิยัน้ี โดยมีประเด็นท่ีเก่ียวขอ้งดงัต่อไปน้ี 

 

 1.ลกัษณะของเสียง Yo-on(เสียงพยญัชนะควบ) 

 2.แนวคิด ทฤษฎี และงานวจิยัท่ีเก่ียวกบัปัญหาการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่น 

 3.แนวคิด ทฤษฎี และงานวจิยัท่ีเก่ียวกบัการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง 

 

1.ลกัษณะของเสียง Yo-on(เสียงพยญัชนะควบ) 

ในบรรดาเสียงพยญัชนะของภาษาญ่ีปุ่น กล่าวไดว้า่ เสียงพยญัชนะควบเป็นเสียงหน่ึงท่ียาก สาํหรับ 

ผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่น (Ishida1994,Tanaka&Kubozono2000, Karazawa2010) ซ่ึง Tanaka&Kubozono(2000) 

กล่าววา่ เสียงพยญัชนะควบเป็นเสียงท่ีมาจากภาษาจีน จนถึงปัจจุบนั ก็ยงัมีคาํท่ีเป็นเสียงพยญัชนะควบใชอ้ยูเ่ป็น

จาํนวนมาก    ไดแ้ก่ คาํท่ีมาจากภาษาจีน（漢語
かんご

）คาํยมืภาษาต่างประเทศ （外来語
がいらいご

）เป็นตน้  แมแ้ต่เจา้ของ

ภาษา คือ ชาวญ่ีปุ่นเองการออกเสียงพยญัชนะควบนั้นยาก  เสียงพยญัชนะควบในภาษาญ่ีปุ่นประกอบดว้ย เสียง

พยญัชนะในวรรค/ i /ตามดว้ย พยญัชนะเสียงก่ึงสระ や、ゆ、หรือよเล็ก  มีทั้งหมด 33 ตวั ดงัตารางต่อไปน้ี 
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ตารางท่ี 2.1 แสดงเสียงพยญัชนะควบในภาษาญ่ีปุ่น 

พยญัชนะเสียงใส พยญัชนะเสียงขุ่น 

きゃ   きゅ    きょ    

/kja/           /kju/          /kjo/

しゃ               しゅ                しょ

/sja/          /sju/           /sjo/

ちゃ           ちゅ           ちょ     

/tja/            /tju/             /tjo/        

にゃ            にゅ            にょ

/nja/           /nju/          /njo/

ひゃ            ひゅ           ひょ  

/hja/          /hju/           /hjo/

みゃ            みゅ           みょ

/mja/      /mju/      /mjo/    

りゃ                 りゅ                 りょ

/rja/            /rju/           /rjo/ 

ぎゃ                   ぎゅ              ぎょ 

/gja/           /gju/          /gjo/ 

じゃ                  じゅ                じょ 

/zja/           /zju/          /zjo/ 
びょ                  びゅ               びょ 

/bja/          /bju/         /bjo/ 

พยญัชนะเสียงก่ึงขุ่น 

ぴゃ                 ぴゅ               ぴょ 

/pja/          /pju/         /pjo/ 

      สัทอกัษรท่ีใชอ้า้งอิงจากKokusaikooryuukikin2009,日本語教授法
にほんごきょうじゅほう

シリーズ 2.ひつじ書房
しょぼう

 

โดยปกติ ตวัอกัษรภาษาญ่ีปุ่นหน่ึงตวั เวลาออกเสียงนบัเป็น1 พยางค ์หรือ 1 ช่วงเสียง（拍
はく

）แต่ 

เสียงพยญัชนะควบ ซ่ึงเป็นเสียงท่ีเกิดจากการผสมระหวา่งพยญัชนะสองวรรคน้ี จะเปล่งเสียงออกมาหน่ึง

ช่วงเสียงเช่น 「き」＋「ゃ」นบัเป็น 1 พยางค ์หรือ 1 ช่วงเสียง   
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ตารางท่ี2.2  แสดงเสียงพยญัชนะควบเสียงสั้นและเสียงพยญัชนะควบเสียงยาว 

เสียงพยญัชนะ

ควบเสียงสั้น 

เสียงพยญัชนะ

ควบเสียงยาว 

เสียงพยญัชนะ

ควบเสียงสั้น 

เสียงพยญัชนะ

ควบเสียงยาว 

เสียงพยญัชนะ

ควบเสียงสั้น 

เสียงพยญัชนะ

ควบเสียงยาว 

きゃ  /kja/ きゃあ  /kja:/ きゅ  /kju/ きゅう  /kju:/ きょ  /kjo/ きょう  /kjo:/ 

ぎゃ  /gja/ ぎゃあ   /gja:/ ぎゅ  /gju/ ぎゅう  /gju:/ ぎょ  /gyo/ ぎょう/gyo:/ 

しゃ  /sja/ しゃあ  /sja:/ しゅ  /sju/ しゅう  /sju:/ しょ  /sjo/ しょう  /sjo:/ 

じゃ  /zja/ じゃあ  /zja:/ じゅ  /zju/ じゅう  /zju:/ じょ  /zjo/ じょう  /zjo:/ 

ちゃ  /tja/ ちゃあ  /tja:/ ちゅ  /tju/ ちゅう  /tju:/ ちょ  /tjo/ ちょう  /tjo:/ 

にゃ  /nja/ にゃあ  /nja:/ にゅ  /nju/ にゅう  /nju:/ にょ  /njo/ にょう  /njo:/ 

ひゃ  /hja/ ひゃあ  /hja:/ ひゅ  /hju/ ひゅう  /hju:/ ひょ  /hjo/ ひょう  /hjo:/ 

びゃ   /bja/ びゃあ  /bja:/ びゅ  /bju/ びゅう  /bju:/ びょ   /bjo/ びょう  /bjo:/ 

ぴゃ  /pja/ ぴゃあ  /pja:/ ぴゅ  /pju/ ぴゅう  /pju:/ ぴょ  /pjo/ ぴょう  /pjo:/ 

みゃ  /mja/ みゃあ  /mja:/ みゅ /mju/ みゅう  /mju:/ みょ  /mjo/ みょう  /mjo:/ 

りゃ  /rja/ りゃあ  /rja:/ りゅ  /rju/ りゅう  /rju:/ りょ  /rjo/ りょう  /rjo:/ 

      สัทอกัษรท่ีใชอ้า้งอิงจากKokusaikooryuukikin2009,日本語教授法
にほんごきょうじゅほう

シリーズ 2.ひつじ書房
しょぼう

 

การออกเสียงพยญัชนะควบนั้นตอ้งคาํนึงถึงความยาวของช่วงเสียง หากออกเสียงโดยแบ่งช่วงเสียงผดิ ก็จะทาํให้

ความหมายของคาํผดิไปได ้เช่น「びょういん」（病院）－「びよういん」（美容院）（Tanaka& 

Kubozono2000）ซ่ึงลกัษณะของเสียงพยญัชนะควบเช่นน้ี เป็นปัญหาสาํหรับผูเ้รียนชาวต่างชาติ ในการฟัง

แยกเสียงระหวา่งเสียงพยญัชนะควบ「びょ」กบัเสียงพยญัชนะเด่ียว「び よ う」（ 直音
ちょくおん

）ไดย้ากดว้ย

(Ishida1996,Matsusaki2008) และเม่ือกล่าวถึงเสียงพยญัชนะควบกบัเสียงพยญัชนะเด่ียวแลว้ ในภาษาญ่ีปุ่น 
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ก็มีบางกรณีท่ีสามารถออกเสียงพยญัชนะควบเป็นเสียงพยญัชนะเด่ียวได ้ดงัเช่นมีระบุไวใ้นพจนานุกรมออก

เสียง『日本語発音
にほんごはつおん

アクセント』ซ่ึงถือเป็นการออกเสียงโดยทัว่ไปในภาษาพดู เน่ืองจากมีเสียงพยญัชนะควบ

บางเสียง เวลาชาวญ่ีปุ่นพดูจะออกเสียงลาํบาก จึงออกเสียงนั้นเป็นเสียงพยญัชนะเด่ียว เช่น 

「 新宿
しんじゅく

」→「しんじく」、「算術
さんじゅつ

」→「さんじつ」、「静粛
せいしゅく

」→「せいしく」、 
 

「輸出
ゆしゅつ

」→「ゆしつ」 
 

ซ่ึงจาํนวนพยางคห์รือช่วงเสียงยงัเท่าเดิม ลกัษณะดงักล่าวน้ีในภาษาญ่ีปุ่นเรียกวา่  拗音
ようおん

の直音化
ちょくおんか

    และ 

ในทางกลบักนั ปรากฎคาํท่ีเป็นเสียงพยญัชนะเด่ียว จะออกเสียงเพี้ยนเป็นเสียงพยญัชนะควบก็มี เช่น  

 

「いってしまった」→「いっちゃった」、「のんでしまった」→「のんじゃった」、 
 

「さけ」→「しゃけ」、「では」→「じゃ」 
 

ลกัษณะดงักล่าวน้ีในภาษาญ่ีปุ่นเรียกวา่ 直音
ちょくおん

の拗音
ようおん

化
か

ซ่ึงทาํใหจ้าํนวนพยางคห์รือช่วงเสียงลดลง อาจ 

เป็นเพราะความเร็วในการพูดสนทนา(Kokusaikooryuukikin1995)  อยา่งไรก็ตาม แมว้า่แต่ละคนจะออก 

เสียงแตกต่างกนัไป ไม่วา่จะออกเสียงแบบไหนก็ถือวา่ถูกตอ้งนั้น แต่เน่ืองจากมีความแตกต่างกนัระหวา่ง 

เสียงพยญัชนะควบและเสียงพยญัชนะเด่ียว ดา้นความหมายของคาํจึงควรตระหนกัถึงช่วงเสียงเวลาออก 

เสียงพยญัชนะควบใหดี้(Ishida1996) นอกจากน้ี   มีขอ้ท่ีพึงสังเกตเก่ียวกบัลกัษณะของเสียงพยญัชนะควบ 

Kashima(2003) กล่าววา่ ในทางสัทศาสาตร์ เสียงพยญัชนะควบเป็นเสียงเพดานกลาย（口蓋化音
こうがいかおん

）ขณะ 

ออกเสียงพยญัชนะควบ ตาํแหน่งของการเกิดเสียงและล้ินท่ีเคล่ือนเขา้ไปใกลห้รือสัมผสักบัฐานกรณ์บน จะ

เขยื้อนไปดา้นหนา้กวา่ปกติเล็กนอ้ย และจะใชช่้วงหายใจเพียงอึดใจเดียว(ไม่มีการแบ่งช่วงของเสียงออก 

จากกนั)เช่นเดียวกบัเวลาออกเสียงพยญัชนะเด่ียว ประเด็นท่ีมกัเป็นปัญหาสาํหรับผูเ้รียน เช่น  

 

「きょういく」→「きおういく」、「きゃく」→「きあく」 
 

ลกัษณะการออกเสียงผดิเช่นน้ี ควรคาํนึงถึงเร่ืองของจงัหวะ（リズム）ในการออกเสียงดว้ย 

 

2.แนวคดิ ทฤษฎ ีและงานวจิัยทีเ่กีย่วกบัปัญหาการออกเสียงภาษาญี่ปุ่ น 

 

 เน่ืองจากงานวจิยัท่ีเก่ียวกบัปัญหาการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนชาวไทย ท่ีมุ่งเนน้ศึกษาเฉพาะ 

ปัญหาการออกเสียงพยญัชนะควบของผูเ้รียนชาวไทยนั้น ยงัไม่ปรากฎ ในท่ีน้ีจะหยบิยกแนวคิด ทฤษฎีและ 
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งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัปัญหาการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนชาวไทย เฉพาะประเด็นท่ีจะเป็นประโยชน์กบั 

งานวจิยัน้ี ดงัน้ี  

Chiba(2009) ศึกษาปัญหาการออกเสียงของผูเ้รียนชาวไทยท่ีครูผูส้อนชาวญ่ีปุ่นรู้สึกวา่เป็นปัญหา 

 โดยทาํการสาํรวจความคิดเห็นจากครูผูส้อนชาวญ่ีปุ่น จาํนวน 14คน วา่การออกเสียงแบบใดท่ีเป็นปัญหา 

จากผลการสาํรวจโดยการสัมภาษณ์ พบประเด็นท่ีเป็นปัญหา สรุปไดด้งัน้ี 

 1)การออกเสียงท่ีครูผูส้อนคิดวา่เป็นปัญหามีมากมายหลายแบบ 

 2)ประเด็นท่ีครูผูส้อนรู้สึกวา่เป็นปัญหาเป็นพิเศษตรงกบัปัญหาท่ีมีกล่าวไวใ้นงานวิจยัก่อนๆ ไดแ้ก่ 

    2.1)ปัญหาการออกเสียง「し」กบั「ち」 

     2.2) ปัญหาการออกเสียง「す」กบั「つ」 

     2.3)ปัญหาการออกเสียง「ふ」→ [f] 

     2.4)ปัญหาการออกเสียง カ行 [kΗ],[k],[γ] 

     2.5)ปัญหาการออกเสียง ザ行[z]กบั サ行[s] 

     2.6)ปัญหาการออกเสียงยาวกบัเสียงสั้น 

     2.7)ปัญหาการออกเสียงพยญัชนะซอ้น っ เล็ก 

     2.8)ปัญหาการออกเสียง「ん」ในรูปประโยค「～んです」 

     2.9 )ปัญหาการออกเสียงพยญัชนะควบ 1 พยางคเ์ป็น 2พยางค ์

    2.10)ปัญหาการออกเสียงสูงตํ่าในคาํ 

    2.11)ปัญหาการออกทาํนองเสียงทา้ยประโยค 

    2.12)ปัญหาการแบ่งวรรคและเนน้คาํในประโยค 

3)พบประเด็นปัญหาใหม่ คือการออกเสียง「～んです」และการแบ่งวรรคในประโยค 

4)จุดท่ีรู้สึกวา่เป็นปัญหาพิเศษมีความแตกต่างตามปัจจยัต่างๆเช่น ระดบัความรู้ของผูเ้รียน มุมมอง 

การสอนออกเสียงของตวัผูส้อนเอง  และข้ึนอยูก่บัเกณฑก์ารพิจารณาของผูส้อนแต่ละคน เป็นตน้ 

 จากผลการวจิยัดงักล่าว ปรากฎประเด็นปัญหาการออกเสียงพยญัชนะควบของผูเ้รียน ซ่ึงมีครูท่ีเห็น 

ตรงกนัในประเด็นน้ีถึง 7 คน(จากทั้งหมด 14)ซ่ึงเท่าๆกบัปัญหาการออกเสียง「し」กบั「ち」「す」กบั 

「つ」ท่ีไดช่ื้อวา่ เป็นเสียงท่ียาก โดยเฉพาะสาํหรับผูเ้ร่ิมเรียนภาษาญ่ีปุ่น มีความเห็นตรงกนัถึง 7 คน เท่ากนั 

จึงอาจกล่าวไดว้า่เ สียงควบ เป็นประเด็นปัญหาท่ีโดดเด่นเช่นเดียวกนั   Chiba(2009) ไดย้กตวัอยา่ง ลกัษณะ 

เสียงพยญัชนะควบท่ีผูเ้รียนมกัออกเสียงผดิต่างๆ สรุปได ้ดงัน้ี 



10 

 

 1)พยญัชนะเสียงพยญัชนะควบในวรรค キャ行、ニャ行、ミャ行、リャ行、ギャ行 จะออกเสียง

「ょう」เป็น「[i]+あう」เช่น  

 

「りょう」→「りあう」、「きょう」→「きあう」、「とうきょう」→「とうきあう」 

 

 2)ออกเสียงพยญัชนะควบเป็นคาํ 2 พยางค ์(2 ช่วงเสียง) เช่น 「ひゃ」→「ひや」 

 3)ออกเสียงพยญัชนะควบเป็นเสียงเด่ียว （直音化
ちょくおんか

）เช่น 「ひゃ」→「は」 

ลกัษณะขอ้ผดิพลาดดงักล่าวสอดคลอ้งกบั Oonishi(1974) ช้ีปัญหาการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนชาวไทย 
ในหลายๆประเด็น และไดก้ล่าวถึงประเด็นของปัญหาการออกเสียงYo-on(เสียงพยญัชนะควบ) ในลกัษณะท่ี

คลา้ยกนั 

คือ  “ ・・拗音の場合、「ミョ」や「キョ」などは「ミョー」「キョー」のように聞こえる。「ニ

ャ」「キャ」は「ニェ」/ne/「キェ」/ke/のようになる。”  

 

ผูเ้รียนออกเสียงคาํวา่   
「ミョ」「キョ」→「ミョー」「キョー」และคาํวา่「ニャ」「キャ」→「ニェ」/ne/「キェ」/ke/   

และช้ีอีกวา่ลกัษณะการเกิดข้ึนของเสียงพยญัชนะควบในคาํท่ีมีเสียง 「ん」ตามหลงัมา จะออกเสียงยากสาํหรับ

ผูเ้รียน   ในขณะท่ีมีงานวจิยัท่ีพบลกัษณะขอ้ผดิพลาดในการออกเสียงพยญัชนะควบของผูเ้รียนท่ีต่างออกไป  

ดงัเช่น  Okada(2005)กล่าวถึงปัญหาการออกเสียงของผูเ้รียนชาวต่างชาติในการฝึกสอนออกเสียงชั้นเรียนภาษา  

ญ่ีปุ่นระดบัตน้สู่ระดบักลางจาํนวน10คนวา่ เสียงพยญัชนะควบท่ีเป็นเสียงยาวในคาํหายไป เช่น  คาํท่ีเป็นเสียง

พยญัชนะควบเสียงยาว จะออกเป็นเสียงพยญัชนะควบเสียงสั้น เช่น「とうきょう」→「とうきょ」 เป็นตน้ 

เก่ียวกบัสาเหตุของปัญหาการออกเสียงของผูเ้รียนชาวไทยนั้น มีกล่าวถึงในผลการศึกษาของ   

Chiba(2001)โดยใชแ้บบสอบถามเพื่อสัมภาษณ์ผูเ้รียนชาวไทย 226 คน และผูส้อนชาวญ่ีปุ่น จาํนวน 37คน  

วา่ผูส้อนชาวญ่ีปุ่นมีความเขา้ใจปัญหาเร่ืองการฝึกออกเสียงท่ีผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยประสบอยูเ่พียงใด  

เพื่อวเิคราะห์สาเหตุของปัญหา ผลการวจิยัพบวา่  

1.ผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยมีความรู้สึกวา่การฝึกออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นนั้นมีความไม่พียงพอ ในประเด็น

น้ีไดช้ี้แนะวา่ ควรมีการฝึกออกเสียงต่อไปอยา่งต่อเน่ือง 

 2.ผูเ้รียนชาวไทยมีปัญหาเร่ืองการไม่ทราบวธีิการเรียน รวมถึงการออกเสียงท่ีไม่ดีของตนซ่ึงทาํใหผู้ ้

เรียนเกิดรู้สึกกงัวลเป็นอยา่งมาก ในประเด็นน้ีไดใ้หข้อ้เสนอวา่ ผูส้อนชาวญ่ีปุ่นควรจะสอนโดยหมัน่ตรวจเช็ค 

การออกเสียงของผูเ้รียนวา่คนไหนออกเสียงถูกตอ้งหรือไม่ ซ่ึงเป็นวธีิท่ีมีประสิทธิภาพในการสอนในชั้นเรียน 

 3.ผูเ้รียนชาวไทยไม่ไดมี้ความรู้สึกอบัอายในส่ิงท่ีตวัเองพูดผดิหรือตวัเองไม่รู้มากเท่ากบัท่ีผูส้อนชาว 



11 

 

ญ่ีปุ่นคิด 

นอกจากน้ี ยงัมีประเด็นท่ีน่าสนใจ ดา้นความแตกต่างของปัจจยัส่วนบุคคลจากผลการวิจยัน้ี ประการ

แรกคือ ระดบัการศึกษาและภูมิหลงัการศึกษามีความสัมพนัธ์กบั ความรู้สึกกงัวล(การพดูออกเสียง) ความไม่ 

เพียงพอ(ตาํรา เวลาในการฝึกออกเสียง)และความเร็ว(การพดูของผูส้อน) อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ  กล่าวคือ  

นิสิตวชิาเอกท่ีเรียนภาษาญ่ีปุ่นมามากกวา่และเป็นระยะเวลามากกวา่ จะมีความรู้สึกกงัวลมากกวา่ ผูท่ี้เรียน 

โรงเรียนภาษา อาจมีสาเหตุมาจากผูท่ี้ไดเ้รียนมามาก ไดฝึ้กออกเสียงมามากแต่ไม่เขา้ใจ เวลาท่ีรู้สึกกงัวลจึงมี 

มาก ทั้งน้ี การท่ีครูผูส้อนพดูเร็วเพราะคิดวา่เรียนระดบัสูงแลว้ เวลาฟังไม่ทนัก็อาจทาํใหรู้้สึกกงัวลมากเช่นกนั  

นอกจากน้ีความรู้สึกวา่ขาดหนงัสือ ตาํรา ท่ีดีสาํหรับฝึกออกเสียงท่ีจาํมาผดิตั้งแต่เร่ิมเรียนแรกๆ ใหเ้ก่งข้ึน  

ประการท่ีสอง ประวติัการศึกษาสัมพนัธ์กบัความไม่เพียงพอ กล่าวคือ นิสิตกลุ่มท่ีเรียนภาษาญ่ีปุ่นมามากวา่ 

สองปี จะรู้สึกวา่ขาดการฝึกออกเสียงท่ีเพียงพอ อาจเพราะยิง่เรียนไปเท่าไหร่การฝึกออกเสียงก็ยิง่นอ้ยลง  

รู้สึกวา่ตอนเร่ิมเรียน จาํการออกเสียงแบบผดิๆแต่ขาดความเพียงพอในการฝึกฝนจึงไม่สามารถแกไ้ขไดง่้ายๆ 

ดงันั้น ผูส้อนควรใหค้วามสาํคญักบัการฝึกออกเสียงในช่วงเร่ิมเรียน แต่เน่ืองจากคาํตอบของผูส้อนช้ีแจงวา่ 

ลกัษณะการเรียนการสอนในช่วงเร่ิมเรียนภาษาญ่ีปุ่นนั้น ส่วนใหญ่จะทาํการสอนในช่วง1-3คาบแรกของชัว่โมง

การเรียนก็จบการสอนออกเสียง ดว้ยเหตุน้ีจึงทาํใหผู้เ้รียนท่ีเรียนมานานรู้สึกไม่เพียงพอในการฝึกออกเสียง 

   

3.แนวคดิ ทฤษฎ ีและงานวจิัยทีเ่กีย่วกบัการเรียนรู้ภาษาทีส่อง 

 

   ในงานวจิยัน้ี ศึกษาเก่ียวกบัปัญหาการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนชาวไทยนั้นเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรู้ 

ภาษาท่ีสอง ปัญหาดงักล่าวมีปัจจยัเก่ียวขอ้งบางประการ ดงันั้นจึงศึกษาถึงแนวคิด ทฤษฎี และงานวจิยัท่ีเก่ียวกบั 

การเรียนรู้ภาษาท่ีสองประกอบดว้ย 

มีชยั(2548)กล่าวถึง แนวคิดเก่ียวกบัการเรียนรู้ภาษาท่ีสองเอาไวว้า่ การเรียนรู้ภาษาท่ีหน่ึงและภาษาท่ี

สองเป็นประเด็นท่ีนกัภาษาศาสตร์ใหค้วามสนใจท่ีจะศึกษามาอยา่งต่อเน่ือง แต่เดิมเคยเช่ือกนัวา่การเรียนรู้ภาษา

ท่ีสองแตกต่างจากการเรียนรู้ภาษาท่ีหน่ึงเพราะอิทธิพลของนกัจิตวทิยาเชิงพฤติกรรมนิยมท่ีเช่ือวา่ การเรียนรู้

ภาษาเกิดจากอิทธิพลภายนอกและการเลียนแบบและการฝึกฝนซํ้ าๆจนเกิดการเรียนรู้ กลุ่มน้ีสนใจการวเิคราะห์

เปรียบเทียบโครงสร้างของภาษาแม่และภาษาใหม่ท่ีจะเรียน(Contrastive Analysis)เพื่อดูวา่มีลกัษณะเหมือน

หรือแตกต่างกนัอยา่งไร ซ่ึงเช่ือวา่ลกัษณะทางโครงสร้างภาษาท่ีเหมือนกนัจะช่วยส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาใหม่  

แต่ลกัษณะท่ีแตกต่างกนัจะเป็นอุปสรรคต่อการเรียนรู้ภาษาเป้าหมาย และจะไดท้าํนายลกัษณะทางภาษาท่ี 

ควรนาํมาใหผู้เ้รียนฝึกฝน อนันาํไปสู่การลดขอ้ผิดพลาด(errors)ในการเรียนรู้ภาษาท่ีสองรวมทั้งการแทรก 
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แซง(interference)การเรียนรู้จากภาษาแม่  หลงัจากแนวคิดการเรียนภาษาท่ีสองโดยการวเิคราะห์ท่ีเรียกวา่  

Contrastive Analysisถูกวพิากษว์จิารณ์โดยนกัภาษาศาสตร์กลุ่มจิตนิยมในระยะต่อมาวา่ไม่สามารถช่วยให้

ผูเ้รียนประสบผลสาํร็จในการเรียนภาษาท่ีสองไดเ้น่ืองจากการวเิคราะห์ขอ้ผิดพลาดท่ีคาดวา่ผูเ้รียนภาษาท่ี 

สองจะประสบนั้นไม่เป็นเช่นนั้นเสมอไป เน่ืองจากยงัพบขอ้ผดิพลาดอ่ืนๆท่ีผูเ้รียนแสดงออกมาถึงแมจ้ะไม่ 

ปรากฎในการใชว้ธีิวเิคราะห์ดงักล่าว(Dualay&Burt.,1974)  โดยเช่ือวา่การเรียนรู้ภาษาท่ีหน่ึงและภาษาท่ีสอง

นั้นเป็นผลมาจากกระบวนการภายในสมองมากกวา่ส่ิงแวดลอ้มภายนอก ซ่ึงการเรียนรู้ภาษาท่ีสองมีกลไก

เหมือนกบัการเรียนรู้ภาษาแม่ กล่าวคือเป็นกระบวนการของสมองท่ีจะพฒันาการเรียนรู้เป็นลาํดบัต่อเน่ือง

(Interlanguage Continuum)โดยพฒันาทกัษะทางภาษาผา่นกลไกภายในเพื่อประมวลกฏหรือโครงสร้างภาษา

ท่ีเรียนดว้ยตนเองจากส่ิงท่ีง่ายไปสู่ส่ิงท่ีซบัซอ้นยิง่ข้ึนเพื่อใหป้ระสบความสาํเร็จในการเรียนรู้ภาษาเป้าหมาย

(Bailey,Long,&Peck,1983)  อยา่งไรก็ตาม ความสาํเร็จในการเรียนภาษาท่ีสองของแต่ละคนจะแตกต่างกนั

ออกไปข้ึนอยูก่บัพฒันาการการเรียนรู้ภาษาของผูเ้รียนจะเกิดส่ิงท่ีเรียกวา่ อุปสรรคขดัขวาง(fossilize)มากนอ้ย

เพียงใด ถา้ผูเ้รียนภาษาใหม่มีส่ิงน้ีมากจะส่งผลใหก้ลไกการเรียนภาษาใหม่พฒันาไปไดช้า้หรือชะงกังนัทาํให้

เกิดระยะระหวา่ง Interlanguage กบัภาษาเป้าหมายมากข้ึน การเรียนรู้ภาษาไม่วา่จะเป็นภาษาท่ีหน่ึงหรือภาษาท่ี

สองต่างก็มีลกัษณะทั้งท่ีเหมือนและแตกต่างกนั ลกัษณะท่ีเหมือนกนัไดแ้ก่ผูเ้รียนตอ้งเรียนรู้โครงสร้างทางภาษา

ตั้งแต่ระดบั เสียง คาํ ประโยค ไวยากรณ์ ขณะเดียวกนัก็ยงัตอ้งเรียนรู้หนา้ท่ีการใชง้านของภาษาควบคู่กนัไป ไม่

วา่จะเป็นการเรียนรู้ภาษาใดก็ตาม องคป์ระกอบหลกัท่ีสาํคญัท่ีเก่ียวกบัการเรียนรู้ภาษามี3ประการ คือ 

1.ผูเ้รียน(Learner)คือ บุคคลท่ีมีความตอ้งการท่ีจะเรียนภาษา 

2.เจา้ของภาษา(Speaker of target language)คือ บุคคลท่ีเป็นตวัแบบในการป้อนขอ้มูลภาษาและพร้อมท่ีจะ 

ช่วยเหลือใหผู้เ้รียนรู้ภาษาท่ีตวัเองพดู 

3.สถานการณ์การใชภ้าษา(Social setting)จะเป็นตวัเช่ือมใหผู้เ้รียนและเจา้ของภาษามีโอกาสใชภ้าษาในฐานะ 

เป็นส่ือกลาง 

การเรียนรู้ภาษาจะประสบผลสาํเร็จมากนอ้ยเพียงใดข้ึนอยูก่บัความสมบูรณ์ขององคป์ระกอบทั้งสาม หากขาด 

องคป์ระกอบใดองคป์ระกอบหน่ึง การเรียนรู้ภาษาจะเกิดปัญหาหรือเป็นไปไม่ได ้นอกจากน้ี ยงัมีปัจจยัอ่ืนๆท่ี 

เขา้มาเป็นอุปสรรคในการเรียนรู้ภาษาท่ีสองส่งผลใหเ้กิดความแตกต่างในการเรียนรู้ เช่น  

1.ปัจจยัดา้นบุคคล ไดแ้ก่  อายขุองผูเ้รียน กล่าวคือ ผูใ้หญ่จะเรียนรู้ภาษาท่ีสองไดดี้ในแง่ของโครงสร้างภาษา 

และรูปแบบ เพราะผูใ้หญ่มีความรู้โครงสร้างจากภาษาท่ีหน่ึง แต่มิไดห้มายความวา่การเรียนภาษาท่ีสองจะ 

ประสบผลสาํเร็จ เน่ืองจากการเรียนภาษายงัตอ้งการความรู้ดา้นการใชง้านในสถานการณ์จริงอีกดว้ย  ปัจจยัดา้น 

บุคคลอีกประการคือ บุคลิกภาพของผูเ้รียน ซ่ึงบุคลิกภาพท่ีส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง ไดแ้ก่ผูท่ี้เป็นคนเปิด 
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ตวัขอมีส่วนร่วมและใหค้วามร่วมมือในการเขา้กลุ่ม เพราะการเรียนรู้ภาษาจาํเป็นตอ้งมีปฏิสัมพนัธ์ร่วมกบัผูอ่ื้น 

เพื่อฝึกฝนการใชภ้าษา รวมถึงมีแรงจูงใจทศันคติท่ีดีต่อการเรียนรู้ภาษาใหม่ 

2.ปัจจยัดา้นสถานการณ์  สถานการณ์ท่ีเอ้ืออาํนวยต่อการเรียนจะเปิดโอกาสใหผู้เ้รียนไดฝึ้กฝนการเรียนรู้ภาษา 

ในหนา้ท่ีต่างๆตามบริบท  ในขณะเดียวกนัตวัแบบภาษาหรือเจา้ของภาษาจะเป็นผูป้้อนขอ้มูลภาษา รวมทั้งให้ 

ขอ้มูลยอ้นกลบักบัผูเ้รียนไดเ้รียนรู้ ปฏิสัมพนัธ์ระหวา่งเจา้ของภาษาหรือตวัแบบภาษาจะช่วยใหผู้เ้รียนเกิดการ 

เรียนรู้ภาษาในรูปแบบต่างๆ ดงันั้นความสมบูรณ์ระหวา่งผูเ้รียนกบัตวัแบบภาษาจึงสาํคญัมาก   นอกจากน้ีคุณ 

ภาพของตวัแบบภาษาก็เป็นตวัแปรท่ีสาํคญั ในทางทฤษฎีตวัแบบท่ีดีไดแ้ก่ เจา้ของภาษาท่ีผูเ้รียนตอ้งการเรียน 

ในกรณีท่ีตวัแบบภาษาท่ีไม่ใช่เจา้ของภาษาก็จะตอ้งรู้ภาษานั้นๆดีเท่าเทียมกบัเจา้ของภาษา เพราะตวัแบบภาษา 

มีความสาํคญัในฐานะเป็นตวัแบบภาษาใหผู้เ้รียนรวมทั้งเป็นผูใ้หข้อ้มูลยอ้นกลบัแก่ผูเ้รียน ปัจจยัเหล่าน้ีต่างมี 

ความสาํคญัและยากท่ีจะตดัสินใจวา่อนัไหนสาํคญักวา่กนั ส่งผลใหก้ระบวนการเรียนรู้ภาษาซบัซอ้นและ

น่าสนใจท่ีจะศึกษาคน้ควา้ 

 นอกจากน้ี Toda(2008) ก็ไดก้ล่าวถึงการกาํเนิดของแนวคิด ทฤษฎีเก่ียวกบัการเรียนรู้ภาษาเช่นกนัวา่  

ช่วงค.ศ. 1950-1960 เกิดแนวคิดการวเิคราะห์ความแตกต่างระหวา่งภาษาแม่กบัภาษาท่ีสองของผูเ้รียน(Contras 

tive Analysis Hypothesis )ซ่ึงเป็นแนวคิดพื้นฐานท่ีวา่ จะสามารถพยากรณ์สาเหตุของปัญหาของผูเ้รียนขณะท่ี 

เรียนภาษาต่างประเทศได ้ดว้ยการเปรียบเทียบภาษาแม่กบัภาษาท่ีสอง ซ่ึงคุณลกัษณะของภาษาท่ีแตกต่างจาก 

ภาษาแม่ จะยากสาํหรับการเรียนภาษานั้นๆ  อยา่งไรก็ตาม ภายหลงัการศึกษาวเิคราะห์ดว้ยสมมุติฐานน้ีเพียง 

อยา่งเดียว ไม่สามารถพยากรณ์สาเหตุไดช้ดัเจน จึงเกิดแนวคิดการศึกษาวเิคราะห์ขอ้ผดิพลาด ( Error Analysis ) 

ข้ึนมา  แต่ดว้ยการวเิคราะห์ขอ้ผดิพลาดน้ีไม่สามารถเห็นภาพรวมของภาษาของผูเ้รียน และไม่สามารถวเิคราะห์ 

ไดถึ้งกระบวนการ ขั้นตอนการเรียนรู้ของผูเ้รียนไดอ้ยา่งลึกซ้ึง จึงไม่สามารถช้ีสาเหตุไดช้ดัเจน ดงันั้น จึงไม่ 

สามารถนาํผลการศึกษาท่ีได ้ไปพฒันาการเรียนการสอนได ้  ต่อมาจึงไดเ้กิดแนวคิดการศึกษาใหม่  คือ  

Interlanguage เป็นแนวคิดท่ีต่างกบัแนวคิดการแทรกแซง(อิทธิพล)ของภาษาแม่ของผูเ้รียน ในการศึกษาความ 

แตกต่างระหวา่งภาษาแม่กบัภาษาท่ีสอง ท่ีมองวา่ในการเรียนภาษาต่างประเทศ   คุณลกัษณะของภาษาแม่จะใช ้

ในเชิงลบ  แต่แนวคิดน้ี จะมุ่งศึกษากระบวนการเปล่ียนแปลงของภาษาทั้งในดา้นบวกและลบ ซ่ึงการท่ีผูเ้รียน 

สามารถใชภ้าษาไดถู้กตอ้งและใชไ้ดไ้ม่ถูกตอ้งนั้น สามารถวเิคราะห์ภาพรวมของการเรียนรู้ภาษาของผูเ้รียนได ้

ทั้งหมด ทาํใหผู้ส้อนสามารถเขา้ใจกระบวนการขั้นตอนการเรียนรู้ของผูเ้รียนไดอ้ยา่งลึกซ้ึง จึงสามารถนาํไป 

พฒันาการเรียนการสอนภาษาได ้ ดงันั้น ในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนชาวต่างชาติ ไม่ใช่มาจากสาเหตุ 

เฉพาะอิทธิพลของภาษาแม่เท่านั้น แต่ยงัมีสาเหตุอ่ืนๆ ท่ีควรนาํมาศึกษาดว้ย เช่น ปัจจยัส่วนบุคคล  นอกจาก 
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ภาษาแม่แลว้ ภาษาถ่ิน ส่ิงแวดลอ้มในการเรียน  เจตคติของผูเ้รียน วธีิการเรียนและปริมาณของเวลา  ดงัเช่น 

Toda(2008)มุ่งศึกษาตวัแปรส่วนบุคคล โดยเฉพาะดา้นอาย ุวา่สัมพนัธ์กบัความสามารถในการออกเสียงหรือ 

ไม่ ผลการวจิยัพบวา่ หากเร่ิมเรียนเร็วก็จะสามารถเรียนรู้การออกเสียงไดดี้ กล่าวคือ ควรจะเร่ิมเรียนตั้งแต่อายยุงั

นอ้ย แต่ก็ไม่เสมอไปมีผูเ้รียนจาํนวนมากท่ีแมจ้ะเร่ิมเรียนเม่ืออายมุากแลว้แต่ก็สามารถออกเสียงไดใ้กลเ้คียง

เจา้ของภาษา 

 เม่ือกล่าวถึงการศึกษาวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง เก่ียวกบัสาเหตุของปัญหาการออกเสียง

ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนชาวไทย ในประเด็นอิทธิพลของภาษาแม่ มีผลงานวจิยัของชาวไทยท่ีศึกษา โดยใชแ้นวคิด

ดงักล่าว ดงัน้ี 

Asadayuth(2004) กล่าวถึง ปัญหาการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนชาวไทยโดยมุ่งศึกษาใน 

ประเด็นของการแทรกแซงหรืออิทธิพลของภาษาแม่ในการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นและทาํนองเสียงของผู ้

เรียนชาวไทยท่ีมีภาษาไทยเป็นภาษาแม่ และเสนอแนะแนวทางในการสอนออกเสียงท่ีเป็นปัญหา  ซ่ึงได ้

มีการสาํรวจปัญหาการออกเสียงก่อน โดยให้ผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยจาํนวน 9คน อ่านออกเสียง จากผล

การสาํรวจปัญหาพบปัญหาในการออกเสียงประเด็นต่างๆ และไดก้ล่าวถึงประเด็นของปัญหาการออกเสียง

พยญัชนะควบเอาไวว้า่ เสียง[-ja][-j∝][-jo]ในภาษาญ่ีปุ่น ไม่มีในภาษาไทย ส่วนภาษาไทยมีเสียงสระ

ประสม/-ia//-∝a//-ua/ ซ่ึงออกเสียงยาว ดงันั้นการออกเสียงพยญัชนะควบในภาษาญ่ีปุ่นซ่ึงจะออกเสียง 

สั้ นนั้น ค่อนขา้งยากมากสาํหรับผูเ้รียนชาวไทย ฉะนั้นเวลาออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นผูเ้รียนจึงออกเสียงท่ีใกลเ้คียง 

มากท่ีสุด เช่น 

 「みゃ」→/mia/        「みゃあ」→/mia/        「みゅ」→/miw/          「みゅう」→/miw/ 

「みょ」→/miaw/       「みょう」→/miaw/    「きょねん」[kjonen] →/khiaw nen/  

ลกัษณะท่ีออกเสียงผิดดงักล่าวนั้นเป็นสาเหตุมาจากอิทธิพลของภาษาแม่ ซ่ึงมาจากความแตกต่างของระบบ 

เสียงภาษาไทยและภาษาญ่ีปุ่น  นอกจากน้ี Asadayuth(2006)ไดท้าํการศึกษาเปรียบเทียบขอ้แตกต่างระ 

หว่างภาษาญ่ีปุ่นและภาษาไทย ในระดบัพยางค ์ระดบัคาํ และระดบัประโยค  ระดบัพยางค์พบว่า มีเสียง 

พยญัชนะบางตวัไม่มีในภาษาไทย ในระดบัคาํพบว่าระดบัเสียงของภาษาญ่ีปุ่นสามารถเทียบเคียงกบัเสียง 

วรรณยุกต์ในภาษาไทยได ้แต่ระดบัเสียงเรียบ(heiban)ในภาษาญ่ีปุ่นนั้นออกเสียงยากสาํหรับคนไทย และมี 

ประเด็นท่ีไดช้ี้ถึงตวัอย่างลกัษณะการออกเสียงของคาํท่ีเป็นเสียงพยญัชนะควบ ซ่ึงเป็นปัญหาระดบัพยางค ์

(ช่วงเสียง) และสัมพนัธ์กบัปัญหาของเสียงวรรณยุกตใ์นภาษาไทยและโครงสร้างพยางค์ ทาํให้ออกเสียงไม่ 

ถูกตอ้ง เช่น 
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         「えんりょ」 → 「えんりょう」 

                  → 「えんりょ」   

ดงักล่าวเป็นสาเหตุจากอิทธิพลของภาษาแม่ทาํให้ออกเสียงผิด 

 

 นอกจากน้ี มีงานวิจยัท่ีนาํแนวคิดการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง โดยศึกษาและเปรียบเทียบระบบเสียงใน 

ภาษาไทยและระบบเสียงในภาษาญ่ีปุ่นเพื่อศึกษาความแตกต่างระหวา่งภาษาแม่กบัภาษาท่ีสอง อนัเป็น 

สาเหตุท่ีทาํให้เกิดปัญหาสาํหรับผูเ้รียนชาวไทย  สุกญัญา(2007)ศึกษาและเปรียบเทียบระบบเสียงในภาษา 

ไทยและภาษาญ่ีปุ่นและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง เพื่อสรุปเสียงในภาษาญ่ีปุ่นท่ีฟังยากสาํหรับผูเ้รียนชาวไทยและ 

นาํผลท่ีไดเ้สนอแนวทางวิธีการสอนท่ีเหมาะสมสาํหรับผูเ้รีนชาวไทย เสนอตวัอย่างแบบฝึกหัดในตาํราและ 

ส่ือการสอน จากการศึกษาไดส้รุปขอ้แตกต่างซ่ึงเป็นสาเหตุท่ีทาํให้เกิดปัญหา ไดแ้ก่ 

1.เสียงสระประสมในภาษาไทยมีอิทธิพลต่อการฟังเสียงสระประสมในภาษาญ่ีปุ่น 

2.ภาษาไทยไม่มีเสียงพยญัชนะ [γ],[τσ],[τΣ],[δζ],[δΖ],[¸ ],[Σ],[Χ],[ζ],[Ζ], 

[],[N],[Ρ]  ทาํให้ฟังออกยาก 

3.เสียงวรรณยุกต์ในภาษาไทยมีอิทธิพลต่อการฟังแยกเสียงสั้ นและเสียงยาวในภาษาญ่ีปุ่น 

4.เสียงวรรณยุกต์ในภาษาไทยมีอิทธิพลต่อการฟังaccentและ intonationในภาษาญ่ีปุ่น 

และมีประเด็นท่ีเก่ียวขอ้งกบัปัญหาเสียงพยญัชนะควบท่ีน่าสนใจ  สุกญัญา(2007)ไดก้ล่าวไวใ้นการสอน 

เร่ืองเสียงพิเศษในภาษาญ่ีปุ่น ตอ้งเน้นสอนเร่ืองการนบัพยางคใ์นภาษาญ่ีปุ่น นอกจากเสียง ん、つ และ 

เสียงยาวแลว้เสียงพยญัชนะควบ ก็เป็นปัญหาสาํหรับการฟัง การฝึกฟังคาํท่ีเป็นเสียงพยญัชนะควบกบัคาํท่ีไม่ 

ใช่เสียงพยญัชนะควบจึงสาํคญัเพราะทาํให้ความหมายแตกต่างกนั 

อย่างไรก็ตาม มีอีกประเด็นหน่ึงท่ีพึงตระหนกัดว้ยเช่นกนัในการศึกษาตามแนวคิดการเรียนรู้ภาษาท่ี 

สอง คือ การตดัสินว่าขอ้ผิดพลาดนั้นเกิดจากการแทรกแซงของภาษาแม่เพียงอย่างเดียว และการกล่าวว่าขอ้ 

ถูกและขอ้ผิดพลาดทั้งหมดมีสาเหตุภาษาแม่นั้นไม่ถูกตอ้งนกั นอกจากน้ี การใช้แนวคิดดงักล่าวในการตดั 

สินว่าแทท่ี้จริงแลว้ผูเ้รียนออกเสียงผิดหรือไม่นั้น หากออกเสียงผิด การออกเสียงผิดนั้นเป็นเพียงการพลาด

เพียงคร้ังใดคร้ังหน่ึง(mistake)หรือว่าเป็นขอ้ผิดพลาดท่ีเกิดข้ึนเป็นประจาํ(error) ดงันั้น ตอ้งทาํการทดสอบ

เพื่อตรวจสอบอีกคร้ัง เน่ืองจากขอ้ผิดพลาดท่ีเกิดข้ึนนอกเหนือจากสาเหตุท่ีมีจากการแทรกแซงของภาษาแม่

มีอยู่มาก(Matsusaki2008) 
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บทที ่ 3 

        วธีิดาํเนินการวจิยั 

 

การศึกษาวจิยัเร่ือง ปัญหาการออกเสียงYo-on(เสียงพยัญชนะควบ)ของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทย  

มีขั้นตอนและรายละเอียดของการดาํเนินการดงัน้ี 

 1.ประชากรและกลุ่มตวัอยา่ง 

 2.เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการเก็บรวบรวมขอ้มูล 

 3.การสร้างเคร่ืองมือวจิยั 

 4.การเก็บรวบรวมขอ้มูล 

 5.การจดักระทาํขอ้มูลและการวเิคราะห์ขอ้มูล 

 

1.ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
 

ประชากร 

ในการวจิยัน้ี ประชากรและกลุ่มตวัอยา่งท่ีตอ้งการนาํมาศึกษาไดแ้ก่ นกัศึกษาวชิาเอกภาษาญ่ีปุ่นระดบั

ปริญญาตรีในมหาวทิยาลยัของไทย ผูว้จิยัเลือกกลุ่มตวัอยา่งแบบเจาะจงจากสถาบนัท่ียงัไม่เคยมีชัว่โมงการเรียน

การสอนออกเสียงท่ีเปิดเป็นรายวชิาใหน้กัศึกษาเรียนมาก่อน เพื่อใหท้ราบถึงปัญหาไดม้ากท่ีสุด ประกอบกบั

ความสะดวกในเร่ืองของช่วงเวลา ผูว้จิยัจึงเลือกเก็บขอ้มูลจากมหาวทิยาลยัเชียงใหม่และมหาวทิยาลยัราชภฏั

นครราชสีมา 

  

กลุ่มตัวอย่าง 

กลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นการวจิยัคร้ังน้ี เป็นนิสิตวชิาเอกภาษาญ่ีปุ่นท่ีกาํลงัศึกษาอยูใ่นระดบัชั้นปีท่ี1-4 

มหาวทิยาลยัเชียงใหม่และนิสิตวชิาเอกภาษาญ่ีปุ่นท่ีกาํลงัศึกษาอยูใ่นระดบัชั้นปีท่ี1-4มหาวทิยาลยัราชภฏั

นครราชสีมา ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2555 โดยใชว้ธีิการสุ่มอยา่งง่าย(Simple random sampling)  

ชั้นปีละ 15 คน ไดก้ลุ่มตวัอยา่ง จาํนวนทั้งส้ิน  120 คน 
 

 1.กาํหนดขนาดกลุ่มตวัอยา่งนิสิตวชิาเอกภาษาญ่ีปุ่นท่ีกาํลงัศึกษาอยูใ่นระดบัชั้นปีท่ี1-4มหา วทิยาลยั

เชียงใหม่และมหาวทิยาลยัราชภฏันครราชสีมา ดว้ยสัดส่วนของแต่ละชั้นปีท่ีเท่ากนัคือ ชั้นปีละ 15คน 
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 2.ทาํการสุ่มนิสิตวชิาเอกภาษาญ่ีปุ่นท่ีกาํลงัศึกษาอยูใ่นระดบัชั้นปีท่ี1-4 มหาวทิยาลยัเชียงใหม่และ 

มหาวทิยาลยัราชภฏันครราชสีมา โดยใชว้ธีิการสุ่มอยา่งง่าย(Sample random sampling) ไดก้ลุ่มตวัอยา่งดงัน้ี 

 

ตารางท่ี 3.1  จาํนวนประชากรและกลุ่มตวัอยา่งของนิสิตวิชาเอกภาษาญ่ีปุ่นท่ีกาํลงัศึกษาอยูใ่นระดบัชั้นปีท่ี1-4 

มหาวทิยาลยัเชียงใหม่และมหาวทิยาลยัราชภฏันครราชสีมา ภาคการศึกษาท่ี2 ปีการศึกษา2555 

สถาบนั ประชากร

(จาํนวน) 

กลุ่มตวัอยา่ง

(จาํนวน) 

มหาวทิยาลยัเชียงใหม ่

ชั้นปีท่ี1 

ชั้นปีท่ี2 

ชั้นปีท่ี3 

ชั้นปีท่ี4 

 

27 

30 

31 

23 

 

15 

15 

15 

15 

มหาวทิยาลยัราชภฏันครราชสีมา 

ชั้นปีท่ี1 

ชั้นปีท่ี2 

ชั้นปีท่ี3 

ชั้นปีท่ี4 

 

35 

30 

27 

27 

 

15 

15 

15 

15 

รวม 120 120 
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2.เคร่ืองมอืทีใ่ช้ในการวจิัย 

 เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวจิยัไดแ้ก่ แบบสอบถามขอ้มูลส่วนบุคคลและแบบทดสอบการออกเสียงคาํศพัท ์

แบบสอบถาม  แบ่งเป็น 2ตอน คือ 

         ตอนท่ี 1 ขอ้มูลส่วนบุคคลของผูต้อบแบบสอบถาม ไดแ้ก่ เพศ ภูมิลาํเนา ระดบัการศึกษา  

ประวติัการศึกษาภาษาญ่ีปุ่น อาจารยผ์ูส้อนภาษาญ่ีปุ่นให ้ประสบการณ์ในการใชชี้วิตอยูท่ี่ประเทศญ่ีปุ่น   

การศึกษาภาษาญ่ีปุ่นเพิ่มเติมจากแหล่งอ่ืน ประวติัการเรียนฝึกออกเสียงภาษาญ่ีปุ่น ลกัษณะของแบบ 

สอบถามเป็นแบบใหเ้ลือกตอบ  

        ตอนท่ี 2 สอบถามเก่ียวกบัปัญหาการออกเสียง Yo-on(เสียงพยญัชนะควบ)ของผูต้อบแบบสอบ 

ถาม ลกัษณะของแบบสอบถามเป็นแบบมาตราส่วนประมาณค่า(Rating Scale) ตามแบบของไลเคิร์ต  

(Likert’s Scale)5ระดบั คือ มากท่ีสุด  มาก ปานกลาง นอ้ย และ นอ้ยท่ีสุด   จาํนวน 5ขอ้ 

 แบบทดสอบการออกเสียงคําศัพท์ ใชค้าํทดสอบท่ีเป็นเสียงพยญัชนะควบเทียบจากตารางพยญัชนะ  

เสียงพยญัชนะควบ ไม่รวมเสียงพยญัชนะควบท่ีเป็นพยญัชนะเสียงขุ่น ทั้งหมด 100 คาํ  
 

3.การสร้างเคร่ืองมอืวจิัย 

 

 ผูว้จิยัดาํเนินการสร้างเคร่ืองมือการวจิยัตามลาํดบั ดงัต่อไปน้ี 

 1.ศึกษาลกัษณะ รูปแบบ และวธีิการเขียนแบบสอบถามจากเอกสาร งานวิจยั แนวคิดทฤษฎี และ 

ผลงานวจิยัท่ีเก่ียวกบัตวัแปรท่ีศึกษา 

 2.รวบรวมสาระและเน้ือหาต่างๆท่ีไดจ้ากเอกสาร งานวจิยั แนวคิดทฤษฎี และผลงานวิจยั เพื่อเป็น 

ขอ้มูลในการสร้างแบบสอบถามและแบบทดสอบออกเสียงคาํศพัท ์

 3.นาํขอ้มูลท่ีไดม้าสร้างแบบสอบถามเก่ียวกบัขอ้มูลทัว่ไป โดยกาํหนดแบบสอบถามไว ้2 ตอน 

        ตอนท่ี 1 ขอ้มูลส่วนบุคคลของนิสิต 

        ตอนท่ี 2 ปัญหาการออกเสียงพยญัชนะควบของนิสิต 

และสร้างแบบทดสอบการออกเสียงคาํศพัท ์ ผูว้จิยัไดก้าํหนดคาํท่ีใชใ้นการทดสอบ ดงัน้ี    

          3.1คาํทดสอบท่ีเป็นคู่เทียบเสียงระหวา่งเสียงพยญัชนะควบ（拗音）และเสียงพยญัชนะเด่ียว

（直音）จาํนวน  21 คู่   42 คาํ ทุกคาํเป็นคาํท่ีมีความหมาย  ยกเวน้คาํวา่ 「によい」ไม่มีความหมาย 

จาํเป็นตอ้งกาํหนดคาํน้ีเพื่อใหค้รบคู่เทียบเสียง 
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        3.2คาํทดสอบท่ีมีเสียงพยญัชนะควบปรากฎท่ีตาํแหน่งตน้คาํ (21คาํ)และเสียงพยญัชนะควบ

ปรากฎท่ีตาํแหน่งกลางคาํ/ทา้ยคาํ(16คาํ) ในแต่ละวรรค ยกเวน้เสียง 「ひゃ、ひゅ、ひょ」ท่ีไม่

ปรากฎในตาํแหน่งกลางคาํ/ทา้ยคาํ   จาํนวน 37 คาํ ทุกคาํเป็นคาํท่ีมีความหมาย 

         3.3คาํทดสอบท่ีมีเสียงพยญัชนะควบและทา้ยคาํเป็นเสียง /u/, /N/   ไดแ้ก่（拗音/o/列＋う）、 

（拗音/u/列＋う）และ（拗音/a/列＋ん）จาํนวน  21 คาํ   ทุกคาํเป็นคาํท่ีมีความหมาย  

  4.นาํแบบสอบถามและแบบทดสอบการออกเสียงคาํศพัทท่ี์สร้างเสร็จแลว้เสนอต่อผูท้รงคุณวุฒิ 

พิจารณาตรวจสอบความเท่ียงตรง(Validity) จาํนวน 3ท่าน ประกอบดว้ย 

   4.1 รศ.ทศันีย ์ เมธาพิสิธฐ ์  อาจารยภ์าควชิาภาษาตะวนัออก 

      คณะมนุษยศาสตร์  มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 

   4.2 รศ.นฤมล  ล้ีปิยะชาติ  อาจารยภ์าควชิาภาษาตะวนัออก 

      คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

      มหาวทิยาลยับูรพา 

   4.3 ดร.ยพุกา  ฟุกุชิม่า   อาจารยภ์าควชิาภาษาต่างประเทศ 

      คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

      มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์ 

 

 5.นาํแบบสอบถามและแบบทดสอบออกเสียงคาํศพัทท่ี์ผา่นการพิจารณาจากผูท้รงคุณวฒิุมาปรับ 

ปรุงตามขอ้เสนอแนะ 

 6.นาํแบบสอบถามและแบบทดสอบออกเสียงคาํศพัทท่ี์ปรับปรุงแกไ้ขตามขอ้เสนอแนะของผูท้รง 

คุณวฒิุไปทดลองใช(้Try out)กบันิสิตวชิาเอกภาษาญ่ีปุ่น คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวทิยาลยั 

บูรพา จาํนวน 15 คน เพื่อศึกษาปัญหาและอุปสรรคในการใชแ้บบสอบถามและแบบทดสอบออกเสียงคาํศพัท์

และปรับปรุงแกไ้ขใหส้มบูรณ์ 

4.การเกบ็รวบรวมข้อมูล 

 การเก็บรวบรวมขอ้มูลเพื่อนาํมาวจิยั ผูว้จิยัไดด้าํเนินการ ดงัน้ี 

 1.ผูว้จิยัทาํหนงัสือถึงหวัหนา้สาขาวชิาภาษาญ่ีปุ่น คณะมนุษยศาสตร์ มหาวทิยาลยัเชียงใหม่  ประ 

ประธานศูนยญ่ี์ปุ่นศึกษา มหาวทิยาลยัเชียงใหม่ และประธานโปรแกรมวชิาภาษาญ่ีปุ่น คณะมนุษยศาสตร์ 
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มหาวทิยาลยัราชภฏันครราชสีมา เพื่อขอความร่วมมือในการเก็บรวบรวมขอ้มูลและขอความอนุเคราะห์ 

เร่ืองสถานท่ีในการเก็บรวบรวมขอ้มูล 

 2.ผูว้จิยัเตรียมแบบสอบถามใหเ้พียงพอกบัจาํนวนนิสิตตามท่ีกาํหนดกลุ่มตวัอยา่งไวแ้ละจดัเตรียม 

แบบทดสอบออกเสียงคาํศพัท ์โดยนาํเสนอคาํทดสอบในรูปแบบสไลด ์ดว้ยโปรแกรม Microsoft office  

Power point 2007 

 3.ผูว้จิยัเดินทางไปเก็บขอ้มูลดว้ยตนเอง โดยมีรายละเอียดวธีิการเก็บรวบรวมขอ้มูล ดงัน้ี  

   3.1 ระยะเวลาและสถานท่ี 

        ระหวา่งวนัท่ี 5-10 มกราคม 2555    มหาวทิยาลยัเชียงใหม่ 

                    นิสิตชั้นปีท่ี1   หอ้งประชุมศูนยญ่ี์ปุ่นศึกษา คณะมนุษยศาสตร์  มหาวทิยาลยัเชียงใหม่ 

                    นิสิตชั้นปีท่ี2   หอ้งประชุมศูนยญ่ี์ปุ่นศึกษา คณะมนุษยศาสตร์  มหาวทิยาลยัเชียงใหม่ 

                    นิสิตชั้นปีท่ี3   หอ้งประชุมศูนยญ่ี์ปุ่นศึกษา คณะมนุษยศาสตร์  มหาวทิยาลยัเชียงใหม่ 

                    นิสิตชั้นปีท่ี4   หอ้งประชุมศูนยญ่ี์ปุ่นศึกษา คณะมนุษยศาสตร์  มหาวทิยาลยัเชียงใหม่ 

  

                   ระหวา่งวนัท่ี 16- 20 มกราคม 2555    มหาวทิยาลยัราชภฏันครราชสีมา 

                   นิสิตชั้นปีท่ี1   หอ้งเรียนชั้น4  คณะมนุษยศาสตร์  มหาวทิยาลยัราชภฏันครราชสีมา 

                   นิสิตชั้นปีท่ี2   หอ้งเรียนชั้น4  คณะมนุษยศาสตร์  มหาวทิยาลยัราชภฏันครราชสีมา 

                   นิสิตชั้นปีท่ี3   หอ้งปฏิบติัการภาษา  คณะมนุษยศาสตร์  มหาวทิยาลยัราชภฏันครราชสีมา 

                   นิสิตชั้นปีท่ี4   หอ้งปฏิบติัการภาษา  คณะมนุษยศาสตร์  มหาวทิยาลยัราชภฏันครราชสีมา 

 

            3.2 ลาํดบัขั้นตอนการแจกแบบสอบถามและการบนัทึกเสียง 

  3.2.1ผูว้จิยัอธิบายช้ีแจงวตัถุประสงค ์ขั้นตอนในการเก็บขอ้มูลวจิยั และการปฏิบติัตนในการอ่าน 

ออกเสียงคาํศพัท ์เพื่อบนัทึกเสียงแก่นิสิตใหเ้ขา้ใจ  ใชเ้วลาประมาณ 5 นาที 

 3.2.2ผูว้จิยัแจกแบบสอบถามขอ้มูลทัว่ไปใหนิ้สิตทาํพร้อมกนัทุกคนก่อนการบนัทึกเสียง ใชเ้วลา 

ประมาณ 10 นาที   

 3.2.3ก่อนการบนัทึกเสียง ผูว้จิยัอธิบายย ํ้าขอ้ปฏิบติัในการบนัทึกเสียงอีกคร้ังก่อนใหนิ้สิตอ่านออก 

เสียงคาํศพัทที์ละคน และผูว้จิยัทาํการบนัทึกเสียง โดยให้นิสิตนัง่หนัหนา้เขา้จอคอมพิวเตอร์ในระยะท่ีพอดี 

สายตา เพื่อดูคาํศพัทท่ี์นาํเสนอเป็นภาพไสลด ์ดว้ยโปรแกรม Microsoft office Power point 2007  ในการ 

บนัทึกเสียงนิสิตจะตอ้งอ่านออกเสียงคาํศพัทท่ี์เห็น คาํละ 2 คร้ัง เวน้ช่วงระหวา่งคาํเล็กนอ้ย  และใหนิ้สิตใช ้

มือกดคียบ์อร์ดเอง เพื่อเล่ือนคาํศพัทท่ี์จะอ่านคาํต่อไป ใชเ้วลาในการบนัทึกเสียงคนละประมาณ 10-15 นาที 
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            3.3 เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการนาํเสนอคาํทดสอบและบนัทึกเสียง 

 เคร่ืองมือในการนาํเสนอคาํทดสอบและบนัทึกเสียงท่ีผูว้จิยัใชป้ระกอบดว้ย 

 3.3.1 เคร่ืองคอมพิวเตอร์โนต้บุค๊ DELL Vostro 1014 

   3.3.2 เคร่ืองบนัทึกเสียงMP3  Sony Ic Recorder 

 3.3.3 เคร่ืองหูฟังเป็นหวัสวม RT-750 Raptec (Stereo Dynamic Headphones) 

 3.3.4 ไมโครโฟน Audio-technica AT9830 

             ผูว้จิยัใชว้ธีิการบนัทึกเสียงผา่นทั้งเคร่ืองบนัทึกเสียง MP3และโปรแกรมMP3 My Mp3 3.1ในเคร่ือง 

คอมพิวเตอร์ โดยใชไ้มโครโฟนเช่ือมต่อกบัเคร่ืองบนัทึกเสียง MP3 และใชเ้คร่ืองหูฟังเป็นหวัสวมเช่ือมต่อ 

กบัเคร่ืองคอมพิวเตอร์ ในการบนัทึกเสียง เพื่อป้องกนักรณีอาจเกิดขอ้ผิดพลาดกบัเคร่ืองมือขณะบนัทึกเสียง 

ได ้

 

 

5.การจัดกระทาํข้อมูลและการวเิคราะห์ข้อมูล 

 

 ในการศึกษาวจิยัคร้ังน้ี ผูว้จิยัไดก้ระทาํการวเิคราะห์ขอ้มูล ดงัน้ี 

 1.การจดักระทาํและวเิคราะห์ขอ้มูลจากแบบสอบถาม 

   1.1นาํแบบสอบถามทุกฉบบัมาตรวจสอบความสมบูรณ์ก่อนจะนาํไปใชใ้นการวิเคราะห์และ

ประมวลผลขอ้มูล 

  1.2จดัประมวลขอ้มูล กาํหนดรหสั(Code)ของขอ้มูล จดัทาํคู่มือลงรหสัและบนัทึกรหสัขอ้มูลลง 

ในคอมพิวเตอร์ 

 1.3วเิคราะห์ขอ้มูลหาค่าความถ่ีและร้อยละจากแบบสอบถามตอนท่ี 1 เก่ียวกบัรายละเอียดของนิสิต 

ตามตวัแปรอิสระ  เพศ ภูมิลาํเนา ระดบัการศึกษา ประวติัการศึกษาภาษาญ่ีปุ่น อาจารยผ์ูส้อนภาษาญ่ีปุ่นใหค้น

แรก ประสบการณ์ในการใชชี้วติอยูท่ี่ประเทศญ่ีปุ่น การศึกษาภาษาญ่ีปุ่นเพิ่มเติมจากแหล่งอ่ืน ประวติัการเรียน 

ฝึกออกเสียงภาษาญ่ีปุ่น 

   1.4วเิคราะห์ระดบัความคิดเห็นเก่ียวกบัปัญหาการออกเสียงพยญัชนะควบของนิสิตโดยรวมและรายขอ้

ดว้ยการหาค่า  เฉล่ียร้อยละ ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานจากแบบสอบถามตอนท่ี 2 โดยแบบสอบถามเป็น 

แบบมาตราส่วนประมาณค่าตามแบบของไลเคิร์ต (Likert’s Scale)แบ่งเป็น 5 ระดบั คือ มากท่ีสุด มาก ปาน 

กลาง นอ้ยและนอ้ยท่ีสุด และแปรความหมายของระดบัค่าเฉล่ีย ดงัน้ี 
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  ระดบั 5 ค่าเฉล่ีย 4.21-5.00 หมายถึง ระดบัความคิดเห็นในระดบัมากท่ีสุด 

  ระดบั 4 ค่าเฉล่ีย 3.41-4.20 หมายถึง ระดบัความคิดเห็นในระดบัมาก 

  ระดบั 3 ค่าเฉล่ีย 2.61-3.40 หมายถึง ระดบัความคิดเห็นในระดบัปานกลาง 

  ระดบั 2 ค่าเฉล่ีย 1.81-2.60 หมายถึง ระดบัความคิดเห็นในระดบันอ้ย 

  ระดบั 1 ค่าเฉล่ีย 1.00-1.80 หมายถึง ระดบัความคิดเห็นในระดบันอ้ยท่ีสุด 

 

             2.การจดักระทาํและวเิคราะห์ขอ้มูลเสียง 

  ผูว้จิยักระทาํการวิเคราะห์ขอ้มูลเสียง มีขั้นตอนการดาํเนินงานวจิยั ดงัน้ี 

  2.1 ตรวจสอบความสมบูรณ์ของขอ้มูลเสียง และกาํหนดรหสัขอ้มูลก่อนนาํไปวิเคราะห์และ 

ประมวลผล 

  2.2การวเิคราะห์ขอ้มูลเสียง กระทาํโดยผูว้จิยัและผูเ้ช่ียวชาญภาษาญ่ีปุ่น ชาวญ่ีปุ่น คือ 

       อาจารย ์Jun  Matsubara       ผูเ้ช่ียวชาญภาษาญ่ีปุ่น  ประจาํภาควชิาภาษาตะวนัออก 

    คณะมนุษยศาสตร์  มหาวทิยาลยันเรศวร 

โดยใชแ้บบประเมินการออกเสียงพยญัชนะควบ  ท่ีผูว้จิยัจดัทาํข้ึนโดยใชโ้ปรแกรมMicrosort office Excel 

2007 เพื่อประเมินการออกเสียงพยญัชนะควบของนิสิตวา่ถูกตอ้ง หรือ ไม่ถูกตอ้ง และระบุขอ้สังเกตลกัษณะ

ขอ้ผดิพลาดนั้นในแบบประเมินดว้ย ระยะเวลาในการประเมินผลขอ้มูลเสียงทั้งหมด  ประมาณ 1  เดือน 

  2.3ผูว้จิยันาํผลการประเมินจากผูเ้ช่ียวชาญภาษาญ่ีปุ่น มาเปรียบเทียบกบัผลการประเมินของผูว้ิจยั 

หากพบขอ้แตกต่างในประเด็นใด ร่วมกนัพิจารณาเพื่อประเมินผลในประเด็นนั้นอีกคร้ัง 

  2.3วเิคราะห์ผลคะแนน ใชค้่าสถิติพื้นฐาน หาค่าเฉล่ีย ร้อยละ ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 

ทดสอบสมมุติฐานและประมวลขอ้มูลโดยใชโ้ปรแกรมสาํเร็จรูปทางสังคมศาสตร์ SPSS (Statistical  

Package of the Social Sciences) 

สถิติท่ีใชใ้นการวเิคราะห์ขอ้มูล ไดแ้ก่ 

 1.สถิติเชิงพรรณนา อธิบายลกัษณะขอ้มูลทัว่ไป โดยแจกแจงความถ่ี ร้อยละ ค่าเฉล่ีย และค่า 

เบ่ียงเบนมาตรฐาน 

 2.การทดสอบสมมุติฐาน โดยใชส้ถิติอา้งอิง ดงัน้ี 

    2.1กรณีทดสอบค่าเฉล่ียของกลุ่มตวัอยา่ง 2 กลุ่ม ใชค้า่สถิต ิ(t-Test for independesnt sample) 

    2.2กรณีทดสอบค่าเฉล่ียของกลุ่มตวัอยา่ง มากกวา่ 2 กลุ่ม ใชก้ารวเิคราะห์ความแปรปรวน 

จาํแนกแบบทางเดียว ( One –way ANOVA) โดยใชค้่าสถิติ LSD (Least Significant Difference) 
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บทที ่4 

ผลการวจิยั 

 

 การวจิยัน้ีเป็นการสาํรวจและศึกษาปัญหาการออกเสียง Yo-on(เสียงพยญัชนะควบ)ของผูเ้รียนภาษา 

ญ่ีปุ่นชาวไทยในปัจจุบนั โดยเก็บขอ้มูลจากนกัศึกษาวชิาเอกภาษาญ่ีปุ่นชั้นปีท่ี1 ถึงชั้นปีท่ี4 จากมหาวทิยาลยั 2 

แห่ง จาํนวน 120คน  สาํหรับการวจิยัน้ี ผูว้ิจยัใชแ้บบสอบถามขอ้มูลส่วนบุคคล แบ่งเป็น 2ตอน ตอนท่ี 1 ขอ้มูล

ส่วนบุคคลของผูต้อบแบบสอบถาม  ตอนท่ี 2 สอบถามเก่ียวกบัปัญหาการออกเสียง Yo-on(เสียงพยญัชนะควบ)

ของผูต้อบแบบสอบถาม  และใชแ้บบทดสอบการออกเสียงคาํศพัทเ์ป็นเคร่ืองมือในการเก็บขอ้มลู โดยกาํหนด

คาํทด สอบ จาํนวน100คาํ ประกอบดว้ยคาํทดสอบท่ีเป็นคาํท่ีเป็นเสียงพยญัชนะควบ( 拗音 ) จาํนวน 21 คาํ  คาํท่ี

เป็นเสียงพยญัชนะเด่ียว(直音) จาํนวน 21 คาํ  คาํทดสอบท่ีมีเสียงพยญัชนะควบปรากฎท่ีตน้คาํ จาํนวน 21 คาํ  

และกลางคาํ/ทา้ยคาํ จาํนวน 16 คาํ  คาํสาํรวจท่ีมีเสียงพยญัชนะควบเสียงยาวไดแ้ก่（เสียงพยญัชนะควบวรรค 

/O/＋う）จาํนวน 7 คาํ （เสียงพยญั ชนะควบวรรค /u/＋う）จาํนวน 7 คาํ  และ（เสียงพยญัชนะควบวรรค/a/

＋ん）จาํนวน  7 คาํ 

 เม่ือเก็บขอ้มูลไดค้รบสมบูรณ์แลว้ ผูว้จิยัวเิคราะห์ขอ้มูลดว้ยโปรแกรมสาํเร็จรูปทางสังคมศาสตร์ SPSS 

(Statistical Package Of the Social Sciences)เพื่อศึกษาและวเิคราะห์ผล  ในส่วนของขอ้มูลเชิงพรรณนา

ผูว้จิยัใชส้ถิติเก่ียวกบั ความถ่ี ร้อยละ ค่าเฉล่ีย และค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน และสาํหรับการทดสอบความแตกต่าง

ของค่า เฉล่ียระหวา่งชั้นปี และทดสอบค่าความแตกต่างของค่าเฉล่ียกบัตวัแปรดา้นบุคคล ผูว้จิยัใชค้า่สถิต ิ t-

Test  ( independesnt sample) ,การวเิคราะห์ความแปรปรวนจาํแนกแบบทางเดียว  F-test  (One –way 

ANOVA) โดยใชค้่าสถิติ LSD (Least Significant Difference)  โดยกาํหนดระดบันยัสาํคญัทางสถิติท่ี 0.05  

 สัญลกัษณ์ท่ีใชใ้นการวเิคราะห์ขอ้มูล 

         Χ   แทน ค่าเฉล่ีย 
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    S.D.  แทน ค่าความเบ่ียงเบนมาตรฐาน 

  n แทน จาํนวนคนในกลุ่มตวัอยา่ง 

  t แทน ค่าสถิติในการแจกแจงแบบที 

  F แทน ค่าสถิติท่ีไดจ้ากการวเิคราะห์ความแปรปรวนจาํแนกแบบทางเดียว 

  * แทน มีนยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

ผูว้จิยัแบ่งการรายงานออกเป็น 3ส่วน ดงัน้ี 

 

  1.การวเิคราะห์ขอ้มูลส่วนบุคคลในแบบสอบถาม 

  2.การวเิคราะห์ผลการทดสอบการออกเสียงคาํศพัท ์

 3.การวเิคราะห์ลกัษณะทางประชากรของผูเ้รียนท่ีมีผลต่อความแตกต่างในการออกเสียง 

1. การวเิคราะห์ข้อมูลส่วนบุคลในแบบสอบถาม 

1.1การวเิคราะห์ข้อมูลในแบบสอบถาม ตอนที่ 1 

ตารางท่ี4.1  แสดงจาํนวนและร้อยละของผูเ้รียนจาํแนกตามเพศ 

เพศ จํานวน ร้อยละ 

ชาย 22 18.33 

หญิง 98 81.67 

รวม 120 100.0 

 

 จากตารางพบวา่ นกัศึกษาท่ีใหค้วามร่วมมือมีจาํนวนทั้งส้ิน120คน แบ่งเป็นเพศชาย 22คน และเพศหญิง98คน

คิดเป็นร้อยละ18.33และ81.67 ตามลาํดบั 
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ตารางท่ี4.2 แสดงจาํนวนและร้อยละของผูเ้รียนจาํแนกตามภูมิลาํเนา 

ภูมิลาํเนา จํานวน ร้อยละ 

ภาคเหนือ 47 39.20 

ภาคกลาง 12 10.00 

ภาคตะวนัออก 3 2.50 

ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ 57 47.50 

ภาคใต ้ 1 0.80 

รวม 120 100.00 

 

จากตาราง พบวา่ ผูเ้รียนท่ีตอบแบบสอบถามส่วนใหญ่ มีภูมิลาํเนาอยูภ่าคตะวนัออกเฉียงเหนือมากท่ีสุด จาํนวน 

57คน  คิดเป็นร้อยละ 47.50 รองลงมาคือ ภาคเหนือ จาํนวน 41 คน คิดเป็นร้อยละ 39.20  ภาคกลาง จาํนวน 12 

คน ภาคตะวนัออก จาํนวน 3คน และภาคใต ้จาํนวน 1คน คิดเป็นร้อยละ 10.00  2.50 และ0.80 ตามลาํดบั  

ตารางท่ี 4.3  แสดงจาํนวนและร้อยละของผูเ้รียนจาํแนกตามระดบัการศึกษา 

ระดับการศึกษา จํานวน ร้อยละ 

ชั้นปีท่ี 1 30 25.00 

ชั้นปีท่ี 2 30 25.00 

ชั้นปีท่ี 3 30 25.00 

ชั้นปีท่ี 4 30 25.00 

รวม 120 100.0 
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จากตาราง พบวา่ ผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีตอบแบบสอบถามในแต่ละชั้นปีท่ี 1 - 4 มีสัดส่วนในชั้นปีละ 30 

คน  คิดเป็นร้อยละ 25 
 

ตารางท่ี4.4  แสดงจาํนวนและร้อยละของผูเ้รียน จาํแนกตามประวติัการศึกษาภาษาญ่ีปุ่น 

 

ประวตัิการศึกษาภาษาญีปุ่่ น จํานวน ร้อยละ 

เคยเรียนก่อนเขา้มหาวทิยาลยั 88 73.33 

ไม่เคยเรียนมาก่อน เพิ่งเร่ิมเรียนในมหาวทิยาลยั 32 26.67 

รวม 120 100.0 

 

จากตาราง พบวา่ ผูเ้รียนท่ีตอบแบบสอบถามส่วนใหญ่เคยเรียนภาษาญ่ีปุ่นมาก่อนเขา้มหาวทิยาลยัมากท่ีสุด 

จาํนวน 88 คน  คิดเป็นร้อยละ 73.33 และผูเ้รียนท่ีไม่เคยเรียนมาก่อน จาํนวน 32 คน คิดเป็นร้อยละ 26.67 

 

ตารางท่ี4.5  แสดงจาํนวนและร้อยละของผูเ้รียน จาํแนกตามระยะเวลาในประวติัการศึกษาภาษาญ่ีปุ่น 

ระยะเวลาประวตัิการศึกษาภาษาญีปุ่่ น จํานวน ร้อยละ 

ไม่ถึง 1 ปี 10 11.36 

1-3 ปี 56 63.64 

3-6 ปี 18 20.45 

มากกกวา่ 5 ปี 4 4.55 

รวม 88 100.00 
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จากตาราง พบวา่ ผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นท่ีเคยเรียนก่อนเขา้มหาวทิยาลยั เป็นระยะเวลา 1-3 ปี มากท่ีสุด จาํนวน 56 คน  

คิดเป็นร้อยละ 63.64 รองลงมาไดแ้ก่ ระยะเวลา 3-6 ปี จาํนวน 18 คน คิดเป็นร้อยละ 20.45 ระยะเวลาไม่ถึง 1 ปี 

จาํนวน 10 คน คิดเป็นร้อยละ 11.36 และระยะเวลามากกวา่ 5 ปี จาํนวน 4 คน คิดเป็นร้อยละ 4.55 ตามลาํดบั 

 

ตารางท่ี4.6 แสดงจาํนวนและร้อยละของผูเ้รียนจาํแนกตามช่วงเวลาท่ีเรียนภาษาญ่ีปุ่นในประวติัการศึกษา 

ภาษาญ่ีปุ่น 

ช่วงเวลา จํานวน ร้อยละ 

3-6 คาบ/สัปดาห์ 71 80.68 

มากกวา่ 6 คาบ/สัปดาห์ 17 19.32 

รวม 88 100.00 

จากตาราง พบวา่ ผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นท่ีเคยเรียนก่อนเขา้มหาวทิยาลยัโดยมีช่วงเวลา 3-6 คาบ/สัปดาห์ มากท่ีสุด 

จาํนวน 71 คน  คิดเป็นร้อยละ 80.68 และมีเวลามากกวา่ 6 คาบ/สัปดาห์ จาํนวน 17 คน คิดเป็นร้อยละ 19.32 

ตามลาํดบั 

 

ตารางท่ี4.7แสดงจาํนวนและร้อยละของผูเ้รียนจาํแนกตามสถานท่ีท่ีศึกษาภาษาญ่ีปุ่นในประวติัการศึกษา   

ภาษาญ่ีปุ่น 

สถานทีท่ีศึ่กษาภาษาญีปุ่่น จํานวน ร้อยละ 

โรงเรียนสอนภาษาญ่ีปุ่น 8 9.09 

โรงเรียนมธัยมศึกษา 64 72.73 

อ่ืนๆ 16 18.18 

รวม 88 100.00 
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จากตาราง พบวา่ ผูเ้รียนท่ีเคยเรียนมาก่อนเขา้มหาวทิยาลยัโดยศึกษาภาษาญ่ีปุ่นท่ีโรงเรียนมธัยมศึกษามากท่ีสุด 

จาํนวน 64 คน  คิดเป็นร้อยละ 72.73 รองลงมาไดแ้ก่ สถานท่ีอ่ืน ๆ เช่น โรงเรียนอาชีวศึกษา และเรียนตวัต่อตวั 

จาํนวน 16 คน คิดเป็นร้อยละ 18.18 และศึกษาจากโรงเรียนสอนภาษาญ่ีปุ่น จาํนวน 8 คน คิดเป็นร้อยละ 9.09

ตามลาํดบั 
 

ตารางท่ี4.8  แสดงจาํนวนและร้อยละของผูเ้รียน จาํแนกตามอาจารยผ์ูส้อนภาษาญ่ีปุ่นใหค้นแรก 

อาจารย์ผู้สอนภาษาญีปุ่่นให้คนแรก จํานวน ร้อยละ 

ชาวไทย 63 52.50 

ชาวญ่ีปุ่น 18 15.00 

ทั้งชาวไทยและชาวญ่ีปุ่น 39 32.50 

รวม 120 100.0 

 

จากตาราง พบวา่ ผูเ้รียนส่วนใหญ่มีอาจารยผ์ูส้อนภาษาญ่ีปุ่นใหค้นแรกเป็นชาวไทยมากท่ีสุด จาํนวน 63 คน  คิด

เป็นร้อยละ 52.50 รองลงมาไดแ้ก่ ทั้งชาวไทยและชาวญ่ีปุ่น จาํนวน 39 คน คิดเป็นร้อยละ 32.50  เป็นชาวญ่ีปุ่น 

จาํนวน 18 คน คิดเป็นร้อยละ 15.00 ตามลาํดบั 
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ตารางท่ี4.9 แสดงจาํนวนและร้อยละของผูเ้รียน จาํแนกตามประสบการณ์ในการใชชี้วิตอยูท่ี่ประเทศญ่ีปุ่น 

ประสบการณ์ในการใช้ชีวติอยู่ทีป่ระเทศญี่ปุ่น จํานวน ร้อยละ 

เคย 

ไม่ถึง 1 เดือน 10 8.33 

1-6 เดือน 1 0.83 

6 เดือน – 1 ปี 11 9.17 

มากกวา่ 1 ปี 4 3.33 

ไม่เคย 94 78.33 

รวม 120 100.0 

 

จากตาราง พบวา่ ผูเ้รียนส่วนใหญ่ไม่เคยมีประสบการณ์ในการใชชี้วติอยูท่ี่ประเทศญ่ีปุ่น มากท่ีสุด จาํนวน 94  

คน  คิดเป็นร้อยละ 78.33 และมีผูท่ี้เคยมีประสบการณ์ในการใชชี้วติอยูท่ี่ประเทศญ่ีปุ่นระหวา่ง 6 เดือน – 1 ปี  

จาํนวน 11 คน คิดเป็นร้อยละ 9.17 เคยมีประสบการณ์ในการใชชี้วติอยูท่ี่ประเทศญ่ีปุ่นไม่ถึง 1 เดือน จาํนวน 10  

คน คิดเป็นร้อยละ 8.33 เคยมีประสบการณ์ในการใชชี้วิตอยูท่ี่ประเทศญ่ีปุ่นมากกวา่ 1 ปี จาํนวน 4 คน คิดเป็น 

ร้อยละ 3.33 และเคยมีประสบการณ์ในการใชชี้วิตอยูท่ี่ประเทศญ่ีปุ่นระหวา่ง 1-6 เดือน จาํนวน 1 คน คิดเป็น 

ร้อยละ 0.83 ตามลาํดบั 
 

ตารางท่ี4.10 แสดงจาํนวนและร้อยละของผูเ้รียน จาํแนกตามการศึกษาเพิ่มเติมจากแหล่งอ่ืน 

การศึกษาเพิม่เติม จํานวน ร้อยละ 

ศึกษาเพิ่มเติมจากแหล่งอ่ืน 112 93.3 

ไม่ไดศึ้กษาเพิ่มเติมจากแหล่งอ่ืน 8 6.7 

รวม 120 100.0 
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จากตาราง พบวา่ ผูเ้รียนส่วนใหญ่ศึกษาเพิ่มเติมจากแหล่งอ่ืนมากท่ีสุด จาํนวน 112 คน  คิดเป็นร้อยละ 93.3 และ

ไม่ไดศึ้กษาเพิ่มเติมจากแหล่งอ่ืน จาํนวน 8 คน คิดเป็นร้อยละ 6.7 ตามลาํดบั 
 

ตารางท่ี4.11  แสดงจาํนวนและร้อยละของผูเ้รียน จาํแนกตามแหล่งการศึกษาภาษาญ่ีปุ่นเพิ่มเติม 

แหล่งการศึกษาภาษาเพิม่เติม จํานวน ร้อยละ อนัดับ 

ฟังเพลงญ่ีปุ่น 84 75.0 2 

พดูคุยกบัเพื่อนชาวญ่ีปุ่น 43 38.4 3 

ฟังภาษาญ่ีปุ่นจากเทปหรือซีดีแลว้พดูตาม 33 29.5 4 

ดูทีว ีดูละคร ดูภาพยนตร์ญ่ีปุ่น 89 79.5 1 

ฟังข่าวภาษาญ่ีปุ่นทางอินเตอร์เน็ต 11 9.8 5 

อ่ืน ๆ เช่น หนงัสือการ์ตูนญ่ีปุ่น 11 9.8 5 

จากตาราง พบวา่ ผูเ้รียนส่วนใหญ่ศึกษาภาษาญ่ีปุ่นเพิ่มเติมจากการ ดูทีว ีดูละคร ดูภาพยนตร์ญ่ีปุ่น มากท่ีสุดเป็น 

อนัดบั 1  อนัดบัท่ี 2  ไดแ้ก่ การฟังเพลงญ่ีปุ่น อนัดบัท่ี 3 ไดแ้ก่ การพดูคุยกบัเพื่อนชาวญ่ีปุ่น อนัดบัท่ี 4  ไดแ้ก่ 

การฟังภาษาญ่ีปุ่นจากเทปหรือซีดีแลว้พดูตาม  อนัดบัท่ี 5 ไดแ้ก่ การฟังข่าวภาษาญ่ีปุ่นทางอินเตอร์เน็ต และ 

การศึกษาภาษาญ่ีปุ่นเพิ่มเติมจากแหล่งอ่ืน ๆ เช่น หนงัสือการ์ตูนญ่ีปุ่น  

 

ตารางท่ี4.12  แสดงจาํนวนและร้อยละของผูเ้รียน จาํแนกตามความถ่ีในการศึกษาเพิ่มเติมจากแหล่งอ่ืน 

ความถี่ในการศึกษาเพิม่เติมจากแหล่งอื่น จํานวน ร้อยละ 

ทุกวนั 14 11.7 

บางวนั 68 56.7 

นาน ๆ คร้ัง 30 25.00 
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จากตาราง พบวา่ ผูเ้รียนส่วนใหญ่ความถ่ีในการศึกษาเพิ่มเติมจากแหล่งอ่ืนเป็นบางวนั มากท่ีสุด จาํนวน 68 คน  

คิดเป็นร้อยละ 56.7 รองลงมาไดแ้ก่ ความถ่ีในการศึกษาเพิ่มเติมจากแหล่งอ่ืน นาน ๆ คร้ัง จาํนวน 30 คน คิดเป็น 

ร้อยละ 25  และความถ่ีในการศึกษาเพิ่มเติมจากแหล่งอ่ืน ทุกวนั จาํนวน 13 คน คิดเป็นร้อยละ 11.7 ตามลาํดบั 

 

ตารางท่ี4.13  แสดงจาํนวนและร้อยละของผูเ้รียน จาํแนกตามการไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจาก

อาจารยใ์นชั้นเรียนก่อนเขา้มหาวทิยาลยั 

การได้รับการสอนวิธีการออกเสียงภาษาญีปุ่่ นจาก

อาจารย์ในช้ันเรียนก่อนเข้ามหาวทิยาลัย 

จํานวน ร้อยละ 

เคย 63 52.50 

ไม่เคย 57 47.50 

รวม 120 100.00 

 

จากตาราง พบวา่ ผูเ้รียนส่วนใหญ่เคยไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนก่อนเขา้

มหาวทิยาลยั มากท่ีสุด จาํนวน 63 คน คิดเป็นร้อยละ 52.50 และไม่เคยไดรั้บการสอนวิธีการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่น

จากอาจารยใ์นชั้นเรียนก่อนเขา้มหาวทิยาลยั จาํนวน 57 คน คิดเป็นร้อยละ 47.50 ตามลาํดบั 
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ตารางท่ี4.14  แสดงจาํนวนและร้อยละของผูเ้รียน จาํแนกตามการไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจาก

อาจารยใ์นชั้นเรียนหลงัเขา้มหาวทิยาลยั 

การได้รับการสอนวิธีการออกเสียงภาษาญีปุ่่ นจาก

อาจารย์ในช้ันเรียนหลงัเข้ามหาวทิยาลัย 

จํานวน ร้อยละ 

เคย 107 89.17 

ไม่เคย 13 10.83 

รวม 120 100.00 

จากตาราง พบวา่ ผูเ้รียนส่วนใหญ่เคยไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนหลงัเขา้ 

มหาวทิยาลยั มากท่ีสุด จาํนวน 107 คน คิดเป็นร้อยละ 89.17 และไม่เคยไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียง 

ภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนหลงัเขา้มหาวทิยาลยั จาํนวน 13 คน คิดเป็นร้อยละ 10.83 ตามลาํดบั 

 

1.2 ผลการวเิคราะห์ข้อมูลในแบบสอบถามตอนที ่2  

 

 ค่าเฉล่ียจากการวเิคราะห์รายรูปแบบและรายขอ้มาแปลความหมายจดัลาํดบัโดยใชเ้กณฑข์องวชิิต อู่

อน้ (2550)  

 ระดบั 5 ค่าเฉล่ีย 4.21-5.00 หมายถึง ระดบัความพึงพอใจในระดบัมากท่ีสุด    

 ระดบั 4 ค่าเฉล่ีย 3.41-4.20 หมายถึง ระดบัความพึงพอใจในระดบัมาก     

 ระดบั 3 ค่าเฉล่ีย 2.61-3.40 หมายถึง ระดบัความพึงพอใจในระดบัปานกลาง    

 ระดบั 2 ค่าเฉล่ีย 1.81-2.60 หมายถึง ระดบัความพึงพอใจในระดบันอ้ย     

     ระดบั 1 ค่าเฉล่ีย 1.00-1.80    หมายถึง ระดบัความพึงพอใจในระดบันอ้ยท่ีสุด   
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ตารางท่ี 4.15 แสดงค่าเฉล่ีย และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานของความคิดเห็นเก่ียวกบัปัญหาการออกเสียง Yo-on 

(เสียงพยญัชนะควบ)ของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นชาวไทย (N = 120) 

ประเด็น Χ  S.D. 
แปลความหมาย

ระดับ 
ลาํดับที ่

1. ในระยะแรกท่ีเร่ิมเรียนภาษาญ่ีปุ่นท่านคิดวา่การออก

เสียง Yo-on (เสียงพยญัชนะควบ) นั้นยาก 
3.66 .704 

มาก 1 

2. ท่านไดรั้บการฝึกฝนวธีิการออกเสียง Yo-on (เสียง

พยญัชนะควบ) ในระยะแรกท่ีเร่ิมเรียนภาษาญ่ีปุ่น จาก

อาจารยผ์ูส้อนอยา่งเพียงพอ 

3.14 .677 

ปานกลาง 4 

3. ท่านมีปัญหาในการออกเสียง Yo-on (เสียงพยญัชนะ

ควบ) 
3.18 .796 

ปานกลาง 3 

4. ท่านมีความจาํเป็นตอ้งไดรั้บการแกไ้ขวธีิการออกเสียง 

Yo-on (เสียงพยญัชนะควบ) จากอาจารยผ์ูส้อน 
3.29 .911 

ปานกลาง 2 

5. ท่านไดรั้บการแกไ้ขวธีิการออกเสียง Yo-on (เสียง

พยญัชนะควบ) จากอาจารยผ์ูส้อนในชั้นเรียน 
3.12 .871 

ปานกลาง 5 

รวม 3.28 .502 ปานกลาง - 

         จากตาราง ผลการสาํรวจความคิดเห็นเก่ียวกบัปัญหาการออกเสียง Yo-on (เสียงพยญัชนะควบ)ของผูเ้รียน

ภาษาญ่ีปุ่นชาวไทย โดยภาพรวมอยูใ่นระดบัมีความคิดเห็นในระดบัปานกลาง ( Χ = 3.28) เม่ือพิจารณารายขอ้ 

พบวา่ อยูใ่นระดบัมีความคิดเห็นในระดบัมาก 1 ประเด็น  ดงัน้ี  ประเด็นขอ้ท่ี 1 ในระยะแรกท่ีเร่ิมเรียนภาษา 
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ญ่ีปุ่นท่านคิดวา่การออกเสียง Yo-on (เสียงพยญัชนะควบ) นั้นยาก ( Χ = 3.66) อยูใ่นระดบัความคิดเห็นปาน

กลาง 4 ประเด็น ซ่ึงสามารถเรียงลาํดบัจากมากไปหานอ้ย  ดงัน้ี  ประเด็นขอ้ท่ี 4 ท่านมีความจาํเป็นตอ้งไดรั้บ

การแกไ้ขวธีิการออกเสียง Yo-on (เสียงพยญัชนะควบ) จากอาจารยผ์ูส้อน ( Χ = 3.29), ประเด็นขอ้ท่ี 3 ท่านมี

ปัญหาในการออกเสียง Yo-on (เสียงพยญัชนะควบ) ( Χ = 3.18), ประเด็นขอ้ท่ี 2 ท่านไดรั้บการฝึกฝนวธีิการออก

เสียง Yo-on (เสียงพยญัชนะควบ) ในระยะแรกท่ีเร่ิมเรียนภาษาญ่ีปุ่น จากอาจารยผ์ูส้อนอยา่งเพียงพอ ( Χ = 3.14) 

และประเด็นขอ้ท่ี 5 ท่านไดรั้บการแกไ้ขวธีิการออกเสียง Yo-on (เสียงพยญัชนะควบ) จากอาจารยผ์ูส้อนในชั้น

เรียน ( Χ = 3.12) ตามลาํดบั 

2.การวเิคราะห์ผลการทดสอบออกเสียงคําศัพท์ 

      จากการทดสอบการอ่านออกเสียงคาํศพัทท่ี์กาํหนดจาํนวนทั้งส้ิน 100 คาํ จากนกัศึกษาวชิาเอกภาษาญ่ีปุ่นชั้น

ปีท่ี1 2 3 และ4 ชั้นปีละ 30 คน รวมทั้งหมด จาํนวน 120 คน พบวา่ ผูเ้รียนมีอตัราการออกเสียงถูกและอตัราการ

ออกเสียงผดิซ่ึงจาํแนกประเภทของลกัษณะขอ้ผดิพลาดออกเป็น 8ประเภท(A-H)¹  ดงัปรากฎในตารางต่อไปน้ี 
 

ตารางท่ี 4.16 แสดงจาํนวนและร้อยละของผูเ้รียนท่ีออกเสียงถูกและออกเสียงผดิ รวมทุกชั้นปี 
 

0

1 

จากตารางพบวา่ ในภาพรวมของนกัศึกษาทุกชั้นปี มีอตัราการออกเสียงไดถู้กตอ้ง คิดเป็นร้อยละ 74.7  และพบ

ลกัษณะขอ้ผดิพลาดในการออกเสียงแบบB มากท่ีสุด คิดเป็นร้อยละ 6.5 รองลงมาไดแ้ก่แบบ G คิดเป็นร้อยละ

6.0   แบบA คิดเป็นร้อยละ3.7   แบบH คิดเป็นร้อยละ2.8   แบบF คิดเป็นร้อยละ2.4   แบบD คิดเป็นร้อยละ1.9 

แบบE คิดเป็นร้อยละ 1.4 และแบบ C คิดเป็นร้อยละ0.6 ตามลาํดบั 

 

 

                                                           
1  รายละเอียดลกัษณะขอ้ผิดพลาดแต่ละประเภท ดูขอ้ 2.1 หนา้ 36 

ชัน้ปี ออกเสียงถกู                                                 ลักษณะข้อผิดพลาด    รวม 

A B C D E F G H 

1-4 

 

8959 

(74.7%) 

443 

(3.7%) 

781 

(6.5%) 

75 

(0.6%) 

221 

(1.9%) 

172 

(1.4%) 

289 

(2.4%) 

722 

(6.0%) 

338 

(2.8%) 

12000 

(100%) 
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ตารางท่ี 4.17 แสดงจาํนวนและร้อยละของผูเ้รียนท่ีออกเสียงถูกและออกเสียงผดิ จาํแนกตามชั้นปี 

 

จากตารางพบวา่ อตัราการออกเสียงถูกตอ้งของผูเ้รียนท่ีเป็นนกัศึกษาชั้นปีท่ี4 สูงท่ีสุด คิดเป็นร้อยละ 83.4

รองลงมาคือนกัศึกษาชั้นปีท่ี 3 คิดเป็นร้อยละ 76.9 อนัดบัท่ี3 ไดแ้ก่ นกัศึกษาชั้นปีท่ี 2 คิดเป็นร้อยละ 75.3  

นกัศึกษาชั้นปีท่ี 1มีอตัราการออกเสียงถูกตอ้งนอ้ยท่ีสุด คิดเป็นร้อยละ 63.1  และจากลกัษณะขอ้ผดิพลาดในการ

ออกเสียง พบวา่  

นักศึกษาช้ันปีที ่1มีลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบB มากท่ีสุดคิดเป็นร้อยละ 10.7  อนัดบั2 ไดแ้ก่ แบบG คิดเป็นร้อย

ละ 8.1  อนัดบั3 ไดแ้ก่ แบบAคิดเป็นร้อยละ 4.8 อนัดบั4 ไดแ้ก่ แบบH คิดเป็นร้อยละ 4.1 อนัดบั5 ไดแ้ก่ แบบD 

คิดเป็นร้อยละ3.6 อนัดบั6 ไดแ้ก่แบบF คิดเป็นร้อยละ2.8 อนัดบั7 ไดแ้ก่ แบบE คิดเป็นร้อยละ1.6 และอนัดบั

สุดทา้ย ไดแ้ก่ แบบC คิดเป็นร้อยละ1.2 

นักศึกษาช้ันปีที ่2มีลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบG มากท่ีสุด คิดเป็นร้อยละ 5.7 อนัดบั2 ไดแ้ก่ แบบB คิดเป็นร้อยละ 

5.6  อนัดบั3 ไดแ้ก่ แบบA คิดเป็นร้อยละ 4.2 อนัดบั4 ไดแ้ก่ แบบF คิดเป็นร้อยละ3.0 อนัดบั5 ไดแ้ก่แบบH คิด

เป็นร้อยละ2.8 อนัดบั6 ไดแ้ก่แบบE คิดเป็นร้อยละ1.7  อนัดบั7 ไดแ้ก่ แบบD คิดเป็นร้อยละ1.1 และอนัดบัสุด 

ทา้ยไดแ้ก่ แบบC คิดเป็นร้อยละ0.6 

 นักศึกษาช้ันปีที ่3มีลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบG มากท่ีสุด คิดเป็นร้อยละ6.7 อนัดบั2 ไดแ้ก่ แบบB คิดเป็นร้อยละ 

5.9  อนัดบั3 ไดแ้ก่ แบบA คิดเป็นร้อยละ3.7 อนัดบั4 ไดแ้ก่ แบบH คิดเป็นร้อยละ2.6 อนัดบั5 ไดแ้ก่แบบF คิด

ชัน้ปี ออกเสียงถกู                                                 ลักษณะข้อผิดพลาด    รวม 

A B C D E F G H 

1 

 

1895 

(63.1%) 

143 

(4.8%) 

322 

(10.7%) 

36 

(1.2%) 

107 

(3.6%) 

49 

(1.6%) 

83 

(2.8%) 

243 

(8.1%) 

122 

(4.1%) 

3000 

(100%) 

2 

 

2257 

(75.3%) 

127 

(4.2%) 

168 

(5.6%) 

19 

(0.6%) 

34 

(1.1%) 

51 

(1.7%) 

91 

(3.0%) 

171 

(5.7%) 

83 

(2.8%) 

3000 

(100%) 

3 

 

2309 

(76.9%) 

110 

(3.7%) 

176 

(5.9%) 

8 

(0.3%) 

44 

(1.5%) 

22 

(0.7%) 

51 

(1.7%) 

202 

(6.7%) 

78 

(2.6%) 

3000 

(100%) 

4 

 

2498 

(83.4%) 

63 

(2.1%) 

115 

(3.8%) 

13 

(0.4%) 

36 

(1.2%) 

50 

(1.7%) 

64 

(2.1%) 

106 

(3.5%) 

55 

(1.8%) 

3000 

(100%) 
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เป็นร้อยละ1.7  อนัดบั6 ไดแ้ก่แบบD คิดเป็นร้อยละ1.5 อนัดบั7 ไดแ้ก่ แบบE คิดเป็นร้อยละ0.7 และอนัดบั

สุดทา้ย ไดแ้ก่ แบบC คิดเป็นร้อยละ0.3 

นักศึกษาช้ันปีที ่4 มีลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบB มากท่ีสุด คิดเป็นร้อยละ3.5 อนัดบั2 ไดแ้ก่ แบบG คิดเป็นร้อยละ

3.7  อนัดบั3 ไดแ้ก่ แบบF คิดเป็นร้อยละ2.1 อนัดบั4 ไดแ้ก่ แบบA คิดเป็นร้อยละ2.1 อนัดบั5 ไดแ้ก่แบบH คิด

เป็นร้อยละ1.8 อนัดบั6 ไดแ้ก่แบบE คิดเป็นร้อยละ1.7  อนัดบั7 ไดแ้ก่ แบบD คิดเป็นร้อยละ1.2 และอนัดบัสุด 

ทา้ย ไดแ้ก่ แบบC คิดเป็นร้อยละ0.4 

 สรุปไดว้า่ นกัศึกษาชั้นปีท่ี 1 มีปัญหาในการออกเสียงพยญัชนะควบมากท่ีสุด เม่ือเทียบกบันกัศึกษาชั้น

ปีท่ี 2 ชั้นปีท่ี 3และชั้นปีท่ี 4  กล่าวอีกนยัหน่ึงคือ ผูเ้รียนท่ีมีระยะเวลาการเรียนภาษาญ่ีปุ่นมานานกวา่จะสามารถ

ออกเสียงพยญัชนะควบไดดี้กวา่ 

 

2.1 การวเิคราะห์ข้อผดิพลาดในการออกเสียงพยัญชนะควบ จําแนกตามลกัษณะข้อผดิพลาดแต่ละประเภท         

2.1.1 ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบ A  คือ ลกัษณะข้อผดิพลาดทีผู่้เรียนออกเสียงพยัญชนะควบเป็นเสียงพยญัชนะ

เดี่ยว（拗音の直音化）ได้แก่ 

ตารางท่ี 4.18 แสดงลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบ Aในคาํศพัท ์ท่ีผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเป็นเสียงพยญัชนะ   

เด่ียว 

 

คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบA 

3 きゅう 「キユウ」 
 

5 きょり 「キヨリ」、「キリ」 
 

9 かしゅ 「カシユ」 
 

11 しょく 「シヨク」 

13 おもちゃ 「オモチヤ」 

15 ちゅう 「チユウ」 

17 ちょ 「チヨ」 

19 にゃく 「ニヤク」、「ニク」 
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คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบA 

21 にゅう 「ニユウ」、「ニウ」 

23 にょい 「ニヨイ」 

25 ひゃく 「ヒヤク」、「ヒヤック」 

27 ひゅうが 「ヒユウガ」 

29 ひょう 「ヒヨウ」 

31 みゃく 「ミヤク 」 

33 みゅき 「ミユキ」 

35 みょう 「ミヨウ」 
 

37 りゃく 「リヤク」 

39 りゅう 「リユウ」、「ルウ」 

41 ふりょ 「フリヨ」、「フロ」 

43 キャノン 「キヤノン」 

44 みなきゃ 「ミナキヤ」 

45 キュア 「キユア」 

46 コキュ 「コク」、「コキユ」 

47 きょねん 「コネン」 

48 せんきょ 「センコ」、「センコー」 

52 かしゅ 「カシユ」 

55 ちゃばん 「チヤバン」、「チバン」 

58 ナチュラル 「ナチユラル」 

59 ちょきん 「チヨキン」 

60 よこっちょ 「ヨコッチヨ」 
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คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบA 

61 にゃあにゃあ 「ニヤニヤ」、「ニアニア」 

62 こんにゃく 「コンニヤク」、「コンヤク」、「コンニク」 

63 ニュアンス 「ヌアンス」 

64 ブーローニュ 「ブーローヌ」、「ブローニユ」 

65 にょろにょろ 
「ニヨロニヨロ」、「ノロノロ」、「ニョロノロ」、 
「ニロニロ」 
 

66 てんにょ 「テンニヨ」、「テンノ」、「テンノー」 

67 ひゃくぶん 「ヒヤクブン」、「ヒクブン」 

68 ひゅるひゅる 「ヒユルヒユル」、「ヒュルフル」、「フルフル」、 
「ヒルヒル」 

69 ひょいひょい 「ヒヨイヒヨイ」、「ホイホイ」、「ヒョイホイ」 

70 ミャオ 「ミヤオ」  

71 ミュゼ 「ムーゼ」、「ムゼ」、「ミユゼ」、「ミゼ」 

72 カミュ 「カム」、「カミユ」 

73 みょず 「ミヨズ、「ミズ」 

74 りゃくが 「ラクガ」、「リヤクガ」 

75 そりゃ 「ソラ」 

76 りゅか 「ルカ」、「リユカ」、「リカ」 

77 くずりゅ 「クズル」、「クズリユ」、「クズリ」 

78 りょこう 「ロコウ」 

79 えんりょ 「エンリヨ」、「エンロ」 

81 しょうらい 「シオライ」 

82 かちょう 「カチオ」 
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คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบA 

83 にょうぼう 「ニヨウボ」、「ノウボウ」 

84 ひょうか 「ヒヨウカ」、「ヒヨカ」、「ホウカ」 

89 とちゅう 「トチウ」、「トツウ」 

85 みょうじ 「ミヨージ」 

90 ゆにゅう 「ユヌー」 

93 りゅうこう 「ルウコウ」 

94 キャンセル 「カンセル」、「キンセル」 

96 ちゃんと 「チント」 

97 ひこにゃん 「ヒコニヤン」、「ヒコナン」、「ヒコニン」 

98 ひゃん 「ヒヤン」、「ヒヤウン」、「ヒン」 

99 ミャンマ 「ミヤンマ」、「ミンマ」 

100 りゃんこ 「リヤンコ」、「リアンコ」、「ランコ」、「リンコ」 
 

จากตาราง พบวา่ คาํเสียงพยญัชนะควบท่ีเปล่ียนเป็นเสียงพยญัชนะเด่ียวนั้น จาํแนกแยกยอ่ยได ้2ลกัษณะ คือ 

1) เสียงพยญัชนะเด่ียวท่ีมีช่วงเสียงหรือพยางคเ์ท่าเดิม เช่น 

41「 ふ りょ」                 (2ช่วงเสียง)     「フ ロ」(2ช่วงเสียง) 

73「 みょ ず」                  (2ช่วงเสียง)    「ミ ズ」(2ช่วงเสียง) 

47「きょ ね ん」            (3ช่วงเสียง)    「コ  ネ ン 」(3ช่วงเสียง) 

99「ミャ ン マ」            (3ช่วงเสียง)    「ミ ン マ」(3ช่วงเสียง) 

94「キャ ン セ ル」     (4ช่วงเสียง)    「カ ン セ ル」、「キ ン セ ル」(4ช่วงเสียง)  

97「ヒ コ ニャ ン」     (4ช่วงเสียง)    「ヒ コ ナン」、「ヒ コ ニ ン」(4ช่วงเสียง)  
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64「ブ ー ロ ー ニュ」(5ช่วงเสียง)  「ブ ー ロ ー ヌ」(5ช่วงเสียง)   

และ 2) เสียงพยญัชนะเด่ียวท่ีมีช่วงเสียงหรือพยางคต่์างจากเดิม เช่น 

5「きょ り」                    (2ช่วงเสียง)      「キ ヨ リ」(3ช่วงเสียง) 

74「りゃ く が」            (3ช่วงเสียง)     「リ ヤ ク ガ」(4ช่วงเสียง) 

67「ひゃ く ぶ ん」       (4ช่วงเสียง)     「ヒ ヤ ク ブ ン」(5ช่วงเสียง)  

69「ひょ い ひょ い 」   (4ช่วงเสียง)      「ヒ ヨ イ ヒ ヨ イ」(6ช่วงเสียง)  

นอกจากน้ี พบวา่ มีการออกเสียงพยญัชนะควบเป็นเสียงพยญัชนะเด่ียวทั้ง 2 ลกัษณะ ในคาํเดียวกนั เช่น 

39「りゅ う」      (2ช่วงเสียง)     「リ ユ ウ」(3ช่วงเสียง)、「ル ウ」(2ช่วงเสียง)     

65「にょ ろ にょ ろ」      (4ช่วงเสียง)    「ニ ヨ ロ ニ ヨ ロ」(6ช่วงเสียง)、 

            「ノ ロ ノ ロ」(4ช่วงเสียง)     

76「りゅ か」                       (2ช่วงเสียง)    「ル カ」(2ช่วงเสียง)    、「リ ユ カ」(3ช่วงเสียง) 

97「ひ こ にゃ ん」        (4ช่วงเสียง)      「ヒ コ ニ ヤ ン」(5ช่วงเสียง)、「ヒ コ ナ ン」(4ช่วงเสียง)     

 

2.1.2 ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบ B คือ ลกัษณะข้อผดิพลาดทีผู่้เรียนออกเสียงพยัญชนะควบเสียงส้ันเป็นเสียง

พยญัชนะควบเสียงยาว（拗音の長音化）ได้แก่ 

ตารางท่ี 4.19 แสดงลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบ B ท่ีผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเสียงสั้นเป็นเสียงพยญัชนะควบ

เสียงยาว 
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คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบB 

5 きょり 「キョーリ」 
 

9 かしゅ 「カシュー」 
 

11 しょく 「ショーク」 
 

17 ちょ 「チョー」 

23 にょい 「ニョーイ」 

33 みゅき 「ミューキ」 

41 ふりょ 「フリョー」 

45 キュア 「キューア」 

46 コキュ 「コキュー」 
 

47 きょねん 「キョーネン」 

48 せんきょ 「センキョー」 

51 しゅじん 「シュージン」 

52 かしゅ 「カシュー」 

53 しょか 「ショーカ」 

54 いっしょ 「イッショー」 

55 ちゃばん 「チャーバン」 

56 おちゃ 「オッチャー」 

57 チュニック 「チューニック」 

58 ナチュラル 「ナチューラル」 

59 ちょきん 「チョーキン」 

60 よこっちょ 「ヨコッチョー」 

63 ニュアンス 「ニューアンス」 
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คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบB 

64 ブーローニュ 「ブロニュー」 

65 にょろにょろ 「ニョーロニョーロ」 

66 てんにょ 「テンニョー」 

68 ひゅるひゅる 「ヒュールヒュール」 

70 ミャオ 「ミャーオ」 

71 ミュゼ 「ミューゼ」 

72 カミュ 「カミュー」 

73 みょず 「ミョーズ」 

76 りゅか 「リューカ」 

77 くずりゅ 「クズリュー」 

78 りょこう 「リョーコウ」 

79 えんりょ 「エンリョー」 

จากตาราง พบวา่ ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเสียงสั้นเป็นเสียงพยญัชนะควบเสียงยาว สรุปไดด้งัน้ี 

1)「きゅ」「キュー」、「きょ」「キョー」 

2)「しゅ」「シュー」、「しょ」「ショー」 

3)「ちゃ」「チャー」、「ちゅ」「チュー」、「ちょ」「チョー」 

4)「にゅ」「ニュー」、「にょ」「ニョー」 

5)「ひゅ」「ヒュー」 

6)「みゃ」「ミャー」、「みゅ」「ミュー」、「みょ」「ミョー」 

7)「りゅ」「リュー」、「りょ」「リョー」 
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2.1.3 ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบ C คือ ลกัษณะข้อผดิพลาดทีผู่้เรียนออกเสียงพยัญชนะควบเสียงยาวเป็นเสียง

พยญัชนะควบเสียงส้ัน（拗音の短音化）ได้แก่ 

ตารางท่ี 4.20 แสดงลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบ C ท่ีผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเสียงยาวเป็นเสียงพยญัชนะควบ

เสียงสั้น 

คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบC 

3 きゅう 「キュ」 
 

15 ちゅう 「チュ」 

21 にゅう 「ニュ」 

27 ひゅうが 「ヒュガ」 

29 ひょう 「ヒョ」 

35 みょう 「ミョ」 
 

39 りゅう 「リュ」 

61 にゃあにゃあ  「ニャニャ」 

80 べんきょう 「ベンキョ」 

81 しょうらい 「ショライ」 

82 かちょう 「カチョ」 

83 にょうぼう 「ニョボウ」 

84 ひょうか 「ヒョカ」 

85 みょうじ 「ミョジ」 

86 りょうり 「リョリ」 

90 ゆにゅう 「ユニュ」 

91 ヒューマン 「ヒュマン」 
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จากตาราง พบวา่ ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเสียงยาวเป็นเสียงพยญัชนะควบเสียงสั้น สรุปไดด้งัน้ี 

    1)「きゅう」「キュ」、 「きょう」「キョ」 

 2)「しょう」「ショ」 

 3)「ちゅう」「チュ」、「ちょう」「チョ」 

 4)「にゃあ」「ニャ」、「にゅう」「ニュ」、「にょう」「ニョ」 

 5)「ひゅう」「ヒュ」、「ひょう」「ヒョ」 

 6)「みょう」「ミョ」 

7)「りゅう」「リュ」、「りょう」「リョ」 

 

2.1.4 ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบD คือ ลกัษณะข้อผดิพลาดทีผู่้เรียนออกเสียงพยัญชนะเดี่ยวเป็นเสียงพยัญชนะ

ควบ（拗音化）ได้แก่ 

ตารางท่ี 4.21 แสดงลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบD ท่ีผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะเด่ียวเป็นเสียงพยญัชนะควบ 

คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบD 

2 きやく 「キャク」 
 

4 きゆう 「キュウ」 
 

6 きより 「キョリ」 
 

8 いしや 「イシャ」 
 

10 かしゆ 「カシュ」 
 

12 しよく 「ショク」 

14 もちや 「モチャ」 

16 ちゆう 「チュウ」 

18 ちよ 「チョ」 
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คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบD 

19 にゃく 「ニャキュ」 

20 にやく 「ニャク」 

22 にゆう 「ニュウ」 

24 によい 「ニョイ」 

25 ひゃく 「ヒャキュ」 

26 ひやく 「ヒャク」 

27 ひゅうが 「ヒュウギャ」 

28 ひゆうが 「ヒュウガ」 

30 ひよう 「ヒョウ」 

32 みやく 「ミャク」 

34 みゆき 「ミュキ」 

36 みよう 「ミョウ」 

40 りゆう 「リュウ」 

42 ふりよ 「フリョ」 

46 コキュ 「キョキュ」 

65 にょろにょろ 「ニョリョニョリョ」 

72 カミュ 「キャミュ」 

 

จากตาราง พบวา่ ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะเด่ียวเป็นเสียงพยญัชนะควบ ดงัน้ี 

1)「きや」「キャ」、「きゆ」「キュ」、  「きよ」「キョ」 

2)「しや」「シャ」、「しゆ」「シュ」、   「しよ」「ショ」 

3)「ちや」「チャ」、「ちゆ」「チュ」、    「ちよ」「チョ」 
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4)「にや」「ニャ」、「にゆ」「ニュ」、  「によ」 「ニョ」 

5)「ひや」「ヒャ」、「ひゆ」「ヒュ」、   「ひよ」「ヒョ」 

6)「みや」「ミャ」、「みゆ」「ミュ」、  「みよ」「ミョ」 

7)「りゆ」「リュ」、「りよ」「リョ」 

8)「か」「キャ」、    「が」    「ギャ」 

9)「く」「キュ」 

10)「こ」「キョ」 

11)「ろ」「リョ」 

 

2.1.5 ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบE คือ ลกัษณะข้อผดิพลาดทีผู่้เรียนออกเสียงพยัญชนะควบไม่ชัดเจน（拗音の 

             口蓋化が不十分）ได้แก่  

ตารางท่ี 4.22 แสดงลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบE ท่ีผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบไม่ชดัเจน 

คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบE 

3 きゅう /kϑu:/ →/ku:/? 
 

5 きょり /kϑa/ ? /kϑo/ ?    ออกเสยีงไมช่ดัเจน กํา้กึ่งระหวา่ง /a/กบั/o/  
 

23 にょい ออกเสยีงไมช่ดัเจน/o/? /�/?   ออกเสยีงไมช่ดัเจน 

39 りゅう ออกเสยีงไมช่ดั ได้ยินคล้ายออกเสยีงวา่ ルー 

41 ふりょ ออกเสยีงไมช่ดัเจน กํา้กึ่งระหวา่ง /a/กบั/o/ ใกล้เคียงリャ มากกวา่ 

43 キャノン กํา้กึง่ระหวา่ง /a/กบั/o/  

45 キュア /ko a/?/ku a/?  

46 コキュ /ko ju/ 

47 きょねん /kϑa/ ? /kϑo/ ?    ออกเสยีงไมช่ดัเจน กํา้กึ่งระหวา่ง /a/กบั/o/  
 

48 せんきょ /kϑa/ ? /kϑo/ ?    ออกเสยีงไมช่ดัเจน กํา้กึ่งระหวา่ง /a/กบั/o/  
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คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบE 

56 おちゃ /otja/→  /oja/? 
 

65 にょろにょろ /nja/?/njo/?ออกเสยีงไมช่ดัเจน กํา้กึ่งระหวา่ง /a/กบั/o/  

66 てんにょ /nja/?/njo/?ออกเสยีงไมช่ดัเจน กํา้กึ่งระหวา่ง /a/กบั/o/  

68 ひゅるひゅる /hju/? /hu/? 

69 ひょいひょい /hoi hjoi/?  /hj�i/?ออกเสยีงไมช่ดัเจน/o/? /�/?   ออกเสยีงไมช่ดัเจน 

71 ミュゼ /mju/?/mu/? 

73 みょず /mja/?/mjo/?ออกเสยีงไมช่ดัเจน กํา้กึง่ระหวา่ง /a/กบั/o/  

75 そりゃ /rija/?  /rja/? 

76 りゅか /rju/?/rjo/? ออกเสยีงไมช่ดัเจน กํา้กึ่งระหวา่ง /u/กบั/o/  

77 くずりゅ ออกเสยีงไมช่ดัเจน กํา้กึ่งระหวา่ง /u/กบั/o/  

78 りょこう ออกเสยีงไมช่ดัเจน กํา้กึ่งระหวา่ง /a/กบั/o/  

79 えんりょ ออกเสยีงไมช่ดัเจน กํา้กึ่งระหวา่ง /a/กบั/o/  

80 べんきょう /keu/?  

83 にょうぼう ออกเสยีงไมช่ดัเจน กํา้กึ่งระหวา่ง /a/กบั/o/  

85 みょうじ /meu/? 

94 キャンセル /kan/?/kjan?/ 

 

จากตาราง พบวา่ ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบซ่ึงเป็นเสียงเพดานกลาย(口蓋化)ไม่ชดัเจน ทาํใหเ้สียงท่ีเปล่ง

ออกมาไม่ชดัเจน มีลกัษณะกํ้าก่ึงกนัระหวา่งเสียงสระ/a/กบั/o/ เสียงสระ/u/กบั/o/และเสียงสระ/o/กบั /�/  

ทาํใหไ้ดย้นิไม่ชดัเจน จึงไม่สามารถถอดเสียงเป็นอกัษรแทนเสียงท่ีหมาะสมได ้ท่ีพบมาก ไดแ้ก่  

1) การออกเสียงพยญัชนะควบพยญัชนะวรรค カ ไดแ้ก่   「きゃ」、「きゅ」、「きょ」ไม่ชดัเจน 

2)  การออกเสียงพยญัชนะควบพยญัชนะวรรค ラ ไดแ้ก่   「りゃ」、「りゅ」、「りょ」ไม่ชดัเจน 

3)  การออกเสียงพยญัชนะควบในพยญัชนะวรรค ナ ไดแ้ก่   「にゃ」、「にょ」ไม่ชดัเจน 
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4)  การออกเสียงพยญัชนะควบในพยญัชนะวรรค ハ ไดแ้ก่   「ひゅ」、「ひょ」ไม่ชดัเจน 

5)  การออกเสียงพยญัชนะควบในพยญัชนะวรรค マ ไดแ้ก่   「みゅ」、「みょ」ไม่ชดัเจน 

 

2.1.6 ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบF คือ ลกัษณะข้อผดิพลาดทีผู่้เรียนออกเสียงเหมือนคําในภาษาไทย （母語の音    

               で代用）ได้แก่                                                                                                                                                

ตารางท่ี 4.23 แสดงลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบF ท่ีผูเ้รียนออกเสียงเหมือนคาํในภาษาไทย 

คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบF 

15 ちゅう /cu:/จ ู

23 にょい /niaw/เนียว 

24 によい /jo:j/ โยย        /nuaj/นวย 

25 ひゃく /hia/เฮีย 

27 ひゅうが /hiw /ฮิว 

29 ひょう /hiaw/เฮียว 

33 みゅき /miw/มิว 

35 みょう /miaw/เมยีว 

39 りゅう /liw/ลวิ 

43 キャノン /khia/เคยี 

45 キュア /khiw/ คิว       /khiaw/เคียว 

46 コキュ /khiw/  คิว 

55 ちゃばん /chia/เฉียะ 

61 にゃあにゃあ /nia nia/เนียเนีย 

63 ニュアンス /niw/นิว 

64 ブーローニュ /niw/นิว 

65 にょろにょろ /nia/เนีย 
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คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบF 

66 てんにょ /niaw/เนียว 

67 ひゃくぶん /hia/เหียะ 

68 ひゅるひゅる /hiw /ฮิวล ุ

69 ひょいひょい /h�j h�j/ฮอยฮอย 

70 ミャオ /miaw/เมยีว 

71 ミュゼ /miw/มิว 

72 カミュ /miw/มิว 

73 みょず /miaw/เมยีว 

75 そりゃ / lia/เลยี 

76 りゅか /lu:/ ล ู

77 くずりゅ /lu:/ล ู

79 えんりょ / liaw/เลยีว 

80 べんきょう /khiaw/เคียว 

83 にょうぼう /niaw /เนียว 

84 ひょうか /hiaw/เฮียว 

85 みょうじ /miaw/เมยีว 

86 りょうり /liaw/เลยีว 

94 キャンセル /khian/ เคียน       /khiaΝ/เคียง 

95 シャンハイ /chan / ชนั       /chian /เชียน       /chiaΝ/เชียง 

96 ちゃんと /can/  จนั         /ca:n/  จาน         /ciaΝ/เจียง 

97 ひこにゃん /nian/เนียน 

98 ひゃん /hian/เฮียน 
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คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบF 

99 ミャンマ /mian/เมียน 

100 りゃんこ /liaΝ/เลยีง 

จากตาราง พบวา่ ผูเ้รียนออกเสียงคาํท่ีเป็นเสียงพยญัชนะควบในภาษาญ่ีปุ่นดว้ยเสียงในภาษาไทยอยา่งชดัเจน 

ซ่ึงเป็นหลกัฐานบ่งช้ีไดว้า่ การท่ีผูเ้รียนออกเสียงผดิลกัษณะเช่นน้ี มีสาเหตุหรือปัจจยัมาจากอิทธิพลของภาษา 

ไทย ซ่ึงเป็นภาษาแม่ของผูเ้รียน  

2.1.7 ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบG คือ ลกัษณะข้อผดิพลาดทีผู่้เรียนออกเสียงพยัญชนะควบผดิเพีย้นเป็นคนละ

เสียง ได้แก่ 

ตารางท่ี 4.24 แสดงลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบG ท่ีผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบผดิเพี้ยนเป็นคนละเสียง 

คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบG 

1 きゃく 「キュウク」、「ミャク」、「ギャク」 

3 きゅう 「キョウ」 
 

5 きょり 「キュウリ」、「キャリ」、「ショリ」 
 

9 かしゅ 「カショ」、「カチョー」 

13 おもちゃ 「オモチョー」 

15 ちゅう 「チョウ」、「チヨウ」、「チュウ」、「チャ」、「ショウ」 
 

17 ちょ 「シャ」 

19 にゃく 「ニャック」、「ニュウク」 

21 にゅう 「ニョ」、「ニョウ」 

23 にょい 「ニョウ」、「ニャイ」、「ニャア」、「ニャ」、「ニャオ」、「ニャン」、 
「ニオイ」、「ニュウ」、「ヨイ」 

25 ひゃく 「ビャク」、「キャク」 

27 ひゅうが 「ビョウガ」、「ビュウガ」、「ビョガ」、「ビュウガ」、 
「ヒョウカ」、「ビョカ」、「シュウガ」 、「ニュウガ」 
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คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบG 

29 ひょう 「ビョウ」、「ビュウ」、「ヒュウ」、「キョウ」、「シァウ」 
 

31 みゃく 「ミャック」 

33 みゅき 「ミョキ」、「ミャク」 
 

35 みょう 「ミュウ」 
 

37 りゃく 「リョク」 
 

39 りゅう 「リョウ」、「リョユ」、「ショウ」 
 

41 ふりょ 「フリャ」、「フリュ」、「フリュウ」、「フリョ」 
 

43 キャノン 「キョノン」、「キョウドン」、「チャノン」   
「キオン」、「キャウン」 

45 キュア 「キョウ」、「キョア」、「キュー」、「キャ」、「キョ」、「キャー」、 
「キャア」、「ニュア」 

46 コキュ 
「コチャ」、「コキャ」、「コキョ」、「コユウ」、「コキョウ」、 
「コウキョウ」、「コサウ」 
 

47 きょねん 「キャネン」、「キュウネン」 
 

48 せんきょ 「センキャ」、「センキュ」、「センキュウ」 
 

51 しゅじん 「ジュウジン」 

52 かしゅ 「カイチャ」 

53 しょか 「シオカ」、「チュカ」 
 

54 いっしょ 「イッシャ」 

57 チュニック 「ショニク」、「シャニック」、「ショニツク」、「ユーニック」 
 

58 ナチュラル 「ナチョラル」、「ナチャラル」、「ニシャラル」 
 

59 ちょきん 「チャキン」、「キョネン」、「チュキン」 
 

60 よこっちょ 「ヨコッチャ」、「ヨコチャ」、「ヨコッシチャ」、「チョウカッチョウ」 
 

61 にゃあにゃあ 「ニヤアニッチャ」、「ニャニョウ」、「ニャアニッシャ」、「ニャニュア」 
「ニャッツアニア」、 
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คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบG 

62 こんにゃく 「コンニチャク」、「キョンキャク」、「コニッチャク」 
 

63 ニュアンス 「ニョアンス」、「ニャオンス」、「ニャアンス」、「ニュウス」、 
「ニャンス」、「ニョアンス」、「リュアンス」 

64 ブーローニュ 

「ブーローニョ」、「ブーローショ」、「フロニャ」、「「フローニャ」、

「「フローニヤウ」、「ブーローニャ」、ブーローアニウ」、ブロンニャ」、 
「ブローニョ」、「ブーローシュ」、「ブロローニョ」、「フロリュ」、 
「ブーローリュ」、「ボーローニョ」、「ブローニャアウ」、 
「・・ニョウ」 

65 にょろにょろ 

 
「ニョロノイ」、「ニョロノヨ」、「ニャロニャロ」、「ニャリニャロ」 
「ニュウロニュロ」、「ニュロニュロ」、「ニュロニュロ」 
、「ニャロニュロ」 

66 てんにょ 
 
「テンニャ」、「テンニュ」、「テンニュー」 
 

67 ひゃくぶん 
「ビャクブン」、「ビャクフン」、「ビョクフン」、「ヒョクブン」、 
「キャクブン」 
 

68 ひゅるひゅる 

「ヒョウルヒョウル」、「ヒョルヒョル」、 
「ヒュルヒャル」、「ヒャルヒャル」、、「ヒャクビュル」、 
「ビュウルビュウル」、「ビュルビュル」、「ヒョヒョ」、 
「ブリュッフ」、「ニュルニュウ」 
 

69 ひょいひょい 
「ビョィビョィ」、「ヒュイヒュイ」、「ビョウビョウ」、「ヒョイヒュル」、

「コイヒヨイ」、「ヒウヒョ」 
 

70 ミャオ 「ミョウ」、「ミョ」、「ミョオ」、「ミャア」、 
「ミャンド」、「ミャッオ」、「ミンニョ」、「ミショウ」 

71 ミュゼ 「ミョゼ」、「ミャゼ」、「ミヤッセ」、「ミョユゼ」 
 

72 カミュ 「カミョ」、「キャミョ」 
 

73 みょず 「ミューズ」、「ミュズ」、「ミャズ」 
 

74 りゃくが 「リョクガ」、「リョークガ」、「リョカ」、「リョク」 
 

75 そりゃ 「ソウショウ」、「ソリョ」、「ソリュ」、「ソヤ」 
 

76 りゅか 「リョカ」、「リョウガ」、「ユカ」 
 

77 くずりゅ 「クズリョ」、「クッズリョ」、「クズリョウ」、「クズユ」、「モズリョ」 
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คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบG 

78 りょこう 「リャコウ 
 

79 えんりょ 「エンリャ」 
 

81 しょうらい 「シュライ」、「シュウライ」 
 

82 かちょう 「カジョウ」、「カチュウ」 
 

83 にょうぼう 「ニュウボウ」、「ニュウボ」、「ニャバウ」、「ニュボウ」 
 

84 ひょうか 「ビョウカ」、「ヒュウカ」、「ビュウカ」、「ヒャッカ」 
 

85 みょうじ 「ミュウジ」 
 

87 やきゅう 「ヤッキョウ」 

88 らいしゅう 「ライショウ」 

89 とちゅう 「トチョウ」、「「トウチョウ」、「ドウチョ」、「トリョウ」 
 

90 ゆにゅう 「ユウニョウ」、「ユニョ」 
 

91 ヒューマン 
「ヒョーマン」、「ビョーマン」、「ビョマン」、「ビューマン」、 
「ビュー」 
 

92 ミュージック 
「ミョージック」、「ミョジック」、「ミョージク」、「ミョージョク」、 
「ミジュック」、「ミョージュック」、「ビュージック」 
 

93 りゅうこう 
「リョウコウ」、「リャコウ」、「リャッコウ」、「リョコウ」、 
「ユウコウ」 
 

94 キャンセル 「シャンセル」、「キョンセル」 
 

95 シャンハイ 「チェンマイ」、「シュンバイ」、   
 

96 ちゃんと 
「チャト」、「チェント」、「チョント」、「チョット」、 
「シャットウ」 
 

97 ひこにゃん 「ヒコウニョウ」、「ヒコニュン」、「ヒコニュウ」、「ヒコニアウ」 
 

98 ひゃん 「ビャン」、「ビャ」 
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คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบG 

99 ミャンマ 「ミョウマ」、「ニャンマ」 
 

100 りゃんこ 「リョコウ」、「リョンコ」、「リュンコ」 

จากตารางพบวา่ ลกัษณะขอ้ผดิพลาดของการออกเสียงพยญัชนะควบผดิประเภทน้ีมีหลากหลาย สรุปไดด้งัน้ี 

１）「きゅ」「キョ」        ８）「きょ」「キュ」、「キャ」 

２）「にゅ」「ニャ」、「ニョ」   ９）「にょ」「ニャ」、「ニュ」 

３）「ひゅ」「ヒャ」、「ヒョ」   10）「ひょ」「ヒュ」 

４）「みゃ」「ミョ」、「ミュ」 

５）「みゅ」「ミャ」、「ミョ」   11）「みょ」「ミャ」、「ミュ」 

６）「りゃ」「リョ」 

７）「りゅ」「リョ」        12）「りょ」「リャ」、「リュ」 

อยา่งไรก็ตาม ท่ีน่าสนใจอยา่งยิง่คือ จากตารางท่ี 4.26  ลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบ Gน้ี พบในการออก

เสียงของนกัศึกษาชั้นปีท่ี2 และชั้นปีท่ี3 มากท่ีสุดเป็นอนัดบัหน่ึง  และพบในการออกเสียงของนกัศึกษาชั้นปีท่ี1

และชั้นปีท่ี4 มากเป็นอนัดบัท่ีสอง  กล่าวอีกนยัหน่ึงคือ ลกัษณะขอ้ผดิพลาดน้ีพบในทุกชั้นปีและในอตัราท่ีสูง

มาก 

   

2.1.8 ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบ H คือ ลกัษณะข้อผดิพลาดอืน่ๆ ได้แก่ 

ตารางท่ี 4.25 แสดงลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบ H ลกัษณะขอ้ผดิพลาดอ่ืนๆ 

คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบH 

2 きやく 「キアク」 

 

4 きゆう 「キョウ」、「キユ」、「キヨー」、「キョ」  

 

6 きより 「キヨーリ」、「キョウリ」、「キョウ」、「ヨウ」  
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คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบH 

7 いしゃ 「イッシャ」 

 

8 いしや 「イシャヤ」   

 

10 かしゆ 「カシユー」、「カチョー」、「カシヨ」 

 

12 しよく 「シヨーク」  

14 もちや 「モシヤ」、/omojia/     

16 ちゆう 「チヨウ」、「チユ」 

18 ちよ 「チヨー」、「シオ」、「チャヨ」 

19 にゃく 「ニャック」 

20 にやく 「ニヤカ」 

22 にゆう 「ニユ」、「ニヨウ」 

24 によい 「ニヨウ」、「ニョウ」 

25 ひゃく 「ヒャック」 

26 ひやく 「キヤク」 

27 ひゅうが 「ヒュウカ」 

28 ひゆうが 

「ヒュウカ」、「ヒウンガ」、「ヒユガ」、「ビユウカ」、  

「ヒキュウガ」、「ヒヨカ」、「ヒヨウガ」、「ヒユッガ」、 

「リユウガ」 

30 ひよう 「ショウ」、「ヒヨ」、「ビョウ」、「ビヨウ」、「ヒロウ」 

32 みやく 「ミヨウ」 

34 みゆき 「ミユッキ」、「ミユーキ」、「ミヨキ」 

36 みよう 「ミヨ」 

40 りゆう 「リョウ」、「リヨウ」、「リユウ」 

41 ふりょ 「プリョ」 
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คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบH 

42 ふりよ 「フリヨー」、「フリョウ」、「ブリヨウ」、「プリヨ」 

43 キャノン 

「キャッノン」、「キャクノン」、「キャンノン」、「キャノー」、 

「 キャオン」、「キャドン」、  「キャヌン」、「キャソン」、 

「キャメン」、/kjan�n/  

44 みなきゃ 「ミナッキャ」、「ミナーキャ」 

45 キュア 「キューアー」、「キュアー」 

46 コキュ 「ニキュ」 

51 しゅじん 「シュシン」 

52 かしゅ 「カイシュー」 

53 しょか 「ショッカ」 

54 いっしょ 「イショ」、「イチョ」 

55 ちゃばん 「チャーバン」、「チャファン」 

56 おちゃ 「オーチャ」 

57 チュニック 「チュニツク」、「チュニク」、「シュニャク」、「チュニャク」、  

「チュニャック」 

58 ナチュラル 「ナチュナル」、「ナチュラク」、「ナチュラウ」 

59 ちょきん 「チョキャン」 

60 よこっちょ 「ヨーゴンショ」、「ヨコショ」、「ヨコチョ」 

61 にゃあにゃあ 「ニャガニャガ」 

62 こんにゃく 「ニンニャク」 

63 ニュアンス 「ニュオンス」 

64 ブーローニュ 

「ブローニュ」、「フローニュ」、「フロニュ」、「ブローニュ」、  

「ブーローブリ」、「ブンローニュ」、「フーローニュ」、 

「プローローニュ」 

65 にょろにょろ 「ニョローニョロー」、「ニョロニョロー」 

66 てんにょ 「デンニョ」 
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คาํที ่ คาํศัพท์ ลกัษณะข้อผดิพลาดแบบH 

67 ひゃくぶん 「ヒャクフン」、「ヒャクビン」  

70 ミャオ 「ミャオー」 

71 ミュゼ 「ミュッゼ」、「ミュザ」 

74 りゃくが 「リャクワ」、「リャッガ」、「リャクジャ」 

75 そりゃ 「ソーリャ」 

82 かちょう 「カイチョウ」 

83 にょうぼう 「ニョウボン」、「ニョウバウ」、「ニョウボ」、「ニョウホウ」 

86 りょうり 「リョウイ」 

89 とちゅう 「ドーシュウ」、「ドチュウ」 

90 ゆにゅう 「ユーニュウ」、「シュウニュウ」 

91 ヒューマン 「ヒューモン」、「ヒューメン」 

92 ミュージック 「ミュージツク」、「ミュージク」 

94 キャンセル 「キャンセツ」、「キャンサル」 

95 シャンハイ 「シャンパイ」、「チャンパイ」、「シャンバイ」   

96 ちゃんと 「チャントー」、「チャンド」、「チャト」 

97 ひこにゃん 「ヒコーニャン」、「ヒキョニャン」、「ヒトニャン」、 

「ビコニャン」 

99 ミャンマ 「ミャンマー」、「ミャンマン」  

100 りゃんこ 「リャンコー」 

 

จากตาราง พบวา่ นอกเหนือจากลกัษณะขอ้ผดิพลาดเก่ียวกบัเสียงพยญัชนะควบท่ีไดก้ล่าวถึงไปแลว้ทั้ง7 ประ 

เภท(A-G) นอกจากน้ี ผูเ้รียนออกเสียงคาํผดิจากคาํท่ีกาํหนดอีกหลายลกัษณะ ดงัแสดงไวต้ารางขา้งตน้ ซ่ึงพบ

ประเด็นท่ีน่าสนใจไดแ้ก่ ปัญหาเก่ียวกบัการเรียนรู้การแบ่งช่วงเสียงในคาํของผูเ้รียน โดยเฉพาะการออกเสียงท่ี

เป็นเสียงพิเศษในภาษาญ่ีปุ่น เช่น 
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1)ปัญหาการออกเสียงสั้นเป็นเสียงยาว เช่น 

 

6「きより」「キヨーリ」 

18「ちよ」「チヨー」 

90「ゆにゅう」「ユーニュウ」 

2)ปัญหาการออกเสียงพยญัชนะเสียงซอ้น บางคาํไม่ออกเสียง っ เล็ก  บางคาํเพิ่มเสียง っ เล็ก เช่น 

7「いしゃ」「イッシャ」 

53「しょか」「ショッカ」 

54「いっしょ」「イショ」 

3)ปัญหาการออกเสียง ん เช่น 

96「ちゃんと」「チャト」 

ซ่ึงหากออกเสียงโดยแบ่งช่วงเสียงไม่ถูกตอ้งก็อาจทาํใหก้ารส่ือสารบกพร่อง เน่ืองจากบางคาํทาํใหค้วามหมาย 

ผดิไปจากเดิมได ้

 

2.2 การวเิคราะห์ลกัษณะข้อผดิพลาดของแต่ละชุดคําศัพท์ทีใ่ช้ทดสอบ 

2.2.1 ชุดคําศัพท์ทีเ่ป็นเสียงพยญัชนะควบ(21คํา)และคําศัพท์ทีเ่ป็นเสียงพยญัชนะเดี่ยว(21คํา)         

ตารางท่ี 4.26 แสดงจาํนวนและร้อยละของผูเ้รียนท่ีออกเสียงถูกและออกเสียงผดิในชุดคาํศพัทเ์สียงพยญัชนะ

ควบและเสียงพยญัชนะเด่ียว 
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จากตารางพบวา่ ผูเ้รียนสามารถออกเสียงคาํศัพท์ท่ีเป็นเสียงพยญัชนะควบไดถู้กตอ้งคิดเป็นร้อยละ76.5 และพบ

ลกัษณะขอ้ผดิพลาดในการออกเสียงพยญัชนะควบมากท่ีสุดไดแ้ก่ แบบB (ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเสียง

สั้นเป็นเสียงพยญัชนะควบเสียงยาว)คิดเป็นร้อยละ 6.9  อนัดบั2ไดแ้ก่ แบบG(ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะเสียง

ควบนั้นผดิเพี้ยนเป็นคนละเสียง) คิดเป็นร้อยละ6.1อนัดบั3 ไดแ้ก่ แบบA(ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะเสียงควบ

เป็นเสียงพยญัชนะเด่ียว) คิดเป็นร้อยละ5.6 อนัดบั4 ไดแ้ก่ แบบF(ผูเ้รียนออกเสียงเหมือนคาํในภาษาไทย) คิด

เป็นร้อยละ2.7 อนัดบั5 ไดแ้ก่ แบบE(ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบไม่ชดัเจน) คิดเป็นร้อยละ1.2  อนัดบั6 ไดแ้ก่ 

แบบC(ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเสียงยาวเป็นเสียงพยญัชนะควบเสียงสั้น) คิดเป็นร้อยละ0.7 อนัดบัท่ี7 

ไดแ้ก่ แบบH(ขอ้ผดิพลาดอ่ืนๆ) คิดเป็นร้อยละ0.3 และอนัดบัท่ี8ไดแ้ก่ แบบD(ผูเ้รียนออกพยญัชนะเสียงเด่ียว

เป็นเสียงพยญัชนะควบ) คิดเป็นร้อยละ0.1 

ผูเ้รียนออกเสียงคาํศัพท์ท่ีป็นเสียงพยญัชนะเด่ียว ไดถู้กตอ้งคิดเป็นร้อยละ85 และพบลกัษณะขอ้ผดิพลาดในการ

ออกเสียงพยญัชนะควบมากท่ีสุด อนัดบัแรกไดแ้ก่แบบD (ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะเด่ียวเป็นเสียงพยญัชนะ

ควบ) คิดเป็นร้อยละ 8.5 อนัดบั2ไดแ้ก่ แบบH(ขอ้ผิดพลาดอ่ืนๆ) คิดเป็นร้อยละ5.6 อนัดบั3 ไดแ้ก่แบบG(ผูเ้รียน

ออกเสียงพยญัชนะควบนั้นผิดเพี้ยนเป็นคนละเสียง)คิดเป็นร้อยละ0.8  อนัดบั4ไดแ้ก่ และ แบบC(ผูเ้รียนออก

เสียงพยญัชนะควบเสียงยาวเป็นเสียงควบเสียงสั้น) คิดเป็นร้อยละ 0.0  อนัดบัสุดทา้ยไดแ้ก่ แบบE(ผูเ้รียนออก

เสียงพยญัชนะควบไม่ชดัเจน) ทั้งน้ีไม่พบลกัษณะ ขอ้ผดิพลาดแบบA(ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเป็น

พยญัชนะเสียงเด่ียว) แบบB(ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเสียงสั้นเป็นเสียงพยญัชนะควบเสียงยาว) และแบบF(

ผูเ้รียนออกเสียงเหมือนคาํในภาษาไทย) ในการทดสอบคาํศพัทชุ์ดน้ี 

ชุดคาํ ออกเสียง

ถกู 

                                               ลักษณะข้อผิดพลาด   

 รวม A B C D E F G H 

เสยีง

พยญัชนะ

ควบ 

1,927 

(76.5%) 

140 

(5.6%) 

175 

(6.9%) 

17 

(0.7%) 

3 

(0.1%) 

31 

(1.2%) 

67 

(2.7%) 

153 

(6.1%) 

7 

(0.3%) 

2,520 

(100%) 

เสยีง

พยญัชนะ

เดี่ยว 

2,143 

(85%) 

- - 1 

(0.0%) 

214 

(8.5%) 

1 

(0.0%) 

- 

 

21 

(0.8%) 

140 

(5.6%) 

2,520 

(100%) 
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ผลการวเิคราะห์ในเชิงปริมาณน้ี แสดงใหเ้ห็นวา่ ผูเ้รียนมีปัญหาในการออกเสียงพยญัชนะควบโดยมี

แนวโนม้ออกเสียงพยญัชนะควบเสียงสั้นเป็นเสียงพยญัชนะควบเสียงยาวมากท่ีสุด ในขณะท่ีคาํท่ีเป็นเสียง

พยญัชนะเด่ียว ผูเ้รียนมีแนวโนม้ออกเสียงยญัชนะเด่ียวเป็นเสียงพยญัชนะควบมากท่ีสุด  

 

2.2.2 ชุดคําศัพท์ทีม่ีเสียงพยัญชนะควบปรากฎตําแหน่งเสียงต้นคํา(21คํา)และคําศัพท์ทีม่ีเสียงพยญัชนะควบ

ปรากฎตําแหน่งเสียงกลาง/ท้ายคํา(16คํา) 

ตารางท่ี 4.27 แสดงจาํนวนและร้อยละของผูเ้รียนท่ีออกเสียงถูกและออกเสียงผดิในชุดคาํศพัทเ์สียงตน้คาํ-เสียง

กลาง/ทา้ยคาํ 

        

จากตารางพบวา่ ผูเ้รียนสามารถออกเสียงพยญัชนะควบตาํแหน่งเสียงต้นคาํ ไดถู้กตอ้งคิดเป็นร้อยละ63 และ

พบลกัษณะขอ้ผดิพลาดในการออกเสียงพยญัชนะควบ ตาํแหน่งเสียงตน้คาํ มากท่ีสุดอนัดบัหน่ึง ไดแ้ก่ แบบ B 

(ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเสียงสั้นเป็นเสียงพยญัชนะควบเสียงยาว) คิดเป็นร้อยละ13.4อนัดบั2ไดแ้ก่ แบบ

G (ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบนั้นผดิเพี้ยนเป็นคนละเสียง)คิดเป็นร้อยละ9.3 อนัดบั3ไดแ้ก่ แบบA(ผูเ้รียน

ออกเสียงพยญัชนะควบเป็นเสียงพยญัชนะเด่ียว) คิดป็นร้อยละ5.5  อนัดบั4 ไดแ้ก่ แบบE(ผูเ้รียนออกเสียง

พยญัชนะควบไม่ชดัเจน) และแบบF(ผูเ้รียนออกเสียงเหมือนคาํในภาษาไทย) คิดเป็นร้อยละ2.8 อนัดบั5ไดแ้ก่ 

แบบH (ขอ้ผดิพลาดอ่ืนๆ)  คิดเป็นร้อยละ2.0   อนัดบั6 ไดแ้ก่ แบบC (ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบ 

ชุดคาํ ออกเสียง

ถกู 

                                               ลักษณะข้อผิดพลาด  

 รวม A B C D E F G H 

ตําแหนง่

เสยีงต้นคํา 

1,589 

(63%) 

138 

(5.5%) 

338 

(13.4%) 

29 

(1.2%) 

1 

(0.0%) 

71 

(2.8%) 

70 

(2.8%) 

234 

(9.3%) 

50 

(2.0%) 

2,520 

(100%) 

 

ตําแหนง่

เสยีงกลาง/ 

ท้ายคาํ 

1,308 

(68.1%) 

103 

(5.4%) 

268 

(14.0%) 

- 3 

(0.2%) 

64 

(3.3%) 

16 

(0.8%) 

102 

(5.3%) 

56 

(2.9%) 

1,920 

(100%) 
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เสียงยาวเป็นเสียงพยญัชนะควบเสียงสั้น) คิดเป็นร้อยละ 1.2 และอนัดบัสุดทา้ย ไดแ้ก่ แบบD(ผูเ้รียนออกเสียง

พยญัชนะเด่ียวเป็นเสียงพยญัชนะควบ) คิดเป็นร้อยละ0.0 

ผูเ้รียนสามารถออกเสียงพยญัชนะเสียงควบตาํแหน่งเสียงกลาง/ท้ายคาํ ไดถู้กตอ้งคิดเป็นร้อยละ68.1 และพบ

ลกัษณะขอ้ผดิพลาดในการออกเสียงพยญัชนะควบ ตาํแหน่งเสียงกลาง/ทา้ยคาํ มากท่ีสุดอนัดบั1 ไดแ้ก่ แบบB(

ผูเ้รียนออกเสียงควบเสียงสั้นเป็นเสียงพยญัชนะควบเสียงยาว) คิดเป็นร้อยละ14อนัดบั2ไดแ้ก่ แบบA(ผูเ้รียนออก

เสียงพยญัชนะควบเป็นเสียงไม่ควบ) คิดป็นร้อยละ5.4 อนัดบั3ไดแ้ก่ แบบG(ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบ

ผดิเพี้ยนเป็นคนละเสียง) คิดเป็นร้อยละ5.3อนัดบั4ไดแ้ก่ แบบE(ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบไม่ชดัเจน) คิด

เป็นร้อยละ3.3 อนัดบั5ไดแ้ก่ แบบH (ขอ้ผดิพลาดอ่ืนๆ)คิดเป็นร้อยละ2.9 อนัดบั6 ไดแ้ก่ แบบF(ผูเ้รียนออกเสียง

เหมือนคาํในภาษาไทย) คิดเป็นร้อยละ0.8 และอนัดบัสุดทา้ย ไดแ้ก่ แบบD(ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะเด่ียวเป็น

พยญัชนะเสียงควบ) คิดเป็นร้อยละ0.2  ทั้งน้ีไม่พบลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบC(ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบ

เสียงยาวเป็นเสียงพยญัชนะควบเสียงสั้น) ในการทดสอบคาํศพัทชุ์ดน้ี 

         ผลการวเิคราะห์ในเชิงปริมาณน้ี แสดงให้เห็นวา่ คาํท่ีมีเสียงพยญัชนะควบตาํแหน่งตน้คาํและคาํท่ีมีเสียง

พยญัชนะควบตาํแหน่งกลาง/ทา้ยคาํ พบลกัษณะขอ้ผดิพลาดท่ีมากท่ีสุดตรงกนั คือ แบบB   (ผูเ้รียนออกเสียง

พยญัชนะควบเสียงสั้นเป็นเสียงพยญัชนะควบเสียงยาว) ร้อยละ12.5และ14 ตามลาํดบั  สรุปไดว้า่ คาํท่ีมีเสียง

พยญัชนะควบตาํแหน่งกลาง/ทา้ยคาํ ผูเ้รียนมีแนวโนม้ออกเสียงเป็นเสียงยาวไดง่้ายกวา่ เสียงพยญัชนะควบ

ตาํแหน่งตน้คาํ  

 

2.2.3 ชุดคําศัพท์ทีเ่ป็นเสียงพยญัชนะควบวรรค/o/+う(7คาํ)  เสียงพยัญชนะควบวรรค/u/+う(7คาํ)และเสียง

พยญัชนะควบวรรค/a/+ん(7คาํ) 

ตารางท่ี 4.28 แสดงจาํนวนและร้อยละของผูเ้รียนท่ีออกเสียงถูกและออกเสียงผดิในชุดคาํศพัทเ์สียงพยญัชนะ

ควบวรรค/o/+う   เสียงพยญัชนะควบวรรค/u/+う และเสียงพยญัชนะควบวรรค/a/+ん 
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จากตารางพบวา่ ผูเ้รียนสามารถออกเสียงพยัญชนะควบ [วรรค/o/+う]ไดถู้กตอ้งคิดเป็นร้อยละ77.7   และ

ลกัษณะขอ้ผดิพลาดในการออกเสียงพยญัชนะควบ[วรรค/o/+う] ท่ีพบมากท่ีสุด ไดแ้ก่ แบบF(ผูเ้รียนออกเสียง

เหมือนคาํในภาษาไทย) คิดเป็นร้อยละ11.9 อนัดบั2 ไดแ้ก่ แบบG(ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบผดิเพี้ยนเป็น

คนละเสียง) คิดเป็นร้อยละ5.0 อนัดบั3ไดแ้ก่ แบบC(ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเสียงยาวเป็นเสียงพยญัชนะ

ควบเสียงสั้น) คิดป็นร้อยละ2.9  อนัดบั4 ไดแ้ก่ แบบA(ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะเสียงควบเป็นเสียงพยญัชนะ

เด่ียว)คิดเป็นร้อยละ1.2 อนัดบั5ไดแ้ก่ แบบH (ขอ้ผดิพลาดอ่ืนๆ) คิดเป็นร้อยละ0.8 อนัดบั6 ไดแ้ก่ แบบE(ผูเ้รียน

ออกเสียงพยญัชนะควบไม่ชดัเจน)  คิดเป็นร้อยละ0.5 และอนัดบัสุดทา้ย ไดแ้ก่ แบบB(ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะ

ควบเสียงสั้นเป็นเสียงพยญัชนะควบเสียงยาว)คิดเป็นร้อยละ0.1 ทั้งน้ีไม่พบลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบD(ผูเ้รียน

ออกเสียงพยญัชนะเด่ียวเป็นเสียงพยญัชนะควบ)  

ชุดคาํ ออกเสียง

ถกู 

ลักษณะข้อผิดพลาด  

 รวม A B C D E F G H 

เสยีง

พยญัชนะ

ควบ

วรรค/o/+う 

653 

(77.7%) 

10 

(1.2%) 

- 

 

 

24 

(2.9%) 

- 4 

(0.5%) 

100 

(11.9%) 

42 

(5.0%) 

7 

(0.8%) 

840 

(100%) 

 

เสยีง

พยญัชนะ

ควบ

วรรค/u/+う 

677 

(80.6%) 

4 

(0.5%) 

- 3 

(0.4%) 

- 

 

- 

 

- 

 

106 

(12.6%) 

50 

(6.0%) 

840 

(100%) 

 

เสยีง

พยญัชนะ

ควบ

วรรค/a/+ん 

662 

(78.8%) 

48 

(5.7%) 

- 

 

1 

(0.1%) 

- 

 

1 

(0.1%) 

36 

(4.3%) 

64 

(7.6%) 

28 

(3.3%) 

840 

(100%) 
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     ในการทดสอบคาํศพัทชุ์ดน้ีผูเ้รียนสามารถออกเสียงพยัญชนะควบ[วรรค/u/+う]ไดถู้กตอ้งคิดเป็นร้อย

ละ80.6และพบวา่ลกัษณะขอ้ผดิพลาดในการออกเสียงพยญัชนะควบ[วรรค/u/+う] ท่ีพบมากท่ีสุด ไดแ้ก่ แบบ

G(ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบผดิเพี้ยนเป็นคนละเสียง) คิดเป็นร้อยละ12.6อนัดบั2 ไดแ้ก่ แบบH (ขอ้ผิดพลาด

อ่ืนๆ)คิดเป็นร้อยละ6.0  อนัดบั3ไดแ้ก่ แบบA(ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเป็นเสียงพยญัชนะเด่ียว)คิดป็น 

ร้อยละ0.5  อนัดบั4ไดแ้ก่ แบบC(ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเสียงยาวเป็นเสียงควบเสียงสั้น)คิดเป็นร้อยละ

0.4 ทั้งน้ีไม่พบลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบB(ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเสียงสั้นเป็นเสียงควบเสียงยาว), แบบ

D (ผูเ้รียนออกเสียงเสียงพยญัชนะเด่ียวเป็นเสียงพยญัชนะควบ) และแบบE(ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบไม่

ชดัเจน)             

ในการทดสอบคาํศพัทชุ์ดน้ีผูเ้รียนสามารถออกเสียงพยัญชนะควบ[วรรค/a/+ん]ไดถู้กตอ้งคิดเป็นร้อย

ละ78.8  และพบวา่ลกัษณะขอ้ผดิพลาดในการออกเสียงพยญัชนะควบ[วรรค/a/+ん] ท่ีพบมากท่ีสุด ไดแ้ก่ แบบ

G(ผูเ้รียนออกเสียงเสียงพยญัชนะควบผดิเพี้ยนเป็นคนละเสียง)คิดเป็นร้อยละ7.6 อนัดบั2 ไดแ้ก่ แบบA (ผูเ้รียน

ออกเสียงพยญัชนะควบเป็นเสียงพยญัชนะเด่ียว)  คิดเป็นร้อยละ5.7  อนัดบั3ไดแ้ก่ แบบF(ผูเ้รียนออกเสียง

เหมือนคาํในภาษาไทย) คิดป็นร้อย ละ4.3  อนัดบั4ไดแ้ก่ แบบH (ขอ้ผดิพลาดอ่ืนๆ) คิดเป็นร้อยละ3.3 อนัดบั5 

ไดแ้ก่ แบบC (ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเสียงยาวเป็นเสียงพยญัชนะควบเสียงสั้น)และแบบE  (ผูเ้รียนออก

เสียงพยญัชนะควบไม่ชดัเจน) คิดเป็นร้อยละ0.1  ทั้งน้ีไม่พบลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบB(ผูเ้รียนออกเสียงเสียง

พยญัชนะควบเสียงสั้นเป็นเสียงพยญัชนะควบเสียงยาว) และแบบD (ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะเด่ียวเป็นเสียง

พยญัชนะควบ)ในการทดสอบคาํศพัทชุ์ดน้ี 

  ผลการวเิคราะห์ในเชิงปริมาณน้ี แสดงใหเ้ห็นวา่  คาํท่ีเป็นสียงพยญัชนะเควบ[วรรค/o/+う] พบลกัษณะ

ขอ้ผดิพลาดแบบF (ผูเ้รียนออกเสียงเหมือนคาํในภาษาไทย)มากเป็นอนัดบัหน่ึง ในขณะท่ีคาํท่ีเป็นเสียงพยญั 

ชนะควบ[วรรค/u/+う]ไม่พบลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบF  (ผูเ้รียนออกเสียงเหมือนคาํในภาษาไทย)เลย แต่พบ

ลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบG  (ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบผดิเพี้ยนเป็นคนละเสียง)มากเป็นอนัดบัหน่ึง และคาํ

ท่ีเป็นเสียงพยญัชนะควบ[วรรค/a/+ん] ก็พบลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบG  (ผูเ้รียนออกเสียงควบนั้นผดิเพี้ยนเป็น

คนละเสียง)มากเป็นอนัดบัหน่ึงเช่นเดียวกบัคาํท่ีเป็นเสียงพยญัชนะควบ[วรรค/a/+ん]  สรุปไดว้า่  ผูเ้รียนมีปัญ 

หาในการออกเสียงคาํท่ีเป็นเสียงพยญัชนะควบ[วรรค/o/+う] โดยมีแนวโนม้ออกเสียงเหมือนคาํในภาษาไทย
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มากท่ีสุดและผูเ้รียนมีปัญหาการออกเสียงพยญัชนะควบ[วรรค/u/+う]และเสียงควบ[วรรค/a/+ん] โดยมี

แนวโนม้ออกเสียงพยญัชนะควบผดิเพี้ยนเป็นคนละเสียงมากท่ีสุด  

 

3.การวเิคราะห์ลกัษณะทางประชากรของผู้เรียนทีม่ีผลต่อความแตกต่างในการออกเสียง 

3.1 เพศ 

ตารางท่ี4.29  แสดงการเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวม จาํแนกตามเพศ 

เพศ จํานวน คะแนนเฉลีย่ S.D. t Sig 

ชาย 22 79.09 14.24 1.621 .108 

หญิง 98 73.66 14.19 

จากตารางแสดงผลการวเิคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมจาํแนกตามเพศ พบวา่ คะแนน

เฉล่ียรวมของผูเ้รียนเพศชายและเพศหญิง ไม่มีความแตกต่างกัน อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ 

3.2 ภูมิลาํเนา 

ตารางท่ี4.30 แสดงการเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวม จาํแนกตามภูมิลาํเนา 

หมายเหต:ุไม่ไดน้าํกลุ่มภาคใตม้าวเิคราะห์ เน่ืองจากมีจาํนวนเพียง1คน ไม่สามารถหาความแปรปรวนภายในกลุ่มได ้ทาํให ้

ไม่สามารถทดสอบค่าเฉล่ียรายคูไ่ด ้

 

ภูมิลาํเนา จํานวน คะแนนเฉลีย่ S.D. F Sig 

ภาคเหนือ 47 80.62 10.193  

10.264 

 

.003* ภาคตะวนัออก 3 78.33 15.631 

ภาคกลาง 12 82.17 12.127 

ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ 57 67.75 14.74 
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จากตารางแสดงผลการวเิคราะห์การเปรียบเทียบคะแนนเฉล่ียรวมจาํแนกตามภูมิลาํเนา พบวา่ คะแนนเฉล่ีย  

รวมของนกัศึกษาท่ีมีภูมิลาํเนาต่างกนั มีความแตกต่างกัน  อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ ท่ีระดบั.003 
 

ตารางท่ี4.31  แสดงการเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมรายคู่ จาํแนกตามภูมิลาํเนา 
 

ภูมลิาํเนา ภาคเหนือ  ภาคตะวนัออก   ภาคกลาง          ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ 

ภาคเหนือ    -   

ภาคตะวนัออก 2.284           -  

ภาคกลาง -1.550 -3.833                - 

ภาค

ตะวนัออกเฉียงเหนือ 

12.863(.000)*       10.579          14.412(.001)*                  - 

 

จากตารางการวเิคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมรายคู่ จาํแนกตามภูมิลาํเนา โดยใช้

ค่าสถิติ LSD (Least Significant Difference) ท่ีระดบัความเช่ือมัน่95% พบวา่                                           

 การเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมรายคู่ระหวา่งนกัศึกษาท่ีมีภูมิลาํเนาอยูภ่าคเหนือกบั

นกัศึกษาท่ีมีภูมิลาํเนาอยูภ่าคตะวนัออกเฉียงเหนือ พบวา่ นกัศึกษาท่ีมีภูมิลาํเนาอยูภ่าคเหนือมีคะแนนเฉล่ียรวม 

มากกวา่ นกัศึกษาท่ีมีภูมิลาํเนาอยูภ่าคตะวนัออกเฉียงเหนือโดยมีผลต่างค่าเฉล่ียเท่ากบั 12.863 

การเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมรายคู่ระหวา่งนกัศึกษาท่ีมีภูมิลาํเนาอยูภ่าคกลางกบั

นกัศึกษาท่ีมีภูมิลาํเนาอยูภ่าคตะวนัออกเฉียงเหนือ พบวา่ นกัศึกษาท่ีมีภูมิลาํเนาอยูภ่าคกลาง มีคะแนนเฉล่ียรวม 

มากกวา่ นกัศึกษาท่ีมีภูมิลาํเนาอยูภ่าคตะวนัออกเฉียงเหนือ โดยมีผลต่างค่าเฉล่ียเท่ากบั 14.412 

กล่าวคือ นกัศึกษาท่ีมีภูมิลาํเนาอยูภ่าคเหนือและนกัศึกษาท่ีมีภูมิลาํเนาอยูภ่าคกลาง มีคะแนนเฉล่ียรวม

มากกวา่ นกัศึกษาท่ีมีภูมิลาํเนาอยูภ่าคตะวนัออกเฉียงเหนือ อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ 
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3.3 ระดบัการศึกษา 
 

ตารางท่ี4.32 แสดงการเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวม จาํแนกตามระดบัการศึกษา 

 

 

 

                    

 

 

 

 

 

จากตารางแสดงผลการวเิคราะห์การเปรียบเทียบคะแนนเฉล่ียรวม จาํแนกตามระดบัการศึกษา พบวา่ 

คะแนนเฉล่ียรวมของนกัศึกษาชั้นปีท่ี1  ชั้นปีท่ี 2  ชั้นปีท่ี 3และชั้นปีท่ี 4  มีความแตกต่างกัน  อยา่งมี 

นยัสาํคญัทางสถิติ ท่ีระดบั.000 
 

ตารางท่ี4.33  แสดงการเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมรายคู่ จาํแนกตามระดบัการศึกษา 

ระดับการศึกษา ช้ันปีที ่1 ช้ันปีที ่2 ช้ันปีที ่3             ช้ันปีที ่4 

ชั้นปีท่ี 1 -   

ชั้นปีท่ี 2 -12.067(.000)* -  

ชั้นปีท่ี 3 -13.800(.000)* -1.733(.590) -  

ชั้นปีท่ี 4 -20.100(.000)* -8.033(.014)* -6.300(.052)                - 

 

ระดับการศึกษา จํานวน คะแนนเฉลีย่ S.D. F Sig 

ชั้นปีท่ี 1 30 63.17 14.20  

13.68 

 

.000* ชั้นปีท่ี 2 30 75.23 12.82 

ชั้นปีท่ี 3 30 76.97 14.19 

ชั้นปีท่ี 4 30 83.27 7.14 
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จากตารางการวเิคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมรายคู่ จาํแนกตามระดบัการศึกษา โดยใช้

ค่าสถิติ LSD (Least Significant Difference) ท่ีระดบัความเช่ือมัน่95% พบวา่                                           

 การเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมรายคู่ระหวา่งชั้นปีท่ี1และชั้นปีท่ี2 พบวา่ ชั้นปีท่ี 1มี

คะแนนเฉล่ียรวม นอ้ยกวา่ ชั้นปีท่ี2โดยมีผลต่างค่าเฉล่ียเท่ากบั 12.067  

การเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมรายคู่ระหวา่งชั้นปีท่ี 1และ ชั้นปีท่ี 3 พบวา่ ชั้นปีท่ี 1

มีคะแนนเฉล่ียรวม นอ้ยกวา่ ชั้นปีท่ี 3 โดยมีผลต่างค่าเฉล่ียเท่ากบั 13.800 

การเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมรายคู่ระหวา่งชั้นปีท่ี 1และ ชั้นปีท่ี 4 พบวา่ ชั้นปีท่ี 1

มีคะแนนเฉล่ียรวม นอ้ยกวา่ ชั้นปีท่ี 4 โดยมีผลต่างค่าเฉล่ียเท่ากบั 20.100 

การเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมรายคู่ระหวา่งชั้นปีท่ี 2และชั้นปีท่ี 4 พบวา่ ชั้นปีท่ี 2 

มีคะแนนเฉล่ียรวม นอ้ยกวา่ ชั้นปีท่ี 4 โดยมีผลต่างค่าเฉล่ียเท่ากบั 8.033   

กล่าวคือ นกัศึกษาชั้นปีท่ี1 มีคะแนนเฉล่ียรวมนอ้ยกวา่นกัศึกษาชั้นปีอ่ืนๆ  คะแนนเฉล่ียรวมของนกั 

ศึกษาชั้นปีท่ี 2 นอ้ยกวา่ ชั้นปี3และชั้นปีท่ี 4  ส่วนคะแนนเฉล่ียรวมของนกัศึกษาชั้นปี3และชั้นปีท่ี 4 ไม่มีความ

แตกต่างกนั อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ 

 

3.4 ประวติัการศึกษาภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยั 

ตารางท่ี4.34  แสดงการเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวม จาํแนกตามประวติัการศึกษาภาษาญ่ีปุ่น 

ประวตัิการศึกษาภาษาญีปุ่่ น จํานวน คะแนนเฉลีย่ S.D. t Sig 

เคยเรียนก่อนเขา้มหาวทิยาลยั 88 76.40 13.30 2.087 .043* 

ไม่เคยเรียนมาก่อน                 

เพิ่งเร่ิมเรียนในมหาวทิยาลยั 

32 69.84 15.96 

จากตารางแสดงผลการวเิคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวม จาํแนกตามประวติัการศึกษา

ภาษาญ่ีปุ่นพบวา่ คะแนนเฉล่ียรวมของผูเ้รียนท่ีเคยภาษาญ่ีปุ่นมาก่อนเขา้มหาวทิยาลยัและไม่เคยเรียนมาก่อน  

เพิ่งเร่ิมเรียนในมหาวทิยาลยั มีความแตกต่างกัน อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั .043 

 

3.5 ระยะเวลาในประวติัการศึกษาภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยั  
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ตารางท่ี4.35  แสดงการเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวม จาํแนกตามระยะเวลาในประวติั

การศึกษาภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยั 

จากตารางแสดงผลการวเิคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมจาํแนกตามระยะเวลาในประวติั

การศึกษาภาษาญ่ีปุ่นพบวา่ คะแนนเฉล่ียรวมของผูเ้รียนท่ีเคยภาษาญ่ีปุ่นมาก่อนเขา้มหาวทิยาลยัจาํแนกตามระยะ 

เวลา ไม่มีความแตกต่างกัน อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ 

3.6 สถานท่ีท่ีศึกษาภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยั 

ตาราง 4.36 แสดงการเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวม จาํแนกตามสถานท่ีท่ีศึกษาภาษาญ่ีปุ่น

ก่อนเขา้มหาวทิยาลยั 

 

ระยะเวลาทีเ่คยเรียนมาก่อนเข้า

มหาวทิยาลัย 

จํานวน คะแนนเฉลีย่ S.D. F Sig 

ไม่ถึง 1 ปี 10 68.30 12.58  

1.571 

 

 

.203 

 

1-3 ปี 56 77.85 13.37 

3-6 ปี 18 76.88 12.36 

มากกกวา่ 5 ปี 4 74.25 15.58 

สถานทีท่ี่ศึกษาภาษาญีปุ่่น จํานวน คะแนนเฉลีย่ S.D. F Sig 

โรงเรียนสอนภาษาญ่ีปุ่น 8 78.63 11.160  

3.340 

 

 

.022* โรงเรียนมธัยมศึกษา 64 77.84 13.073 

อ่ืนๆ 16 69.56 13.740 
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จากตารางแสดงผลการวเิคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมของผูเ้รียนท่ีเคยเรียนภาษาญ่ีปุ่น 

มาก่อนเขา้มหาวทิยาลยัจาํแนกตามสถานท่ีท่ีศึกษา พบวา่  คะแนนเฉล่ียรวมของผูเ้รียนท่ีเคยเรียนภาษาญ่ีปุ่น 

มาก่อนเขา้มหาวทิยาลยัจาํแนกตามสถานท่ีท่ีศึกษา มีความแตกต่างกัน อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ 
 

ตาราง 4.37 แสดงการเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมรายคู่ จาํแนกตามสถานท่ีท่ีศึกษา

ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยั 

สถานศึกษา โรงเรียนสอนภาษาญี่ปุ่ น    โรงเรียนมธัยม         อืน่ๆ 

โรงเรียนสอนภาษาญ่ีปุ่น -   

โรงเรียนมธัยม .781(.881) -  

อ่ืนๆ 9.063(.135) 8.281(.035)* -                     

 

จากตารางการวเิคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมรายคู่ จาํแนกตามสถานท่ีท่ีศึกษา 

ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยัโดยใชค้่าสถิติ LSD (Least Significant Difference) ท่ีระดบัความเช่ือมัน่95%  

พบวา่การเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมรายคู่ระหวา่งโรงเรียนมธัยม และ สถานศึกษาอ่ืนๆ 

พบวา่ โรงเรียนมธัยม มีคะแนนเฉล่ียรวม มากกวา่ สถานศึกษาอ่ืนๆโดยมีผลต่างค่าเฉล่ียเท่ากบั 8.281 

 

3.7 อาจารยผ์ูส้อนภาษาญ่ีปุ่นใหค้นแรก 

ตารางท่ี4.38  แสดงคะแนนเฉล่ียรวม จาํแนกตามอาจารยผ์ูส้อนภาษาญ่ีปุ่นใหค้นแรก 

อาจารย์ผู้สอนภาษาญีปุ่่นให้คนแรก จํานวน คะแนนเฉลีย่ S.D. F Sig 

ชาวไทย 63 75.69 13.24  

.513 

 

.600 ชาวญ่ีปุ่น 18 75.55 13.56 

ทั้งชาวไทยและชาวญ่ีปุ่น 39 72.56 16.25 
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จากตารางการวเิคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมรายคู่ จาํแนกตามอาจารยผ์ูส้อนภาษา 

ญ่ีปุ่นใหค้นแรกก่อนเขา้มหาวทิยาลยัพบวา่  คะแนนเฉล่ียรวมของผูเ้รียนท่ีเคยเรียนภาษาญ่ีปุ่นมาก่อนเขา้มหา 

วทิยาลยัจาํแนกตามอาจารยผ์ูส้อนภาษาญ่ีปุ่นใหค้นแรก ไม่มีความแตกต่างกัน อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ 

 

3.8 ตามประสบการณ์ในการใชชี้วติอยูท่ี่ประเทศญ่ีปุ่น 

ตารางท่ี4.39  แสดงการเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวม จาํแนกตามประสบการณ์ในการใชชี้วิต

อยูท่ี่ประเทศญ่ีปุ่น 

ประสบการณ์ในการใช้ชีวติ

อยู่ทีป่ระเทศญีปุ่่ น 

จํานวน คะแนนเฉลีย่ S.D. t Sig 

เคย 26 83.61 9.27 4.859 .000* 

ไม่เคย 94 72.18 14.47 

 

จากตารางแสดงผลการวเิคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวม จาํแนกตามประสบการณ์ใน 

การใชชี้วติอยูท่ี่ประเทศญ่ีปุ่น พบวา่ คะแนนเฉล่ียรวมของผูเ้รียนท่ีเคยมีประสบการณ์ในการใชชี้วติอยูท่ี่ประเทศ 

ญ่ีปุ่นและผูเ้รียนท่ีไม่เคยมีประสบการณ์ในการใชชี้วติอยูท่ี่ประเทศญ่ีปุ่น มีความแตกต่างกัน อยา่งมีนยัสาํคญั 

ทางสถิติท่ีระดบั .000 
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3.9 การศึกษาเพิ่มเติมจากแหล่งอ่ืน 
 

ตารางท่ี4.40  แสดงการเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวม จาํแนกตามการศึกษาเพิ่มเติมจากแหล่ง

อ่ืน 

การศึกษาเพิม่เติมจาก 

แหล่งอื่น 

จํานวน คะแนนเฉลีย่ S.D. t Sig 

เคย 112 75.19 14.07 1.526 .130 

ไม่เคย 8 67.25 16.24 

 

จากตารางแสดงผลการวเิคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวม จาํแนกตามการศึกษาเพิ่มเติม 

พบวา่ คะแนนเฉล่ียรวมของผูเ้รียนท่ีศึกษาเพิ่มเติมจากแหล่งอ่ืนและผูเ้รียนท่ีไม่เคยศึกษาเพิ่มเติมจากแหล่งอ่ืน 

ไม่มีความแตกต่างกัน อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ 
 

3.10 การไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนก่อนเขา้มหาวทิยาลยั 
 

ตารางท่ี4.41  แสดงการเปรียบเทียบความแตกต่างคะแนนเฉล่ียรวมของผูเ้รียน จาํแนกตามการไดรั้บการสอน  

                     วธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนก่อนเขา้มหาวทิยาลยั 

การได้รับการสอนวิธีการออกเสียง

ภาษาญีปุ่่นจากอาจารย์ในช้ันเรียนก่อน

เข้ามหาวิทยาลยั 

จํานวน คะแนนเฉลีย่ S.D. t Sig 

เคย 63 76.79 12.86 1.719 .088 

ไม่เคย 57 72.29 15.48 

 

จากตารางแสดงผลการวเิคราะห์การเปรียบเทียบความแตกต่างคะแนนเฉล่ียรวมของผูเ้รียน จาํแนกตามการไดรั้บ 

การสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนก่อนเขา้มหาวทิยาลยั พบวา่ คะแนนเฉล่ียรวมของผู ้
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เรียนท่ีเคยไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนก่อนเขา้มหาวทิยาลยัและผูเ้รียนท่ีไม่ 

เคยไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนก่อนเขา้มหาวทิยาลยั ไม่มีความแตกต่างกัน 

อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ 

 

3.11 การไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนหลงัเขา้มหาวทิยาลยั 

ตารางท่ี4.42  แสดงการเปรียบเทียบความแตกต่างคะแนนเฉล่ียรวมของผูเ้รียน จาํแนกตามการไดรั้บการสอน

วธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนหลงัเขา้มหาวทิยาลยั 

การได้รับการสอนวิธีการออกเสียงภาษาญีปุ่่น

จากอาจารย์ในช้ันเรียนหลังเข้ามหาวทิยาลยั 

จํานวน คะแนน

เฉลีย่ 

S.D. t Sig 

เคย 107 73.61 14.46 
 

-2.333 

 

.021* 
ไม่เคย 13 83.23 9.42 

 

จากตารางแสดงผลการวเิคราะห์การเปรียบเทียบความแตกต่างคะแนนเฉล่ียรวมของผูเ้รียน จาํแนกตามการไดรั้บ 

การสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนหลงัเขา้มหาวทิยาลยั พบวา่ คะแนนเฉล่ียรวมของผู ้

เรียนท่ีเคยไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนหลงัเขา้มหาวทิยาลยัและผูเ้รียนท่ีไม่ 

เคยไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนหลงัเขา้มหาวทิยาลยั มีความแตกต่างกัน 

อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ ท่ีระดบั.021 
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บทที ่5 

สรุปผลการวจิยั อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 

  

การวจิยัเร่ือง ปัญหาการออกเสียง Yo-on(เสียงพยัญชนะควบ)ของผู้เรียนภาษาญีปุ่่นชาวไทย เป็นการ 

มุ่งศึกษาปัญหาการออกเสียง Yo-on(เสียงพยญัชนะควบ) ของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยในปัจจุบนัวา่ มีปัญหา

การออกเสียง Yo-on(เสียงพยญัชนะควบ)มากนอ้ยเพียงใด   เพื่อวเิคราะห์ลกัษณะขอ้ผดิพลาดในการออกเสียง 

Yo-on(เสียงพยญั ชนะควบ) ของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นวา่ มีลกัษณะขอ้ผดิพลาดใดบา้ง และเพื่อศึกษาลกัษณะทาง

ประชากรวา่ ตวัแปรทางประชากรใดท่ีมีผลต่อความแตกต่างในการออกเสียง Yo-on(เสียงพยญัชนะควบ) โดย

ใชเ้คร่ืองมือวจิยั ไดแ้ก่ แบบสอบถามขอ้มูลส่วนบุคคลและแบบทดสอบการออกเสียงคาํศพัท ์มีคาํทดสอบ

ทั้งส้ิน 100 คาํ   

ในการวจิยัน้ีเก็บขอ้มูลจากวิชาเอกภาษาญ่ีปุ่นท่ีกาํลงัศึกษาอยูใ่นระดบัชั้นปีท่ี1-4 มหาวทิยาลยัเชียงใหม ่

และนกัศึกษาวชิาเอกภาษาญ่ีปุ่นท่ีกาํลงัศึกษาอยูใ่นระดบัชั้นปีท่ี1-4 มหาวทิยาลยัราชภฏันครราชสีมา ในภาค 

เรียนท่ี2 ปีการศึกษา 2555 จาํนวนรวมทั้งส้ิน 120 คน 

 นกัศึกษาผูใ้หค้วามร่วมมือมีลกัษณะทางประชากร ดงัน้ี  

ในจาํนวน 120 คน เป็นหญิงจาํนวน 98 คน(ร้อยละ81.6) เป็นชายจาํนวน 22 คน(ร้อยละ18.33) ส่วน 

ใหญ่มีภูมิลาํเนาอยูใ่นภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ57คน(ร้อยละ 47.50) ภาคเหนือ47คน(ร้อยละ 39.20) และภาค

กลาง12คน(ร้อยละ 10.00) ท่ีเหลือมาจากภาคอ่ืนๆ ทุกคนเป็นนกัศึกษาวชิาเอกชั้นปีท่ี 1-4 มีสัดส่วนในชั้นปีละ 

30 คน(ร้อยละ 25 ) มีผูท่ี้เคยเรียนภาษาญ่ีปุ่นมาก่อนเขา้เรียนมหาวทิยาลยั จาํนวน88 คน(ร้อยละ 73.33) และผู ้

ท่ีไม่เคยเรียนภาษา ญ่ีปุ่นมาก่อน จาํนวน 32 คน(ร้อยละ 26.67) ในกลุ่มของผูท่ี้เคยเรียนภาษาญ่ีปุ่นมาก่อนส่วน

ใหญ่เคยเรียนมาเป็นระยะเวลา1-3 ปี จาํนวน 56 คน(ร้อยละ 63.64) รองลงมาคือ 3-6 ปี จาํนวน 18 คน(ร้อยละ 

20.45)  ไม่ถึง1 ปี จาํนวน 10 คน(ร้อยละ 11.36) และมากกวา่ 5 ปี จาํนวน 4 คน(ร้อยละ 4.55) ตามลาํดบั ซ่ึง

นกัศึกษาส่วนใหญ่เคยเรียนมาก่อนจากโรงเรียนมธัยมศึกษา จาํนวน 64 คน(ร้อยละ 72.73)   

 นกัศึกษามากกวา่คร่ึงหน่ึงเคยเรียนกบัอาจารยท่ี์สอนภาษาญ่ีปุ่นใหค้นแรกท่ีเป็นอาจารยช์าวไทย  

จาํนวน 63 คน(ร้อยละ 52.50) เ รียนกบัทั้งอาจารยช์าวไทยและชาวญ่ีปุ่นจาํนวน39 คน(ร้อยละ 32.50 ) และเรียน 

กบัอาจารยช์าวญ่ีปุ่น มีจาํนวนเพียง18 คน (ร้อยละ 15)  
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 ในกลุ่มนกัศึกษา ส่วนนอ้ยท่ีมีโอกาสเคยใชชี้วติอยูท่ี่ประเทศญ่ีปุ่น มีจาํนวนเพียง26 คน ในจาํนวนน้ี 

เคยมีประสบการณ์ในการใชชี้วติอยูท่ี่ประเทศญ่ีปุ่นมากท่ีสุดระหวา่ง 6 เดือน – 1 ปี จาํนวน 11 คน คิดเป็นร้อย 

ละ 9.17รองลงมาคือไม่ถึง 1 เดือน จาํนวน10 คน(ร้อยละ 8.33) ท่ีเหลือคือ มากกวา่ 1 ปีและระหวา่ง1-6 เดือน 

(4คน/1คน) ร้อยละ(3.33/0.83) 

นอกจากการเรียนภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียนแลว้ มีนกัศึกษาท่ีศึกษาเพิ่มเติมจากแหล่งอ่ืนมากท่ีสุด 

จาํนวน 106 คน(ร้อยละ 88.33) ผูเ้รียนส่วนใหญ่ศึกษาภาษาญ่ีปุ่นเพิ่มเติมจากแหล่งอ่ืนมากท่ีสุด3อนัดบัแรก คือ 

ศึกษาภาษาญ่ีปุ่นเพิ่มเติมจากการ ดูทีว ีดูละคร ดูภาพยนตร์ญ่ีปุ่นมากท่ีสุดเป็นอนัดบั 1  อนัดบัท่ี 2ไดแ้ก่ การฟัง 

เพลงญ่ีปุ่น อนัดบัท่ี 3 ไดแ้ก่ การพดูคุยกบัเพื่อนชาวญ่ีปุ่น ซ่ึงผูเ้รียนมีโอกาสศึกษาเพิ่มเติมเป็นบางวนัจาํนวน 68 

คน(ร้อยละ 56.7) นาน ๆ คร้ัง จาํนวน 30 คน(ร้อยละ 25) และทุกวนัมีจาํนวนเพียง 13 คน(ร้อยละ 11.7) 

 นกัศึกษาท่ีเคยไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนก่อนเขา้มหาวทิยาลยั 

มีมากกวา่ นกัศึกษาท่ีไม่เคยไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนก่อนเขา้หาวทิยาลยั  

(63 คน / 57 คน) ร้อยละ (52.50 /47.50)  และนกัศึกษาท่ีเคยไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอา 

จารยใ์นชั้นเรียนหลังเขา้มหาวทิยาลยัมีมากกวา่ นกัศึกษาท่ีไม่เคยไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจาก 

อาจารยใ์นชั้นเรียนหลงัเขา้มหาวทิยาลยั(107 คน / 13 คน) ร้อยละ (89.17/10.83)   

 ก่อนเขา้รับการทดสอบอ่านออกเสียง นกัศึกษามีความคิดเห็นวา่ การออกเสียง Yo-on (พยญัชนะ

เสียงควบ) ในระยะแรกท่ีเร่ิมเรียนภาษาญ่ีปุ่นยาก อยูใ่นระดบัมากเป็นอนัดบั1   ( Χ = 3.66)    อนัดบั2 คิดวา่

จาํเป็นตอ้งไดรั้บการแกไ้ขวธีิการออกเสียง Yo-on (เสียงพยญัชนะควบ) จากอาจารยผ์ูส้อน ( Χ = 3.29)  อนัดบั3 

คิดวา่มีปัญหาในการออกเสียง Yo-on (เสียงพยญัชนะควบ) ( Χ = 3.18)  อนัดบั4ไดรั้บการฝึกฝนวธีิการออกเสียง

Yo-on (เสียงพยญัชนะควบ) ในะยะแรกท่ีเร่ิมเรียนภาษาญ่ีปุ่น จากอาจารยผ์ูส้อนอยา่งเพียงพอ ( Χ = 3.14) และ

อนัดบั5 คิดวา่ไดรั้บการแกไ้ขวธีิการออกเสียง Yo-on (พยญัชนะเสียงพยญัชนะควบ) จากอาจารยผ์ูส้อนในชั้น

เรียน ( Χ = 3.12) ทั้ง4อนัดบัหลงัน้ีมีความคิดเห็นอยูใ่นระดบัปานกลาง                                                                 

         การประมวลผลและวเิคราะห์ขอ้มูลดว้ยโปรแกรมสาํเร็จรูปทางสังคมศาสตร์ SPSS (Statistical Package 

Of the Social Sciences) ในส่วนของขอ้มูลเชิงพรรณนาผูว้จิยัใชส้ถิติเก่ียวกบั ความถ่ี ร้อยละ ค่าเฉล่ีย และค่า

เบ่ียง เบนมาตรฐาน และสาํหรับการทดสอบความแตกต่างของค่าเฉล่ียระหวา่งชั้นปี และทดสอบค่าความ

แตกต่างของค่าเฉล่ียกบัตวัแปรดา้นบุคคล ผูว้ิจยัใชค้่าสถิติ  t-Test  ( independesnt sample) ,การวเิคราะห์
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ความแปรปรวนจาํ แนกแบบทางเดียว F-test  (One –way ANOVA)โดยใชค้่าสถิติ LSD (Least Significant 

Difference)  โดยกาํหนดระดบันยัสาํคญัทางสถิติท่ี 0.05   

1.สรุปผลการวจิัย 

1.1 ผลการวเิคราะห์ผลการทดสอบออกเสียงคําศัพท์ 

1.2.1 ผลการทดสอบออกเสียงคาํศพัท ์โดยการวิเคราะห์เชิงปริมาณในภาพรวม พบวา่ นกัศึกษาชั้นปีท่ี4 สามารถ

ออกเสียงไดดี้ท่ีสุด รองลงมา ไดแ้ก่  นกัศึกษาชั้นปีท่ี3  นกัศึกษาชั้นปีท่ี2  และนกัศึกษาชั้นปีท่ี1  

        สรุปไดว้า่  ผูเ้รียนท่ีมีระยะเวลาการเรียนภาษาญ่ีปุ่นมามากกวา่สามารถออกเสียงพยญัชนะควบไดดี้กวา่ 
 

1.1.2 ผลการวเิคราะห์ลกัษณะขอ้ผดิพลาดการออกเสียงคาํศพัท ์พบวา่ ผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยมีปัญหาในการ

ออกเสียงพยญัชนะควบ ซ่ึงพบลกัษณะขอ้ผดิพลาดในการออกเสียงพยญัชนะควบหลายลกัษณะ  เรียงตามลาํดบั

จากมากท่ีสุดไปหานอ้ยท่ีสุด ดงัน้ี 

 (1)ลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบ B คือ ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเสียงสั้นเป็นเสียงพยญัชนะควบเสียง

ยาว 

 (2)ลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบG คือ ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบผดิเพี้ยนเป็นคนละเสียง 

    (3)ลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบ A  คือ ลกัษณะขอ้ผดิพลาดท่ีผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเป็นเสียง 

พยญัชนะเด่ียว 

         (4)ลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบ H ไดแ้ก่ ลกัษณะขอ้ผดิพลาดอ่ืนๆ  

      (5)ลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบF คือ ผูเ้รียนออกเสียงเหมือนคาํในภาษาไทย 

      (6)ลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบD คือ ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะเด่ียวเป็นเสียงพยญัชนะควบ 

     (7)ลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบE คือ ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบไม่ชดัเจน 

     (8)ลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบ C คือ ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเสียงยาวเป็นเสียงพยญัชนะควบเสียง 

สั้น 

    สรุปไดว้า่ ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบไม่ถูกตอ้งโดยมีแนวโนม้ออกเสียงพยญัชนะควบเสียงสั้นเป็น

เสียงพยญัชนะควบเสียงยาวไดง่้ายท่ีสุด   
 

1.1.3 ผลการวเิคราะห์ลกัษณะขอ้ผดิพลาดของแต่ละชุดคาํศพัทท่ี์ใชท้ดสอบ 

1.1.3.1 ผลการวเิคราะห์ลกัษณะขอ้ผดิพลาดชุดคาํศพัทเ์สียงพยญัชนะควบและเสียงพยญัชนะเด่ียว สรุปไดว้า่  
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ผูเ้รียนมีปัญหาในการออกเสียงพยญัชนะควบเสียงสั้นเป็นเสียงพยญัชนะควบเสียงยาวมากท่ีสุด  ในขณะท่ีคาํท่ี 

เป็นเสียงพยญัชนะเด่ียวพบวา่ ผูเ้รียนออกเสียงเป็นเสียงพยญัชนะควบมากท่ีสุด 

 

1.1.3.2 ผลการวเิคราะห์ลกัษณะขอ้ผดิพลาดชุดคาํศพัทเ์สียงตน้คาํ-เสียงกลาง/ทา้ยคาํ  สรุปไดว้า่ คาํศพัทท์ั้งคาํท่ีมี 

เสียงพยญัชนะควบตาํแหน่งตน้คาํและคาํท่ีมีเสียงพยญัชนะควบตาํแหน่งกลาง/ทา้ยคาํ พบลกัษณะขอ้ผดิพลาดท่ี 

มากท่ีสุดตรงกนั คือ ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเสียงสั้นเป็นเสียงพยญัชนะควบเสียงยาว ทั้งน้ี คาํท่ีมีเสียง

พยญัชนะควบตาํแหน่งกลาง/ทา้ยคาํ จะออกเสียงเป็นเสียงยาวไดง่้ายกวา่ เสียงพยญัชนะควบตาํแหน่งตน้คาํ  
 

1.1.3.3ผลการวเิคราะห์ลกัษณะขอ้ผดิพลาดชุดคาํศพัทเ์สียงพยญัชนะควบวรรค/o/+う   เสียงพยญัชนะควบ 

วรรค/u/+う และเสียงพยญัชนะควบวรรค/a/+ん สรุปไดว้า่ ผูเ้รียนมีปัญหาในการออกเสียงคาํท่ีเป็นเสียง 

พยญัชนะควบ[วรรค/o/+う] โดยออกเสียงเหมือนคาํในภาษาไทยไดม้ากท่ีสุด  ส่วนเสียงพยญัชนะควบ 

[วรรค/u/+う]และเสียงพยญัชนะควบ[วรรค/a/+ん]นั้น ผูเ้รียนออกเสียงผดิโดยมีแนวโนม้ออกเสียงพยญัชนะ 

ควบนั้นผดิเพี้ยนเป็นคนละเสียงมากท่ีสุด 

 

2.1ผลการวเิคราะห์ลกัษณะทางประชากรของผู้เรียนทีม่ีผลต่อความแตกต่างในการออกเสียงพยัญชนะควบ 

 2.1.1 เพศ   

ผลการวเิคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมของนกัศึกษาจาํแนกตามเพศ 

 พบวา่  คะแนนเฉล่ียรวมของนกัศึกษาทั้งเพศชายและเพศหญิง ไม่มีความแตกต่างกัน อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ 

สรุปไดว้า่ เพศ ไม่ใช่ตัวแปรสาํคัญ ท่ีมีผลต่อความแตกต่างในการออกเสียงพยญัชนะควบในภาษาญ่ีปุ่น 

 2.1.2 ภูมิลาํเนา 

ผลการวเิคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมของนกัศึกษาจาํแนกตามภูมิลาํเนา

(ยกเวน้ภาคใต ้มีเพียง1คน) พบวา่ คะแนนเฉล่ียรวมของนกัศึกษาท่ีมีภูมิลาํเนาต่างกนั มีความแตกต่างกัน อยา่งมี

นยัสาํ คญัทางสถิติ  

สรุปไดว้า่ ภูมิลาํเนา เป็นตัวแปรสาํคัญ ท่ีมีผลต่อความแตกต่างในการออกเสียงพยญัชนะควบในภาษา 

ญ่ีปุ่น 

2.1.3 ระดบัการศึกษา 

 ผลการวเิคราะห์การเปรียบเทียบคะแนนเฉล่ียรวมจาํแนกตามระดบัการศึกษา พบวา่ คะแนนเฉล่ีย 

รวมของนกัศึกษาชั้นปีท่ี1  นกัศึกษาชั้นปีท่ี 2  นกัศึกษาชั้นปีท่ี 3 และนกัศึกษาชั้นปีท่ี 4 มีความแตกต่างกันอยา่ง 

มีนยัสาํคญัทางสถิติ 
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 สรุปไดว้า่ ระดบัการศึกษา เป็นตัวแปรสาํคัญ ท่ีมีผลต่อความแตกต่างในการออกเสียงพยญัชนะควบ 

ในภาษาญ่ีปุ่น 

 2.1.4 ประวติัการศึกษาภาษาญ่ีปุ่น 

 ผลการวเิคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมจาํแนกตามประวติัการศึกษาภาษาญ่ีปุ่น  

พบวา่ คะแนนเฉล่ียรวมของผูเ้รียนท่ีเคยภาษาญ่ีปุ่นมาก่อนเขา้มหาวทิยาลยัและไม่เคยเรียนมาก่อนเพิ่งเร่ิมเรียน 

ในมหาวทิยาลยั มีความแตกต่างกันอยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ 

 สรุปไดว้า่  ประวติัการศึกษาภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยั เป็นตัวแปรสาํคัญ ท่ีมีผลต่อความแตกต่าง 

ในการออกเสียงพยญัชนะควบในภาษาญ่ีปุ่น 

2.1.5 ระยะเวลาในประวติัการศึกษาภาษาญ่ีปุ่น 

ผลการวเิคราะห์เปรียบเทียบความความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมจาํแนกตามระยะเวลาในประวติั 

การศึกษาภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยั พบวา่ คะแนนเฉล่ียรวมของผูเ้รียนท่ีเคยภาษาญ่ีปุ่นมาก่อนเขา้มหา 

วทิยาลยัจาํแนกตามระยะเวลา ไม่มีความแตกต่างกัน อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ 

 สรุปไดว้า่ ระยะเวลาในประวติัการศึกษาภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยั ไม่ใช่ตัวแปรสาํคัญ ท่ีมีผลต่อ 

ความแตกต่างในการออกเสียงพยญัชนะควบในภาษาญ่ีปุ่น 

2.1.6 สถานท่ีท่ีศึกษาภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยั 

 ผลการวเิคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมจาํแนกตามสถานท่ีท่ีศึกษา 

ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยั พบวา่ คะแนนเฉล่ียรวมของผูเ้รียนท่ีเคยภาษาญ่ีปุ่นมาก่อนเขา้มหา 

วทิยาลยัจาํแนกตามจาํแนกตามสถานท่ีท่ีศึกษา มีความแตกต่างกัน อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ  

 สรุปไดว้า่ สถานท่ีท่ีศึกษาในประวติัการศึกษาภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยั เป็นตัวแปรสาํคัญท่ี 

มีผลต่อความแตกต่างในการออกเสียงพยญัชนะควบในภาษาญ่ีปุ่น 

2.1.7อาจารยผ์ูส้อนภาษาญ่ีปุ่นใหค้นแรก 

 ผลการวเิคราะห์เปรียบเทียบความความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวมจาํแนกตามอาจารยผ์ูส้อน 

ภาษาญ่ีปุ่นใหค้นแรก พบวา่ คะแนนเฉล่ียรวมของผูเ้รียนท่ีมีอาจารยผ์ูส้อนภาษาญ่ีปุ่นใหค้นแรกเป็นชาวไทย 

ชาวญ่ีปุ่น และทั้งชาวไทยและชาวญ่ีปุ่น ไม่มีความแตกต่างกัน อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ 

 สรุปไดว้า่ อาจารยผ์ูส้อนภาษาญ่ีปุ่นใหค้นแรก ไม่ใช่ตัวแปรสาํคัญ ท่ีมีผลต่อความแตกต่างในการออก 

เสียงพยญัชนะควบในภาษาญ่ีปุ่น 

2.1.8 ประสบการณ์ในการใชชี้วติอยูท่ี่ประเทศญ่ีปุ่น 

 ผลการวเิคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวม จาํแนกตามประสบการณ์ในการใช ้
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ชีวติอยูท่ี่ประเทศญ่ีปุ่น พบวา่ คะแนนเฉล่ียรวม ของผูเ้รียนท่ีเคยมีประสบการณ์ในการใชชี้วติอยูท่ี่ประเทศญ่ี 

ปุ่นและผูเ้รียนท่ีไม่เคยมีประสบการณ์ในการใชชี้วติอยูท่ี่ประเทศญ่ีปุ่น มีความแตกต่างกัน อยา่งมีนยัสาํคญั 

ทางสถิติ 

 สรุปไดว้า่  ประสบการณ์ในการใชชี้วติอยูท่ี่ประเทศญ่ีปุ่น เป็นตัวแปรสาํคัญ ท่ีมีผลต่อความแตกต่างใน 

การออกเสียงพยญัชนะควบในภาษาญ่ีปุ่น  

2.1.9 การศึกษาภาษาญ่ีปุ่นเพิ่มเติมจากแหล่งอ่ืน 

 ผลการวเิคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวม จาํแนกตามการศึกษาเพิ่มเติม พบวา่ 

คะแนนเฉล่ียรวมของผูเ้รียนท่ีศึกษาเพิ่มเติมจากแหล่งอ่ืนและผูเ้รียนท่ีไม่เคยศึกษาเพิ่มเติมจากแหล่งอ่ืนไม่มี 

ความแตกต่างกัน อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ 

 สรุปไดว้า่ การศึกษาภาษาญ่ีปุ่นเพิ่มเติม ไม่ใช่ตัวแปรสาํคัญ ท่ีมีผลต่อความแตกต่างในการออก 

เสียงพยญัชนะควบในภาษาญ่ีปุ่น 

2.1.10 การไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนก่อนเขา้มหาวทิยาลยั 

 ผลการวเิคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวม จาํแนกตามการไดรั้บการสอนวธีิ 

การออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนก่อนเขา้มหาวทิยาลยั พบวา่ คะแนนเฉล่ียรวมของผูเ้รียน 

ท่ีเคยไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนก่อนเขา้มหาวทิยาลยัและผูเ้รียนท่ีไม่ 

เคยไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนก่อนเขา้มหาวทิยาลยั ไม่มีความแตกต่างกัน 

อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ 

 สรุปไดว้า่  การไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนก่อนเขา้มหา 

วทิยาลยั ไม่ใช่ตัวแปรสาํคัญ ท่ีมีผลต่อความแตกต่างในการออกเสียงพยญัชนะควบในภาษาญ่ีปุ่น  

2.1.11 การไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนหลงัเขา้มหาวทิยาลยั 

 ผลการวเิคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียรวม จาํแนกตามการไดรั้บการสอนวธีิ 

การออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนหลงัเขา้มหาวทิยาลยั พบวา่ คะแนนเฉล่ียรวมของผูเ้รียน 

ท่ีเคยไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนหลงัเขา้มหาวทิยาลยัและผูเ้รียนท่ีไม่ 

เคยไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนหลงัเขา้มหาวทิยาลยั มีความแตกต่างกัน 

อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ 

 สรุปไดว้า่  การไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียนหลงัเขา้มหา 

วทิยาลยั เป็นตัวแปรสาํคัญ ท่ีมีผลต่อความแตกต่างในการออกเสียงพยญัชนะควบในภาษาญ่ีปุ่น  
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2.อภิปรายผลการวจิัย 
 

2.1 ผลการวจิยัน้ี ในเชิงปริมาณพบวา่ โดยภาพรวมคะแนนเฉล่ียรวมของผูเ้รียนท่ีออกเสียงพยญัชนะควบไดถู้ก 

ตอ้งอยูใ่นระดบัค่อนขา้งมาก แต่เม่ือวเิคราะห์คะแนนเฉล่ียรวมจาํแนกตามระดบัการศึกษา พบวา่ นกัศึกษาชั้นปี

ท่ี 1 ไดค้ะแนนเฉล่ียรวมนอ้ยท่ีสุด แสดงใหเ้ห็นวา่ นกัศึกษาชั้นปีท่ี 1 มีปัญหาการออกเสียงพยญัชนะควบมาก

ท่ีสุด ทาํใหท้ราบวา่ ควรทาํการศึกษาปัญหาและแกไ้ขปัญหาการออกเสียงพยญัชนะควบโดยเฉพาะผูเ้รียนภาษา 

ญ่ีปุ่นระดบัตน้ เพื่อใหผู้เ้รียนออกเสียงไดอ้ยา่งถูกตอ้งตั้งแต่ระยะเร่ิมแรกท่ีเรียนภาษาญ่ีปุ่น 

 

2.2 ผลการวจิยัน้ี พบลกัษณะขอ้ผดิพลาดในการออกเสียงพยญัชนะควบหลายประเภท ซ่ึงลกัษณะขอ้ผดิพลาดท่ี

พบสอดคลอ้งกบัเอกสารและงานวจิยัอ่ืน ดงัน้ี   (1)ลกัษณะขอ้ผดิพลาดท่ีผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเป็นเสียง

พยญัชนะเด่ียว  สอดคลอ้งกบัNakayamaและKubozono(2000)และChiba(2009) (2)ลกัษณะขอ้ผดิพลาดท่ี

ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเสียงสั้นเป็นเสียงพยญัชนะควบเสียงยาว สอดคลอ้งกบั Chiba(2009),Oonishi 

(1974),Asadayuth(2004)  (3)ลกัษณะขอ้ผดิพลาดท่ีผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเสียงยาวเป็นเสียงพยญัชนะ

ควบเสียงสั้น สอดคลอ้งกบัOkada (2005)  (4)ลกัษณะขอ้ผดิพลาดท่ีผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะเด่ียวเป็นเสียง

พยญัชนะควบ สอดคลอ้งกบั Nihongo Accento jiten(1986),Kokusai kooryuukikin(1995)  แต่ลกัษณะขอ้ 

ผดิพลาดน้ี ไม่ใช่การออกเสียงในคาํศพัทท่ี์ถือวา่เป็นการออกเสียงท่ียอมรับโดยทัว่ไปในภาษาพดูของคนญ่ีปุ่น  

(5)ลกัษณะขอ้ผดิพลาดท่ีผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบไม่ชดัเจน สอดคลอ้งกบัOonishi(1974)  (6)ลกัษณะ

ขอ้ผดิพลาดท่ีผูเ้รียนออกเสียงเหมือนคาํในภาษาไทย สอดคลอ้งกบั Asadayuth(2004) และChiba (2009)  แต่

ในงานวจิยัน้ี พบลกัษณะขอ้ผดิพลาดท่ีแตกต่างจากเอกสารและงานวจิยัท่ีผา่นมา  คือ ลกัษณะขอ้ผดิพลาดแบบG 

ท่ีผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบผดิเพี้ยนเป็นคนละเสียง ซ่ึงเป็นประเด็นท่ียงัไม่มีกล่าวถึงในมาก่อน 

      จากลกัษณะขอ้ผดิพลาดดงักล่าวท่ีพบในการวจิยัน้ี สามารถกล่าวสรุปไดว้า่ ลกัษณะขอ้ผดิพลาด 4แบบ 

ไดแ้ก่ 1)ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเป็นเสียงพยญัชนะเด่ียว 2)ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเสียงสั้นเป็น

เสียงพยญัชนะควบเสียงยาว  3)ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบเสียงยาวเป็นเสียงพยญัชนะควบเสียงสั้น และ4)

ผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะเด่ียวเป็นเสียงพยญัชนะควบนั้น บ่งช้ีวา่ ในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นเป็นภาษาท่ีสองนั้น 

ผูเ้รียนมีปัญหาเก่ียวกบัการเรียนรู้เร่ืองการแบ่งจงัหวะและช่วงเสียงในคาํภาษาญ่ีปุ่นทั้งส้ิน ส่วนลกัษณะขอ้ผดิ 

พลาดท่ีผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบผดิเพี้ยนเป็นคนละเสียงนั้น พบมากท่ีสุดเป็นอนัดบั 1ในนกัศึกษาชั้นปีท่ี 2

และ3  และพบมากเป็นอนัดบั2 ในชั้นปีท่ี 1และ4 นั้น กล่าวไดว้า่ ลกัษณะขอ้ผดิพลาดดงักล่าวนั้น สาํหรับ
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นกัศึกษาชั้นปีท่ี1 อาจเกิดจากปัญหาการอ่านตวัเขียน เน่ืองจากจาํตวัอกัษรไม่ได ้จึงอ่านผดิ แต่สาํหรับนกัศึกษา

ชั้นปีอ่ืนๆท่ีเรียนภาษาญ่ีปุ่นมามากกวา่ เป็นขอ้ผิดพลาดท่ีไม่น่าจะเกิดจากปัญหาดงักล่าว ซ่ึงผูว้จิยัสันนิษฐานวา่ 

อาจเกิดจากขอ้ผิดพลาดในลกัษณะท่ีอ่านพลาดเน่ืองจากความต่ืนเตน้ ประหม่า หรือความเม่ือยลา้ระหวา่งเขา้รับ

การทดสอบออกเสียง อยา่งไรก็ตาม ขอ้ผดิ พลาดท่ีพบเหล่าน้ี อาจเป็นการออกเสียงผิดโดยเจตนา(ออกเสียงผดิ

เป็นประจาํ)หรือเป็นการอ่านพลาดซ่ึงอาจเกิดข้ึนเพียงคร้ังเดียวก็ได ้  ดงัเช่นMatsusaki(2008) ช้ีวา่ การท่ีจะ

กล่าววา่ขอ้ผดิพลาดท่ีพบเหล่านั้นอาจเป็นขอ้ผดิพลาดท่ีเกิดข้ึนเป็นประจาํ(error)หรือเป็นขอ้ผดิพลาดท่ีเกิดข้ึน

เพียงคร้ังเดียว(mistake) ควรตอ้งทาํการตรวจสอบย ํ้าเพื่อความแน่ใจ  นอกจากน้ี ลกัษณะขอ้ผดิพลาดท่ีผูเ้รียน

ออกเสียงเหมือนคาํในภาษาไทยซ่ึงพบในงานวจิยัน้ี เป็นหลกัฐานบ่งช้ีไดว้า่ เกิดจากอิทธิพลของภาษาแม่

(ภาษาไทย)ของผูเ้รียน ดงัเช่นAsadayuth(2004)ช้ีวา่ การออกเสียงพยญัชนะควบในภาษาญ่ีปุ่นท่ีออกเสียงยาก

สาํหรับผูเ้รียนชาวไทยนั้น ผูเ้รียนจึงออกเสียงท่ีใกลเ้คียงท่ีสุดโดยออกเสียงภาษาไทย   และประเด็นสุดทา้ย 

ลกัษณะขอ้ผดิพลาดท่ีผูเ้รียนออกเสียงพยญัชนะควบไม่ชดัเจนนั้น ผูว้ิจยัมัน่ใจวา่ เกิดจากปัญหาท่ีผูเ้รียนขาด

ทกัษะการออกเสียงพยญัชนะควบเน่ืองจากขาดการฝึกฝนอยา่งเพียงพอ ซ่ึงเสียงพยญัชนะควบนั้นเป็นเสียง

เพดานกลาย(口蓋化) หากขณะท่ีผูเ้รียนออกเสียงโดยตาํแหน่งฐานกรณ์ในช่องปากไม่ถูกตอ้งก็จะทาํใหอ้อก

เสียงไม่ถูกตอ้งชดัเจน 

2.3 ผลการวเิคราะห์ลกัษณะทางประชากร แสดงวา่ ตวัแปรทางประชากรบางประการ ไดแ้ก่ ระดบัการศึกษา 

ภูมิลาํเนา ประวติัการศึกษาภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้เรียนมหาวิทยาลยั ประสบการณ์ในการใชชี้วติอยูท่ี่ประเทศญ่ีปุ่น 

และการไดรั้บการสอนวธีิการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นจากอาจารยใ์นชั้นเรียน เป็นตวัแปรสาํคญั ท่ีมีผลต่อความ

แตกต่างในการออกเสียงพยญัชนะควบของผูเ้รียนชาวไทย สอดคลอ้งกบั Toda(2008)และมีชยั(2548) ช้ีวา่   

การเรียนรู้ภาษาท่ีสองของผูเ้รียนชาวต่างชาตินั้น ควรนาํปัจจยัส่วนบุคคล มาศึกษาดว้ย เน่ืองจากปัจจยัดา้น

บุคคลส่งผลใหเ้กิดความแตกต่างในการเรียนรู้และความสามารถในการออกเสียง  
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3.ข้อควรปรับปรุงและข้อเสนอแนะสําหรับการศึกษาวจิัยในอนาคต 

3.1 การวจิยัน้ี ในการทดสอบการออกเสียงพยญัชนะควบใชเ้พียงคาํศพัท(์100คาํ)เท่านั้น แต่ก็พบลกัษณะขอ้ผดิ 

พลาดหลายประเภท ทั้งน้ีจะไดน้าํผลการวเิคราะห์ลกัษณะขอ้ผดิพลาดท่ีพบน้ีไปออกแบบและสร้างแบบทดสอบ 

การออกเสียงพยญัชนะควบในการวจิยัต่อไป นอกจากน้ี ควรทาํการวิจยัเชิงทดลองโดยเพิ่มการทดสอบการอ่าน

ประโยคสั้นๆ รวมถึงการทดสอบความสามารถดา้นการฟังควบคู่ไปดว้ย เพื่อให้เห็นผลการศึกษาท่ีแตกต่างกนั

ชดัเจนยิง่ข้ึนในโอกาสต่อไป  

 

3.2 การวจิยัน้ี แมจ้ะพบวา่มีลกัษณะทางประชากรบางประการท่ีมีผลต่อความแตกต่างในการออกเสียงของ

ผูเ้รียน แต่ผูว้ิจยัยงัไม่ไดท้าํการวเิคราะห์ปัญหาในเชิงลึกวา่ ตวัแปรทางประชากรใดบา้งท่ีมีความสัมพนัธ์กนัและ

ส่งผลต่อความสามารถในการออกเสียง ดงันั้น หากจะมีการวจิยัคร้ังต่อไป ควรทาํการวจิยัเพิ่มเติมเน้ือหาความ 

สัมพนัธ์ระหวา่งปัจจยัส่วนบุคคลท่ีจะส่งผลต่อความสามารถในการออกเสียงของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นชาวไทย  
 

 3.3 การวจิยัน้ี กลุ่มตวัอยา่งท่ีเลือก มาจาก 2สถาบนัเท่านั้น  จึงยงัไม่อาจกล่าวไดใ้นวงกวา้งทั้งหมดวา่ ผูเ้รียนชาว

ไทยมีปัญหาในการออกเสียงพยญัชนะควบ มากนอ้ยเพียงใด ดงันั้น ผูว้ิจยัจึงควรเพิ่มกลุ่มตวัอยา่งในการศึกษา

คร้ังต่อไปดว้ย 
 

 3.4 ผลการวจิยัน้ี ผูว้ิจยัไม่อาจสรุปไดช้ดัเจนวา่ขอ้ผดิพลาดท่ีพบเป็นขอ้ผดิพลาดท่ีเกิดข้ึนเป็นประจาํ(error)หรือ 

เป็นขอ้ผิดพลาดท่ีเกิดข้ึนเพียงคร้ังเดียว(mistake) ดงันั้นเพื่อตรวจสอบประเด็นน้ีใหแ้น่ใจ จึงควรศึกษาวจิยั

เพิ่มเติมเพื่อขยายผลต่อไป  
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1.แบบสอบถาม 

ตอนที่ 1   ข้อมูลส่วนบุคคล 

คาํชีแ้จง     กรุณาใสเ่คร่ืองหมาย   ลงในช่องวา่งท่ีตรงกบัคาํตอบของทา่น 

1.1 เพศ           (1) (  ) ชาย           (2) (  )  หญิง 

1.2 ภมูิลาํเนา    จงัหวดั.......................................   

1.3 ระดบัการศกึษา      (1) (  ) นิสติชัน้ปีท่ี1  (2) (  ) นิสติชัน้ปีท่ี2  

                                     (3) (  ) นิสติชัน้ปีท่ี3     (4) (  ) นิสติชัน้ปีท่ี4                                                

1.4 ประวตัิการศกึษาภาษาญ่ีปุ่ น    (1) (  ) เคยเรียนก่อนเข้ามหาวิทยาลยั   

              (2) (  ) ไมเ่คยเรียนมากอ่น เพ่ิงเร่ิมเรียนในมหาวิทยาลยั                                 

1.5 จากข้อ 1.4 หากตอบ เคย  กรุณาตอบคําถามตอ่ไปนี ้

   1.5.1 ระยะเวลา   (1) (  )  ไมถ่ึง1 ปี        (2) (  ) 1-3 ปี          (3) (  )  3-6ปี         (4) (  ) มากกวา่ 5 ปี 

1.5.2 จํานวนชัว่โมงเรียน(คาบละ50-60นาที)  

                         (1) (  )3-6คาบ/สปัดาห์        (2) (  ) มากกวา่6คาบ/ สปัดาห์    

1.5.3 ประเภทของสถาบนั        (1) (  ) โรงเรียนสอนภาษาญ่ีปุ่ น    (2) (  ) โรงเรียนมธัยมศกึษา   

                     (3) (  ) อ่ืนๆ(ระบ)ุ.....................  

1.6 อาจารย์ผู้สอนภาษาญ่ีปุ่ นให้คนแรก      (1) (  ) ชาวไทย   (2) (  ) ชาวญ่ีปุ่ น     (3) (  )ทัง้ชาวไทยและชาวญ่ีปุ่ น 
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1.7 ประสบการณ์ในการใช้ชีวิตอยูท่ี่ประเทศญ่ีปุ่ น 

     (1) (  ) เคย         (3) (  )  ไมถ่ึง1 เดือน      (4) (  ) 1-6เดอืน      (5) (  )  6เดือน-1ปี    (6) (  ) มากกวา่ 1ปี 

     (2) (  ) ไมเ่คย   

1.8 นอกจากการเรียนโดยมีอาจารย์ผู้สอนในชัน้เรียนแล้วทา่นศกึษาภาษาญ่ีปุ่ นเพ่ิมเตมิจากแหลง่อ่ืนหรือไม ่

    (1) (  ) ศกึษาเพ่ิมเติมจากแหลง่อ่ืน                    (2)  (  ) ไมไ่ด้ศกึษาเพ่ิมเติมจากแหลง่อ่ืน 

1.9 จากข้อ(1.9) โดยวิธีใดบ้างจาก/แหลง่ใดบ้าง (เลอืกตอบได้มากกวา่ 1 ข้อ) 

    (1) (  ) ฟังเพลงญ่ีปุ่ น                                              (4) (  ) ดทีูวี ดลูะคร ดภูาพยนตร์ญ่ีปุ่ น 

    (2) (  ) พดูคยุกบัเพ่ือนชาวญ่ีปุ่ น                             (5) (  ) ฟังขา่วภาษาญ่ีปุ่ นทางอินเตอร์เน็ต 

    (3) (  ) ฟังภาษาญ่ีปุ่ นจากเทปหรือซีดีแล้วพดูตาม        (6) (  )  อ่ืนๆ(ระบ)ุ.......................................................... 

1.10 จากข้อ(1.9)ทา่นทําบอ่ยเพียงใด           

    (1) (  ) ทกุวนั            (2)   (  ) บางวนั               (3)  (  ) นานๆครัง้ 

1.11 ก่อนเข้ามหาวิทยาลยั ทา่นเคยได้รับการสอนวิธีการออกเสยีงภาษาญ่ีปุ่ นจากอาจารย์ในชัน้เรียน 

       (1)(  ) เคย        (2) (  ) ไมเ่คย 

1.12 หลงัเข้าเรียนในมหาวิทยาลยั ทา่นเคยได้รับการสอนวิธีการออกเสยีงภาษาญ่ีปุ่ นจากอาจารย์ในชัน้เรียน 

      (1)(  ) เคย        (2) (  ) ไมเ่คย 
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ตอนที่ 2   แบบสอบถามความเกี่ยวกับปัญหาการออกเสียงYo-on(เสียงควบ)ของผู้ตอบแบบสอบถาม 

คาํชีแ้จง     กรุณาใสเ่คร่ืองหมาย   ลงในช่องท่ีตรงกบัคําตอบของทา่นมากท่ีสดุ  

                                               ข้อความ มาก 

ท่ีสดุ         

  

มาก 

 ปาน  

กลาง           

 

น้อย 

น้อย

ท่ีสดุ 

2.1 ในระยะแรกท่ีเร่ิมเรียนภาษาญ่ีปุ่ น ทา่นคิดวา่การออกเสยีง Yo-on 

(เสยีงควบ)นัน้ยาก 

     

2.2 ทา่นได้รับการฝึกฝนวิธีการออกเสยีง Yo-on(เสยีงควบ) ในระยะแรก

ท่ีเร่ิมเรียนภาษาญ่ีปุ่ น จากอาจารย์ผู้สอนอยา่งเพียงพอ 

     

2.3 ทา่นมีปัญหาในการออกเสยีง Yo-on(เสยีงควบ)        

2.4ทา่นมีความจําเป็นต้องได้รับการแก้ไขวิธีการออกเสยีง Yo-on (เสยีง

ควบ)จากอาจารย์ผู้สอน 

     

2.5ทา่นได้รับการแก้ไขวิธีการออกเสยีง Yo-on(เสยีงควบ)จากอาจารย์

ผู้สอนในชัน้เรียน    
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2.ชุดคาํศัพท์ทีใ่ช้ในการทดสอบการออกเสียง 

ชุดท่ี1 คาํท่ีเป็นคู่เทียบเสียงพยญัชนะควบ(21คาํ) กบัเสียงพยญัชนะเด่ียว(21คาํ)  

《調査語リスト①》No.1-42 

   拗音     直音 
k 
 

1 きゃく（客） 
3 きゅう（急） 
5 きょり（距離） 

2 きやく（規約） 
4 きゆう（気遊） 
6 きより（気より） 

s 
 

7 いしゃ（医者） 
9 かしゅ（歌手） 
11 しょく（食） 

8 いしや（石屋） 
10 かしゆ（貸湯） 
12 しよく（私欲） 

t 
 

13 おもちゃ（玩具） 
15 ちゅう（中） 
17 ちょ（著） 

14 もちや（餅屋） 
16 ちゆう（知友） 
18 ちよ（千代） 

n 
 

19 にゃく 
21 にゅう（乳） 
23 にょい（如意） 

20 にやく（荷役） 
22 にゆう（二酉） 
24 によい* 

h 
 

25 ひゃく（百） 
27 ひゅうが（日向） 
29 ひょう（豹） 

26 ひやく（飛躍） 
28 ひゆうが（非優雅） 
30 ひよう（費用） 

m 
 

31 みゃく（脈） 
33 みゅき（あだ名） 
35 みょう（妙） 

32 みやく（未訳） 
34 みゆき（美由紀） 
36 みよう（見よう） 

r 
 

37 りゃく（略） 
39 りゅう（竜） 
41 ふりょ（不慮） 

38 りやく（利益） 
40 りゆう（理由） 
42 ふりよ（不利よ） 
 

*無意味語    
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ชุดท่ี 2 คาํท่ีมีเสียงพยญัชนะควบปรากฎตาํแหน่งเสียงตน้คาํ(20คาํ) และปรากฎตาํแหน่งเสียงกลาง/ทา้ยคาํ(16คาํ) 

《調査語リスト②》No.43-79 

 
 

      /a /列                /u/列         / o /列 
 語頭  語中尾  語頭  語中尾  語頭  語中尾 

k 
 

43 キャノン
(canon) 

44 みなきゃ 
（見なきゃ） 

45 キュア 
(cure) 

46 コキュ 
（cocu:妻を 
寝取られた男） 
 

47 きょねん 
（去年） 

48 せんきょ 
（選挙） 

s 
 

49 しゃしん 
（写真） 

50 かいしゃ 
（会社） 

51 しゅじん 
（主人） 

52 かしゅ 
（歌手） 

53 しょか 
（初夏） 

54 いっしょ 
（一緒） 

t 
 

55 ちゃばん 
（茶番） 

56 おちゃ 
（お茶） 

57 チュニッ

ク 
（tunique） 

58 ナチュラ

ル 
(natural) 

59 ちょきん 
（貯金） 

60 よこっちょ 
（横っちょ） 

n 
 

61 
にゃあにゃあ 

62 
こんにゃく 
 

63 
ニュアンス 
（nuance） 

64 
ブーローニュ 
（市名） 

65 
にょろにょろ 

66 てんにょ 
（天女） 

h 
 

67 
ひゃくぶん 
（百分） 

  － 68 
ひゅるひゅる 
 

   － 69 
ひょいひょい 

  － 

m 
 

70 ミャオ 
（民族名） 

  － 71 ミュゼ 
（美術館） 

72 カミュ 
（作家名） 

73 みょず 
（名前） 

  － 

r 
 

74 りゃくが 
（略画） 

75 そりゃ 76 りゅか 
（名前） 

77 くずりゅ 
（名前） 

78 りょこう 
（旅行） 

79 えんりょ 
（遠慮） 
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ชุดท่ี 3 คาํท่ีเป็นเสียงพยญัชนะควบวรรค/o/+う(7คํา)  เสียงพยญัชนะควบวรรค/u/+う(7คํา)และเสียงพยญัชนะ  

             ควบวรรค/a/+ん(7คํา) 

《調査語リスト③》No.80-100 

  環境               調査語リスト 

（拗音/o/列）+う 80 べんきょう（勉強） 81 しょうらい（将来）  82 かちょう（課長）     

83 にょうぼう（女房） 84 ひょうか（評価）  85 みょうじ（名字）   

86 りょうり（料理） 

（拗音/u/列）+う 87 やきゅう（野球）  88 らいしゅう（来週） 89 とちゅう（途中）  

90 ゆにゅう （輸入）  91 ヒューマン
ひ ゅ う ま ん

            92ミュージック
み ゅ う じ っ く

  

 93 りゅうこう（流行）   

（拗音/a/列）+ん 94キャンセル
き ゃ ん せ る

      95シャンハイ
し ゃ ん は い

       96 ちゃんと   

 97 ひこにゃん（マスコットキャラックター） 

98 ひゃん（名前）   99ミャンマ
み ゃ ん ま

      100 りゃんこ（名前）  

 

 

 

 


